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ετελπις , πειςθεταιρος .

Τ E Λ Π .
’
OgSìn' aeXâóus, $ το Sivfyov φαίνί )̂ ,

ΠΕΙΣ ® . Δια/pctyeiMi
' rià ou- κ/ a»̂ τιάλιγ.

ΕΤΕΛΠ . Τί 5 « 7ΐίνηρ
>
j <ba ν&τα τΓΚανότΙο ^ ;’A^ Ayfcsâ’ aMffiî τ1 ócTbv 'ΖΒζβφορβ̂

'α.
ΠΕΙΣ ® · Το ί 1 ίμ& χορών^ Trr^sp^-o » τ α9λιον 5ΓΟί5 'zéè.nK^ut ςαίία 7ύ\ίϊγ ΐι ^ λι*.
ΕΤΕΛΠ . Το <f gpte κολοιοΪ wsiSa.u^ ov r tTtioptopoii,Α 'ζ7οσ77®(ΐ'

)ΐα·α| τν'
$ origas τ «ΐ&κ-ΐυλαν.

ΠΕΙΣ ® .
’ΑλΝ.

1
fe-iè Mu yns èssjuV οί^1 ’ί '/ύ ’γ 1 Tk.

ΕΤΕΛΠ .
’ ΕντέΙθειΙ τ' wx -xy-f λυ Ιζαΰροιί συ M » ;

ΠΕΙΣ ® . OviF α. ν μχ Aia y òfrtv^a/
’Ε tywnhs·

ΕΤΕΛΠ . Otpwt ! ΠΕΙΣ ® . Συ μ , « ίαυ,τ òFò» τα,υτυπδί .
ΕΤΕΛΠ . (î'eivi và ουκ. τ ògvecw ,'θ σπΥΑΥΛΤΐάΧγ̂ ί Φιλοχρχτίίί μίλαγ ^ΰλνν ,

■'ο 5 W 1’ ’ΐφχσζί vati φξμΟΈΐί τ Τηρέα ,
Του Εττοφ , οί ogvjs e>wr οκ, τ ogvge»? ·
KaTTsJbTO τ ©afpeA& jW τντονί
Κολοιβΐ», οβολ5 ’ T^co

'
-Itz T&tuQoAu .

TL

vT. i . ’OfSiv xtxt&is ] Oraculum alloquitur ; qucm fe -
ϊοίν,η , sic ut alter cornicem ; ut ambo ex istis avibus
discerent , ubi fit Epops , ad quem quaerendum &
consulendum iter ingressi fuerant : sed non bonis avi-
bus ; ut ipsi putant ; nam frustra oberrantes diu eum
quaesiverunt.

vs. e . ITA/rJ In Lysistratn , vs. 734 . Jx . ι7 οτάλη;
Euripides in Oreste vs. 125 . ώ τάχκα . 'notii ss μίμη -
r ' oA ' Qjtatn primum memor efio reditus.

vs. 3 .
' Ανω xxnu ιτ >α·.ύτίομίΐ ) Lucianus. in Timone ;

* ιω κάτω TTi-r uiuUi sripmipsv' Sursum deorsum obambulans
erro . Demosthenes IT. Olynth. χοπΙόμ.Μα <f« ahi rate ς-ρα-
mixte retórette τuri «νω κάτω λντϋντ ut , udì συπχβϊ rasai ,
eruifiet · Quod defatigentur expeditionibus iflis sursum deor-
sumve fimper obeundis, aegre ferunt ; femperque aerumnas
perpetiuntur. Vide ad Nubes vs. ύιύ . & ad Equites
vs. 86r .

vst 4. ΆA >.ωc ^ Id est : ^ α'τ>:ν. In Vespis vs. 8z . «λλωί
Φλυχμ7τ\ ù ydp Ιξινμηη . Vide ad eandem Fabulamvs. 924 .
^

vs. 7, ,
Tò ss’ ίμί ] Sebo ] iastes : wîlreu eςωΒεν το , a»

iohSî; ; a μνείας πλίον ; w τ / net ero · Subauditur : Nonne
finitum ? nonne res eft piena infittiiae ? aut fienile quid :
assertque simile ex Nubibus vi'. 267 . rì & μη xum 01·
KoSevixâîtt ίμί τον xa-xodaiuoi Ιχο\~α ; ubi vide Notam.vs. 9 . Άλλ’ idi ] Sed nec ubi terrarum fimus , equidem
amplius novi.

vs. ii . ’lfyxisìfoe] Hunc tanquam servum & barba¬
rum notat infra , vs. 763 . il Jè ài ; in καί Kaj , arme’ΈξηίςίΜ . & vs. I3LZ . s yttp iteri (Sàfsapw, c6sr i ora.-
rftek irte ’s^ wriifiis. Hic autem tanquam planum ) &
erronem , atque isirm , cuique omne filum patria fit ,
ubi bene est. Haec enim sententia , quamvis splendida,
non potest probari , nifi. In mundum introducatur Pla¬

tonis
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Euelpis . Pisthetaerus .

uelp . Restane jubes , qua arbor illa conspicitur?
PisTH . Disrumparis : haec enimvero retro [ eundum esse] crocitat .
Euelp . Quid , miser , sursum deorsum oberramus ?
Peribimus frustra viam euntes redeuntesque .

5 Pisth . Mene vero miserum cornici morigeratum
Iter decucurrisse stadiorum plus quam mille ?
Euelp . Mene vero infelicem graculo obsequutum
Detrivisse ungues digitorum?
Atqui nec ubi terrarum fimus amplius equidem novi,

io Euelp . Hinccine tu patriam invenias alicubi ?
Pisth . Nequaquam sane : ne Execestides quidem hinc (inveniat .)
Euelp . Vae mihi ! Pisih . At tu , amice,istam viam ingreditor .
Euelp . Certe malo nos multavit ille ab aviario foro
Avium venditor Philocrates , atra bile percitus ;

15 Qui has dixit nobis indices futuras esse Terei
Epopis , qui ales factus est ex avibus ,
Vendiditque istum quidem Tharrelidae
Graculum obolo ; hanc vero tribus .

Atenim

sonis politia , & omnia fiant communia.
vs. 12 . 2u (Uiv , « σαν , σ»ν écfàv σαυτβν ì'Qt] Ipse ingre¬

ditor hanc viam , amice : nempe illam , ubi οϊμοι cla¬
mandum est , ut tu modo clamabas . Scbolia ; ϋς σ»ν
%i(xu βά̂ ιζί. licet autem Graecis ita loqui ; simili¬
ter Eurip. t «? ?rclui (Λμητ 1 óts». Vide supra ad vs. 2 .

vs. 13 .
'Owt Ίων ορνέων] Ludit in vocibus *

Ορνί * , A·
via & Όρη & 9 quod est nomen oppidi in Peloponne¬
so ; eodem modo Óc infra , vs. 400 . «Vo 0*veiv έν Ό ρνβαΐί

Vult autem Philocratcm traducere , quia
alat , aut· etiam vendat aves .

vs. 14 . *0 ττηαΜοπωΐίκ Φιλοκράτας ] De isto infra vs.
1077· extac edictum Avium , quae jam in Remp . coa¬
luerant : «v Àvronh’m σ /c όμΖν Φ/λοκράτΗ σον ^pail/oy, λΗ-ψ®*

xdhxncv · Sv ifs £ώντ’ dyayoi , σεσίαρα ' ort ανπίρων
rwfyvaf , vate! καθ ’ \ττ\λ ’CoXa.

vs, 16 .
' 0 { epwj fyivtTO \κ σαν epvéwv] Scholia : wtts

VTrovoiAf' \ Sît ydp h τ m ΰν$ρωπ&ν ' Id est : praeter expe-
Baiionem , dicendum enim erat : Ex Hominibus. Vide in¬
fra ad vs. 102 . Gum autem praeterea Scholiastae hic
multa dicant , nihil afferunt quod mihi placeat . Vide¬
tur autem voce fynx metaphorice significare homines
superbos i aut ieves , & inconflantes ; hoc sensu : ex ho¬
mine superbo , aut levi & inconstame , factus est ales
superbus , aut levis & inconstans. Ita vocem dimp ®*
usurpavit in Nubibus vf . 798 . χλγ Ik yvveumv ώτη-ίρνν *
ubi Scholiastes inter alia hacc : «vt / σ* tCynà>v «
αύρων , ων 0 λογισμός trrurat ' S σων μίπωρων και όπίρηρχ-
vù?v’ » /AtTxwpst

'ix rm òcù &v ' Pro : ex nobilibus : aut le¬
vibus , quarum mens volitat : aut ex elatis atque superbis .
Metaphora ab Avibus.

vf . 17 . Tcv jcdv ΘχρρζλίόΓ * ] Hunc Tbarrhelide patre na¬
tum graculum . Dicitur autem is Afopodorus suille M
Scholiis .



688 ΑΡΠΤΟΦΑΝΟΤ ^ ΟΡΝΙΘΕΣ .

Τα J1’ Qoì αρ
1 yrlw y$$v αΑλο , π\ ΐιο Sìamui.

- Ο Καί >w -n zé^ MOi ; écS"1 ottoi t MT^-a »
Τ-Ιμα^ éV a^ s ; y γχζ W * ci -nuiSa *ns'Odoi . ΠΕΙΣ ® . Otjli μ* Δί ’ ώτανθα y ’ kr ^ ms
E T E Λ Π . Ούύ1’ ν κόράν») «? oda m Aiy<j ;
ΠΕΙΣ ® . Ού rau&'

κράζ <ί μα Δί * νυν τέ xj τοτ?.
25 ΕΤΕΛΠ . Τι <J% Aeyj «fel £ óJIb ; ΠΕΙΣ ® . Τι / às y

'
, h

Ε§ιίκ»0-' LTrrFe-^ <Φ >ι <η μ« 7ks SbuclvAas .
ΕΤΕΛΠ . Ού àvsv 8V ύ'ΐτ 1

LNv χμαί hofdfi
'ys

'E ; κο^ κμί ΙλθζΤν , >9 7iapi<rx,SicL <rfty!us ,
’Τ,πϊΐ^ μ vi

’
^ ibpeiv -Ιύνα -^ τ oióiq

30
'
H/xž7s , 2 ’

vcfyes οί παρόντίζ òt λογά ,
Νβσον νχτίΐφρ rdw otcuiTi&v Σκκοΐ.
*0 μ^ι> ^ àv QÒc à ?os , ίίσβιάζί ^) ·
*Ημ*7ζ <Γ£ φυλίΓ κ> >6 *4 ^μαμ^ οί ,
’Agoì μίΤ1 ΛίταΓν , 8 σοζίντ ©» rràvoS,

35
'Ave ^ oM -J '' C% -? vmi-

L>iFZr άμφοϊν -TTvàHv ,
Αυτίω μν' » μισίντ ’

G*elvlu< τ τήλιν .
To ' μί) b

’
μ&γζλίω eiveq φύο4 5 x? έΐίύ'αίμον* ,

Καί TTotcn κοίνία.
'

(ύαττοτΤαο ) Χομμα̂ Λ .„ Vo 7, » / n - ιΤ ’ ,ΓΓΟι μ yv 8V 7îtìi >ì 5 èva μ »ιν » 3d2
40

’Ε -τπ τ κραίαν cl'dacnv ' ’AOlaaìbi ί 1 àeì
’Ε ^π τ ίίκάν ciì η <η TW- iTg/L τ (2 ίον .
Δια raufét TovtTìš f βάΛν βαίΐζομ ^υ ,
Kavav F'

e ^oV7î , »9 -χΙτςοΜ , -9 μυρρίνομ ,
Πλανάμΐθα , ^Jjiavrc tottcv civrf>οίγμονά y

45
'
OTVVI ^ 6i -/^ u9evrî 2/^ >«νοίμ« 9

'
αν.

°0 <h> <?5 λ @^ vafv ΐτα^μ τ T»)péa
TÒv TL 'žtdto , îrap

’ caeivs 7ivšé<̂ ho μίναν y
ΕΓ 'VTB ΙΟΙ OUJTÌu) Olh Άλίν y ^ 0îi7î?Ct^} .

ΠΕΙΣ ®.

vf . 79. tcj J* ** «p
* fcw is/ ί r «λλ3 jrx«y ddxniv] yf/

Ϊ V7ii// aliud erant ergo quam morsus. Dualis numeri
l *Γ« * Ut in Equitibus vf. 978 . â* av «ς-κν axsr-» Jtfe
Λ«ν ®. Dicitur autem »«Γέχ «xxo «r «v Λ·λ«ν fd.Mnv , ut
ud in Ranis vs. 229 . «/ ’*» yùp W ' «xx' i « eis. ubi vi-
: Notam. Ceterum Scholiaites & ex eo Suidas anno,
nt hic variantem lectionem, , cum inquiunt : mk Λ ’

« τΐ , /s-wr ' âtvrì ra Sitretv * Quidam legunt ;r «r / sr / s-

, ut fit pro iiVti-av , id est , sciebant . SÌ ita legas , recte
srtitur : At isti nihil sciebant ergo quam mordere.
vs. 21 .

'
HjUac er’

Αζίΐς ; rc ydp W1 ίνταν$χ τις j ìVoì si/,
t: duces ; non enim est bic ulla .
vf. 22 . OCé 't μά. df ϊηΑΆ*· >' «Tpatssi; iVif

/ /en/ usquam.

vf . ZS. 0 / fTApótruh Xflj-a ] Sic in Acharnens. vf 512 .<ρίλοι yetp 0/ ττΑρόι/τις h λογω .
vf 31 - 2ληλ ] ita

^ vocabatur Acestor live Accsterus
Poeta Tragicus. Vide ad Vespas vf 1216. Erat Sc
nomen Servorum ; Pherecrates apud Athenaeum VI .
p . 263 . 8 yaq h τύη ars bActm , ars Χάκίΐς udivi οΓέλ©- °
Non enim erat tunc nec Manes , nec Saces ulli servus .

Vf. 38 . ’Evawrîo-iti χρζμΛτ* ] Ita dixit 5r«p
’ υπόνοιχν 9iit ait Scholiaites , pro ίμ^Αν aut hotnuv · ad vivendum

in ea , aut habitandum : . ut perstri.iga: το qixSftxw A-
thenieniium, & quod multi propter Sycophantas bona
sua perdant. Eit autem praepolitio «v in èv-evo-rìo-ar
non otiosa , ut nec in icto Euripidis loco in Hippoly¬
to vf 1095. w îtsìToj Tfo ^ nvieif, «i tyKA^ At srdxx ’ iyut

vjfai'



68-ARISTOPHANIS AVES .
Atenim utraeque nihil norant aliud , quam morsicare .

20 Et quid tu nunc hiante ore prospectas ? profecto per petras aliqua
Nos usque ducens ( praecipitabis : ) neque enim hic est ulla
Via . Pisth . Nec sane hic uspiam est semita .
Euelp . An neque cornix quicquam de via dicit ?

Pisth . Non eadem sane nunc crocitat atque antea.
25 Euelp . Quid ergo de via dicit ? Pist . Quid enim aliud ,

Quam se rodendo adesuram dicit meos digitos .
Euelp . Nonne vero miserum est , nos , quos oportet
Ad corvos ire , & ( ad id jam ) paratos ,
Non tamen invenire posse viam ?

.30 Nos etenim , o viri , qui spectatores adestis in fabula ,
Morbo laboramus contrario Sacae .
Ille enim , cum civis non sit , vi sese intrudit ;
Nos autem tribu & genere insignes , -

Cives cum civibus , nemine pellente ,
.35 Evolavimus e patria utrisque pedibus ,

Non ipsam quidem illam odio habentes urbem ,
Quasi non magna sit vere , & fortunata,
Omnibusque communis ad opes in ea litibus perdendas .
Enimvero cicadae unum mensem , aut duos ,

40 In arborum cantant ramis ; at Athenienses semper
Judiciis affixi cantant omnem vitam.
Propterea hanc viam ingredimur ,
Canistrumque tenentes , & ollam , myrrhinasque ,
Erramus , locum investigantes negotii molestiaeque vacuum ,

45 Ubi perpetuam sedem figamus.
Iter autem utrisque nobis est ad Tereum
Epopem , utpote a quo sciscitari nos oportet ,
Sicubi talem noverit urbem iis in locis , ad quae pervolavit .

Pisth .

* 0 Solum Troezenium, quam multa habes jucunda ad transigendam in te juventutem.vs. 39 . Ο! μιν h rirhys ] Hunc locum imitatus el
1 lineinoli , ut^notat Schoiiastes Comici : « μ \ν χελιού
auso , co yuyas , λϋ/ ît ' Ilirundo quidem , 0 mulier
ipso lautum vere garrit : ubi fine dubio sequebatur : 0
** Tcy aut simile,vi . 41 . ’Eîri niin <r« eVJ In Pace vs. 504 . ad Atht

lenies : ih -jyùjo άλλο ifijns or'ttrt dr/.Ί^ίη .vl . 43 KaySv ε/οΐαί uctt yiscos J Scholiaî sei orpòs 9ί*iui κόμιζα ?, ί,α mirami s*

**

τϊ ϊίρira S iraurr Res ti
ocnjìcium necejsarias ferunt , ut urbe condita sacrificatttmt ad inaugurationem. Veru etiam ferebant , ut aj

paret infra vs. 339 . quae oifinia cogunturjn usum ar¬
morum convertere . Quod autem hic nam vocat , ibi
vs. 361 . & 388 . Tpffxjor.

vs. 48 .
fH TTiTrittrai ] Ita otnnes , quas vidi , pristi¬

nae. Nupera 1, orifilxrc .
Ibid. VsîAt « ] Pro 11 ίοτόνΊοτο ' Illic ubi ipse vola-

vit . Sive : in illis locis in quae ipse pervenit volfinde.
Ita enim scribendum , non morhrro ■ ut (it ab ΙφίνΊχμαι
advolo. Sic infra vs . 279 . πας anu χ,αμόλα MiU© - dt 'e-
πίπΊχτο ; Qttomodo cum fit Medus , fine camelo advela -
vit ? Sic άπίπτατο , infra vs . 89 . iiveAto , vs . 117ÌS·
χατέAro , vs. 790. ο-χρίΑτο , in Thesmophoriaz. vs
1043 .

S ~s s s
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ΠΕΙΣ© . Ου -ίΰί . ΕΤΕΛΠ . Τι è -nV) ΠΕΙΣ © .
'
Hwj *wy plet mhcq

5 0 Άνω 'π <ΡζβΙζ { ΕΤΕΛΠ . X ’ « xâoisS V7Cssì

Άνω χίχΙί,οΜ ωστπριί -<Γ!» » νυ$ *7» /a -oi '

Ka’
z, écQ

1 oras cà kN > ώταυά1
ogve*.

EiW/iiâa , <F αυτικΛ , αν -miiìcm/ ^ p ψ
'
φον .

Άλλ 1
oTo0

’
ο c/̂ l-Ev ; taf ακζλ<| AèVè r Άτ ^ .%

55 ΠΕΙΣ © · Su ·ίί t ? steifaA? y 1
, V » SiTtf̂ xm®* -ψίφφ· .

ΕΤΕΛΠ . Su A1
b » λ !θω κο

'
4ον λαβών. ΠΕΙΣ© . Πάνυ y '

e .
'

<W .
ΕΤΕΛΠ. n -H

"
, iras. ΠΕΙΣ © . Τί Xtyiis vtos j τ ''E -mim nctf ^ λίΤί;}

Ουχ, αντί V vaitis y Ιχξίν irmtoi χμλώ ',
ΕΤΕΛΠ . ’E'zro'/TW . 7ηι!

ή <ηΐζ Ά μι yj-£ uv otiis co.

ΤΡΟΧΙΛΟΣ , ΘΕΡΑΠΩΝ ΕΠΟΠθΣ , ΕΪΪΛΠίΣ , ΠΕΙΣ6ΕΤΑΙΡΟΣ .

6θ L ' Τ E Λ Π . Επο7πι . ΘΕΡ . TiVks ym ; Tts ο βοα> τ ìWtt&twvJ
iit ΕΤΕΛΠ . Ά,ΊΤδλλον ’

ATroTgoTraue , y ^χαμάμα-Τ®·.
© E Ρ . ΟΪμοι toào $ , ogvtGoGiv ^ c.

'Τνιαί.
ΕτΕΛΠ . Outo Vi àivòv , àSÌ vti ĥioi Xtyt ιν.
©EP .

’AttdAèio&ov . ΕΤΕΛΠ . Άλλ ’ (à «trjuV àvOgiWa . ©EP . Ti J'ou -
6 $ ΕΤΕΛΠ .

' TiTvà^ìLs t >L>r Λιβυκον cgvwv.
ΘΕΡ . O ì/tit λί -yiis. ΕΤΕΛΠ . Kos μUù tpit τοί '

*αιξβ & notila.
© EP .

' Oii <ft; -71 § é5îv igni , Clóc l/ieÎsj
ΠΕΙΣ © · <$*tnajixcs.
ΕΤΕΛΠ . Άλλα oh *π άη sJtòt

"ηοτ 7 eT , Φζβ $ τ 3idt ’y
70 Θ EjP .

"
Ogvis

’lyay* JSX© » . ΕΤΕΛΠ . ΉτΙ^ ί ‘Uvis
Άλίκ ^ υον® * j ΘΕΡ . © vx. , άλλ '

στe ο tienó -rns
”Ετπ>! Ιγίη -π, , tots >4ν&^ ώ/ζατο
’;
Ogviv , tV άκολβδον 2^ -mót τ ’

«%νι.
ΕτΕΛΠ .

vs. SI· “Ανω nsjoivîv] Sursum speStat ere hiante . Usur¬
patur enim pro praesente : infra vs. 167» . *1 tèr a -
w χίχχιαζ viv «kkv Stirar . & vs. 265 . *a; ret-χίχχιά y'

iit vii KpetvevβΜπαι .
vs. 57 . ΠαΓη -αΓ] Aeschylus in Choephons vs 05 n

Π*ϊ , eroi , Séfut axem ipxiiut xìimi . Tir , » tfov, ·ώ triti,
irai , ι«·1λ’ «CSvcî ' ιΝμιια Puer , puer , audi firepitum ja¬
nuae atrialis, fluis intus , heus puer , puer iterum iterum -

que quis inquam demi est ?
vs. 57- Tòv "Etrowa τταΓ χϊλΑ ] In Vectis vs. 1Z0Z .

lelwrli -si μι iianxSe , erui πat unisti , ubi vide Notivn.
' vs. 61 .

"Aa-ox>.ov dircrfioran , η-ϊ χχίμ !ψχη <& ] In Ve¬
spis vs. 161 .

"Aml .lcv urtorflrrait τί μ&νηύματφ -.
^

vsSz . Οίτω ] Ita legit & Sclioliastes , Ijui Ce tor¬

quet in expositione. Ego legebam : x τ» Attice pro
š fiu , Nemini . Potest & irta .

vs. 65 .
'Tmhhm '

] Finxit Momen Avis , vt uie Scho -
liastes , a Miixi , timere ; quali dicas Subfhnidus , sub-
trepidus. Addidit autem Αιζυχίι opimi , ut videatur avis
peregrina & vulgo ignota,faciliusque lateat mendacium.

vs. 6é .
“
fips ni erfit oroOlij Roga illa , quae vides ia

cruribus meis ; quae testabuntur me esse avem timi¬
dam : l..yii ii «e Μ τ» fixe liot;uxtét , ut ait Scbolia-
stes : id est , dicit autem hec , quasi prae timere cacave¬
rit in braccai ; nettipe ut merda per crura defluxerit ; ,
sic in Ranis vs. 476 . Bacchus prae nimio terrore ìyr.i-
χφι . Simul autem eo respicit , quod qui aliam for¬
mam iaduunt , pedes tamen occultare vix possunt

qpaL

60

6J

70



ARISTOPHANIS AVES . 6- l

Pisth . Heus M . Euelp . Quid est ? Pisth . Jamdudum mihi cornix

50 Sursum (ut tendamus ) quiddam significat . Euelp . Hic itidem graculus
Sursum hians spectat , quasi aliquid mihi monstraret :
Neque omnino fieri potest , quin ibi sint aves .
Jam sciemus , ubi sonitum pultando fecerimus .
Scinne vero , quid facias ? crure tuo. pulsa petram .

55 Pisth . At tu capite , fis , duplex ut existat sonus.
Euelp . Ergo itaque captolapide pulta . Pisth . Utique , siquidem videtur.
Euelp . Puer , puer . Pist . Quid tu mihi ? Epopem evocaturus, puer , dicis ?
Nonne vice pueri decebat Epopoi inclamare ?
Euelp . Epopoi : efficies , ut pultem denuo .

Trochilus , Elopis Servus . Euelpis . Pisthetaerus .

60 TT' uelP . Epopoi. Serv . Quinam hi ? quis inclamat herum?
i 1 j Euelp . Apollo Averrunce· , qui rictus t
Serv . Vae mihi misero : aucupes isti sunt .
Euelp . Adeo terribile quid hoc est , & infandum dictu.
Serv . Male peribitis. Euelp . Atqui homines non fumus . Serv . Quid ergo ?

65 Euelp . Hypodedios ego sum avis Libyca .
Serv . Nihil dicis . Euelp . Atenim sciscitare (& cognosce, qualis sim) ex pedibus .
Serv . Hicce vero quis est ales ? quin dicis ?'

Pisth . Epicechodos equidem Phasianicus .
Euelp . At tu quid tandem animalis es , peP Deos ? ( obsecro .)

70 Serv . Ales equidem servus . Euelp . Num ab aliquo superatus es
Gallo ? Serv . Minime : sed quando herus meus
In Epopem est mutatus , tuqc fieri me quoque optavit
Alitem , ut a pedibus me haberet A ministrum,.

Euelp .
qusTi dicat : Ciris quoi ai stiti attinti , avis videbor ,
quamvis humanam formam induerim. Sic *rà προς òro-
ii » iunt ipsi pedes , ut δζ Scholiastes sentit , qui ' ex¬
ponit : smSins TUI orofii , Interroga sedes nostros. Sic

Cecrope in dracohem definente , Ss loco '
pedum

serpentis volumina habente, in Vespis vf . 436 . i» Ks-
S/wt > TÙ srpcS treSm Apxxvnii ».

. v*'··^ · SqHoiia : sui τϊτο ix
, ssàpà τβ*(puhiirŠ'Ài ollith to ατκάξ

· Et ìfiuâ
Ìuajt avtš altcujus nomén '

fer '
jòcum

'
fìnxit ,

'
quia ejus itierdb

nppartat. Est autem inixì'/piui , qui insuper etiam cacavit
prafe timore , nenipe

' ùt ' Jifior lile.
' Vox aulèdi φβ« *-

*ϊ* '!icdnP’ici refpeâu dìcijur primo orati το <pam·
«ντ^ τί Ut dîcebaj ŠcljLOliaile.s : deinde stu¬

pì tò solius , tò auxoficmi * ' nam Athenis , linde isti
veniebant , plurimi, fune sycophantae deinde & »
Pbast fluvio ; noti autem sunt Pbàsiani inter aves. Vi¬
de Athenaeum. IX. p . 38 (5. qui huile locum citat , uc
notavit Cs. Kusterlis. Nempe fidit & apparentiam
figniiicat , ut phafes Lunae j & Sycophantiam, ut aie
Hefychius , sive delationem , & Phasis est fluvius Col¬
chidis . . -In his posterioribus significationibus ludii etiam
i'n 'Acharnens. vf. 72Z . ’&τΜβζ ftij * dmopirr»'; tirirtt ,
μότ αλλ(§>. óVic f αιτίαν or îC'

ατοξ .
. · . vf . 70 . Ήτΐιίθ»! tiVòc ] Scholi l ' fuamòi τΰτ
τ* L» Tare τνμζολαΐζ ται άλίκΙρυοναι, Tat ότίοθίΐτάο ιόητίρ
To?c mmwto&s ' Naturale hòc '

est in grillorum commistioni *'
isti & pugnis , ut stipi sequentur tot qui viitrvut.' Ss si ' } . ' ’ '

!
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ΕΥΕΛΠ . A ^Tcq og >(i ^ 77V05 ;
7 ) ΘΕρ . )δ , ατ 1

οί^ 'ΖΒζβ 'πζ α» s ^ wTkiA» 77vV à» ! ì
To 7î ^ ìp <£ <pcfyìt > .α.φίθ 4 Φαλη & γ& ς "

Tgì~)Q V * ίφύαζ }y& } -AaCàf W TgùOuop.
'
Ετνβί (E ’^ ϊΘο^ γ , «̂ 7 <roptujy \i x, · : .

- ,
Tgž

'
^ i» ’ tn τυριιύΐω. ΕΥΕΛΠ . ΤξοχΙλφ * ogns·· χτΏσΐ.

8θ Oiob-’ « ii. o c/y^ sso» , ώ TgcryAej r hamTÎw
Ήμν ^ λεσον . T P .

’AM ’ ’& τι as· , e
'
» f Διλ ,

EuJiJ ^ TOtpayffli ' /Augtst Ti rag<pss tivccs.
ΕΤΕΛΠ .

'Ό/ίώ)5 Ιπίγαροη αυτοί . TP . olà A σα .φα $ Ψ»/„ /, s λ / 'τχ m > \ w ■> > ~ r y
OL ct^ BecTÎj : σφα-ιη a auTOt urne emyip®.

85 ΠΕΙΣ © · Kclk 2 $ συ y '£m\ oi · ai μ 1
& 7Γίχ.%ναζ <$ </.

',
ΕΤΕΛΠ . ο '

ίμυι τ& ζοΡοίίμύΝ , χ J xahoiós μ * oî^eQ‘ Υπό V SÌas . Π EIS © ·
’Ώ $uXqt& to9 συ Snitiot ,

Δ &ίσαί ίφΥΐτ^α f κολοιό* ; ΕΤΕΛΠ . EiVs μοι ^
Συ tLi) vxpwiuj Csx ycp.ioi/Tnmv ί

§O ΠΕΙΣ © ^ ^ Δ ? «W ΕΤΕΛΠ . Π£ β ^ ΠΕίΣΘ . ΆπϊτΓ?^
ΕΤΕΛΠ . Ουχ. et/)

’
«.<x^ )ALz à ’

yx .O
1
; &s ò,vjye7@- eT.

!vki

£ ΠΟΤ , ΕΤΕΛΠ ΙΣ , Π E I Σ 0 E ΤΑ I P 0 ; £

ΕΠ .
’Aw/ye T^t,

' uAÎufj V ίζίλΟω 7Π>τί.
ΕΤΕΛΠ . Ti! 'H (y [x\ e4} y 7ντ ) «π ττοτ * | <?ζ âff&iòfj

Τίί « TilipuGìS
'
) τίί ο 'τςοτΐφ· <? τςιΧοφΙαζ i

<? ) ΕΠ . Tms & σί μ? οι ζητ&ντίζ ’
, ΕΤΕΛΠ . Οί' à -à/ ^L âtoìl

Ει'ζασιν
’^ ireJ ^ ocj ov . E ti . Man μ& σχά 'πίίτοη ,

’
ΟραντΈ τ 'βίρωσιη ", w Ζ ίζίηι ,

"Α ^ ξαττφ· . ΕΤΕΛΠ . Ού σν ^ .τα,γίλα/οάμ . ΕΠ . ’ΑΜά
ΕΤΕΛΠ . Το ρχμφφ * Υίμα σα γίλοιον φαίη )̂.

100 ΕΠ· ToìomT& . ìwV ή » 29 <Ρ ?Χλί))5 λυμχίνφ
Έ » raìs T^ yaSiouenv Ιμί τ Τηρίχ.
ΕΤΕΛΠ . Τ ηρ^ ζ $ & cui -τήτίροΥ ogns , H m »5y

EIA

νΓ. 75 - οΓτ®. y*i «V oT|«*i .] r Ediiio^ Farrei : · ΐτ ©·
yif

’
οΙμΛΐ ■ unde fic Jegcrem : i<rh y\ Sr* «T̂ a;.

vs 70 Τροχιλ©· ] Quia dixerat τρίχ*> — ^ rx-i>, cott¬
iteli cum elle trochilum , ex etymologia : nam a τρί-
y« est τρίχα , cursor p & ita apud ' Aeschylum vocatur
lovis nuncius & famulus Mercurius , iu Prometheo
ii . 940 . M «opi > *f τ<»Λ τ»» Aiis τρίχα w t » w

pxm ·τϊ vii ίιάκοηiv ’ Sfe/2 «βΰο ccrspicin ium Jovis cur.-
forem , hunc novitii' regis minìfîrutno Noster etiam tro¬
chilus dicebat se esse ts/omev Epopis,

vs. 87 . «ΓέίλβΤΛΤονcù S-jjp/ovt In· PliitO vs. 439 . «-
τ © - <7/ / p*? , « «ΓίίλότΛτον «ù &»ρ{βν; « sr«ss-r/rt»ttL ;

vs . 92 . T«v ^λ«ν ] Pro τ«» &iîpei», tanquam avis ,
vs. 94 . Τ« . τρ/λ6 In Acharnens. vs. 964 . κραϊαί·

ϊβητ·.



69%ARISTOPHANIS AVES ,
Euelp . An opus igitur etiam avis habet ministro aliquo ?

75 Serv . Hic quidem , opinor , utpote qui antehac , homo fuerit ohm :
Nunc quidem delectatur apuis Phalericis. ;
Ego ad apuas curro , sumto cochleari :
Nunc autem pultem desiderat : tudicula opus est & olla ;
Ad tudiculam ( afferendam ) curro . . Euelp . Trochilus ales iste estl.

go Scinne vero quid facias, . Trochile ? herum
Nobis voca . Troch . Atqui modo , per Jovem ,
Obdormivit , consumtis myrti baccis , & . quibusdam vermibus .
Euelp . Attamen illum excita . Troch . Equidem liquide scio
Illum hoc aegre laturum : vestri tamen causa illum expergefaciam ,

85 Pisth .. Male pereas , ita me occidisti metu ..
Euelp . O me infortunatum : etiam graculus mihi avolavit
Prae metu . Pisth . O tu timidissimum animal ,
Territus dimisisti graculum ? Euelp . Dic mihi , quaeso,.
Nonne tu cornicem amisisti prolapsus ?

po Pisth . Non equidem ecastor . Euelp . Ubi igitur est ? Pisth . Avolavit»
Euelp . Nonne ergo dimisisti, , o bone ? quam virili es animo .

Epops , E u e l p. i s , P 1 s τ h e t a e r u s . ·

p ops . Aperi fylvam , ut exeam tandem.
j 1 j Euelp . O Hercules ! , hoc quid tandem est animalis·?

Quaenam haec est alarum , quae triplicis cristae ratio ?

§5 Ep . Quinam illi sunt , qui me quaerunt ? Euelp . Ipsi duodecim DÌÌ*
Videntur tibi irati . Ep, Num mihi illuditis ,
Formam videntes alarum ? equidem eram , hospites ,
Antehac homo . Euelp . Tibi non irridemus . Ep, Cui ergo ?.
Euelp . Rostrum tuum nobis ridiculum videtur,

too Ep . Talibus Sophocles injuriis afficit
In Tragoediis me Tereum .
Euelp . Tune itaque Tereus es,? utrum ales an pavo ? '

reo dramati introduxit etita \ ut in avem muteturcum Pro*

^ vs. 96 . Είξαί-ΐϊ ] Infra vs. 383 . 0T N vw igyw cne , 6? multa tu eum jocatus est .
^ vs. loa . lUxipov o£Y/j] Scholia : ϊπ &ιζζ . diei fhrw 9

vf. ico. JsorauTrt μη xot 2oροκλίΚί] Scholia : h ydo , » -7-rwe. Lufit ; dicendum enim erat : utrum
Tkfu SofwtîóÎc ìvoìmìv «υτίγ άπίοξηβωμηον , uti rh Προ- homo an avis . Sic supra . Vs. l6 . Τβϊ Χπο$ et ryìve*

νοΧΚΛ.*τοι Τίΐρββς* Nat» SopMit in Te- ? t> è̂ " e§à .
§ » SS Li



ch)4 A Ρ I 2 Τ Ο Φ λ Η Ò r ΟΡΝΙΘΕΣ .
E Π .

ή
Οξνΐζ eyayt . ΕΤΕΛΠ . Κμ&'

avi πν to'
ΕΓΤ .

’Ε| β/ρ iÌjjjcé. ΕΤΕΛΠ . Πότϊ/ioy ìM vocra WiJ
lOf E Π . Ο vx, ) αΜα τ χειμανα 7mi ĝi. to ogvex

Π προρρυί ! τί 3 jycSOis gTsgjc . φιίομ ^ ν.
?AM.

’
6 ( 7τα7ον μ& , σφά *nV kssvvi ΕΤΕΛΠ . Να βξοίΐβ .

ΕΠ . ΠοΛί,τίζ»
' tc yrvlZ^ i ΕΤΕΛΠ . t ) 9ar eq T &ypus af j^ Aoq .

ΕΠ . May 'Ηλιαία . ΕΤΕΛΠ . Mjj , aMa θατΐ/ΐΒ τςίπα >
IIO ’Ατπίλιafa . En . Sorei/se^ ^ t £V cv.e?

Το σ/τεξμ
’

; ΕΤΕΛΠ .
’Ολί^ ν ζήταν αν «ξ à)^y λα£ο <ί.

E Π . Πζβίγβί SÌ V Sbo/d̂ a SiZp
' ^λθ ^τον *

ΕΤΕΛΠ . S,o\ £uysW<3& î3aAo^V«. E Π . Τΐν ®-
ΕΤΕΛΠ .

,;0 & -ofafe . A ricJ'' ανθ^αττ©* , ao"2^ να 97^τβ *
ΙΙ £ KctgyJtMV aipebojcras, αστ^ va ram ‘

Ky% ‘šmSiSés ’i%oupe$ 3 ωστ$ρ va 7π>tb ’
Είτ’ aSDis ògvi&w μ« τα>λάξα; φοσιν ,
Koq

'
yîîv étetv & τ Β'άλατΙοΜί ci τακλω »

Kcq 7ΐανθ ’
ocra -rA ανθραττ©» , όσα τ1

oeur φρονζίί.
120 Ταυτ yy i*eToq va re hvp αφιγ^ Βα ,

Ei ττνα ττελιν φ^μστίιμ νμιν &ùepot s
Qa-Ttf σισνςρ,ν eyx^ TOxA ^ nvcq μαλθ <*κ.ίί.ύ .
E Π .

f/
ETrecce, μ& ^α τ Κ ^μνααν ζΜΤΐϊΐ τπλιν ;

ΕΤΕΛΠ . Mestai A yJVv , Ώ̂^ σφορατϊ^ ν <&
'

voJv .
)[ 2J E Π .

’Ae^îoxfaTOĉ ίίλφ * ei ζ >/7αν . ΕΤΕΛΠ . Έγα J^
Ηζιςτχ, , % τ Σ, -χίλλίβ /2Λλύτ?ο^ .

E Π . Ποιαν -πν’
8V αν οικοΤτ ’ αν ττολιν.

ΕΤΕΛΠ .
' O -vra to μίγιςχ O^ay ματ 1

eîij το (αΛ *
Έ -τπ τ£α> A<TA».v μ» rr/-a ττ § eA §àv τ φίλαν ,

IZO Λ ^ ι μο » toÌÌ ‘ <©£^
'ί ? Διίί ryAυμ -τπ» ,

"Οπαί mpéai μοι x, σι) , χ, τχ 7ntiSÌ& ,
Λ»ααμν * ©μ? · μ« Μα y>

'
£ <παν γχμπί '

Kos
τΓ. 105. Πλιτϊ τ* óf«a ] Mentitur , cum dicit omni¬

bus avibus evenire , quod upupae , aut cuculo evenit^
nempe non vult solus else ridiculus : ut illa vulpes ,
quae , cum caudam in tendicula amilMet , ceteris vul¬
pibus suadebat , ut sibi caudas amputarent.

vs. 106 . Rettili ΐτίρα <ρώ/Λΐ* ] Aeschylus apud Clem.
Alex . Strom. Lib . 5 . de eadem illa upupa : Nw d’
« rapae »»/*' h «VS« r4xv! , Stj *1» w» « &C «/ajiivu -v; siiépyj·
Viri « «/<»< furent segetis , variegata ipsum rursum,
vtfiit, pluma .

vs. 108.
^0 St» a / χΛλα/] Hoc in laudem Athe¬

narum.
vs. 109 . Ή>,« ?·λ ] Homines forenses Heliaeae £c fo¬

ro λ judiciis addicti , ut pleri^uc Athenienses.

Ibid. Μ» , αλλά Sxryx T-paVa ] Euripides in Medea
vs. 807. Μκίιίς μι yxitây xcvVQìvh ημιζντα , Μ» litro·
χαΐ&ν ' άλλα δ’ατίρχ 'rpoVa , Βϋψίαρ ίχ$ρ$ς 9 xdî ytXotnt
ιύμιγη · A’tfwo « s ignavam , 6f imbellem exìstimei , Neque iran-
quillatn ;scd alius ingenti , gravem inimicis, fis benignam amicit ,

vs. 110. ’Ατπιλ/αΓΛ ] Π manet , ut in ΰπαλιώτας.
vs. ni . Te rfréqpee ] Euripides in Hecuba vs. 254 .

Ά^Λρ/ςΌ» υμάν σττίξμ , éVoi Ζ»?,8Τ« 'τψμ.ζ ' / ;>
grsl/iî est natio vestra , quicunque KJeetorum fepamini bonej-ès,

vs. 112 . Πρ^ 8?] Occurrit & in Lysistrata vf. 709 .
vs. 117 . Ό ^νίθων Μ̂ίΤΛλλαξ ^? Φ-Vw ] Julianus Epist. IS.

( i <Te /k/s, «v χ.Λτα Tai! Tmfcy. ìxuvm /weXovotfy , ιοχη_τ^
•^yidttv Λ>λ«ξ.ασΰιιΐ ^ Viv ., à^cU «Tiiirs

“
OAu/aitpV , «<Γ4

wVè̂ /uéft'fîac ip«îix «t , Λλλ* ι/f «t'JrLk « tw «jùsTSp»» o;W
TW

jo5

110

Ili

Vl



ARISTOPHANIS A V E
£ p . Ales equidem . Euelp . Atenim ubi tibi sunt alae ?
Ep . Defluxerunt . Euelp . Anne morbo quodam ?

105 Ep . Minime : sed hyeme cunctis alitibus
Alae defluunt , iterumque aliae enascuntur .
Sed vos , dicite mihi , quinam estis? Euelp . Nos fumus mortales ;
Ep . Cujates gente? Euelp . Unde triremes illae pulchrae sunt ,
Ep. Num Heliastae? Euelp . Minime j sed alterius generis ,

no Apeliastae. Ep . Seritume ibi
Illud femen ? Euelp . Pauxillum , etsi inquiras , ex agro accipies ,
Ep . Cujus itaque rei indigentes huc venistis?
Euelp . Te convenire cupientes . Ep. Qua de re ?
Euelp . Propterea quod primum extitisti homo , uti nos aliquandoJ

1 15 Argentumque item debuisti , uti nos olim ;
Eoque non reddito gavisus es , Acuti nos aliquando :
Deinde iterum in avium commutatus naturam ,
Et terram circumvolasti , & mare, .
Et omnia , quaecumque homo , quaeque avis , pernosti .

120 Eo igitur supplices ad te huc venimus ,
Si quam nobis urbem indicare habeas tenellam ,
Tanquam lodicem ad incumbendum mollem .
Ep . Et tu majorem Athenis urbem quaeris ?
Euelp . Non quidem majorem , sed nobis commodiorem .·

125 Ep . Palam est aristocratiam te quaerere . Euelp . Egone ?
Minime : nam ( Aristocratem ) Scelliae lilium abominor .
E p . Qualem ergo libentiflime habitetis urbem ?
Euelp . Ubi summa sint ejusmodi negotia ;
Meas veniens ad fores mane aliquis amicorum

130 Haec mihi talia dicat : per Jovem Olympium , ( rogo )
Ut una mecum sis & tu , tuique sistoli ,
Loti tempestive : epulas enim geniales celebraturus sum ;

Neque

•ης wpimìat tifìm ' St mihi' fas tfset , fecundum Teium il-
tem Poetam Anacreontem , optare -ut avium naturam pro
«e» sumam ; non utique in Olympum , nec aliquo ob quere¬
lam amatoriam9sed ad i '

psòs montium vestrorumpedes volarem.
vf. 121 . Ευίρ &ν] Scholiastes : ewy , μχλαχ»ν·, Cif-Trig at-

«vtp/av' Quoji dicat : mollem , tanquam lodicem lano¬
sa*. Affert deinde Cratini locum : y^coc-σαν n βο-

linguam botras' lanas habentium pecudum : sermo au¬
tem est de ovibus , ut dicit Scholiastes .

Vf. 123 , Kcaraay ] Scholia : tw ’Afayw * / /ατό
**<Te Xwlfyeav .. ti àirò Κρανα» βζσ^ ίωζ · Id est : Atbena -
^ ; quia solum ibi est asperum , quod Graecis χραναδν

*
'«tit a Cranao rege . In Aeliam, vf. 75 . ω Kfxyxd πΰλις,

VC431, τ»ϊ- Ksavxay-xxTihxCoy.

vf . 126 . Τον 2 «ΐλλ/χ ] Demosthenes contra Theocri-
nem : ^ μ 'α » 2 χίλλ/» &c. Ludit autem in sH»-
ς-OHpxnÎebtu & ’

Ap/rtìJtjiaT»? * & i « ifus est , ut ScholiastcA

Interpretatur : μ«τ£ τ»ν , fo-ι «a/ tcv ’Ap/ro»
jip/ τκν , ct/· KÌxXtirat <rtt>ονόματι - τιίτφ * Odi Aristocratiam f
quia cognominis est Aristocrati, quem odi.

vf, 131 .
"Οπως irapian μot xai w καί τα πανίtu '] Si¬

militer apud Platonem in Hippia majore invitae Socra¬
tem in auditorium Hippias : αλλ* οπαρ πχρία* καί aùrèe,
xa 't αλλχζ αζΜ * Sed ( sue ) ut & tu adfìs , & alios addu¬
cas. Ellipsis perfrequens in vira*»

vf. 132 . Ακνάμαχ orfd] In Lysistrata vf . 1066 . rnirP
»y «/e \μ * τ«(« ίρον , irpw / r tsta y
Ti KO/ ΤΛ TttuUa .*·
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Kcq μ>Λ$&μ£ ί cifàass vmwys. ét Si μ >) 9
Μ » μα ίότ 8λθ»5 , ο& ν iyà Of&tfco y&xag.

IZ5 E Π . NÀ Δια . , τοίλΜΊτάραν yi τζρ&·γμ& 'πύγ ίρας.
Tsiajcts· ΓΊΕΙΣΘ - Tot χται epa χ.<ζ·γα . ΕΠ . TiWj

. ΠΕΙΣ © .
'70 tts jruuM7Žov μα mSi rt$"Ω.σ'φ cth juiGeìs , Trainò ? a/iata aztTjig '

KaAâ’
s ys μα τ t/ov 5 ω ΧτιA£®y/<Ej ,

I 40 Ευραν α. 'τηόίΐ τ ’ γιμνα. <ηα λ &λαρ£/!οι ,
-Otjjc e -wovos , d' rDEAtfètTLS , >D ^ Acm).« ya ,
Oux . ωξ % 7[ ί $ ν,<τοα , âv S/ .W1 mT &tzci φίλ ® *.
ΕΠ . (J

'etAa.xòt^ i* σι) j τ %μχ&> οίων ίρ£ ζ )’
-Amg 'Ai y

1
, otiîÎmi AÌytTW , θΰ^οάμαν ττόλι $ ,

14-5 ^ èpuG ^
'

y θάλαμοί . E TE A Π . Οιμοι , μκ£&μ £$
Ήμίν W-Azo τ θάλατ '^ ,» , ϊ»

’ ανακ^ -ψΐ^
Κλητηρ'

ctyass
1

£«9e» τ, Σ ^ λα/Αΐνία.
Έλληναΐα/ <?£ στολιν e^ tz ψ7ν (p ^

'
acq

',
E Π . Χί y τ ’ HAeîby Αίτζρίον οίζιζίτον

Ι $ Ό ΈλΘοντ’
; ET E Λ Π .

'Οτι '» , y
'
» ras Aeas , 'ss Qno itàv

Βίίλύτίομμι τ Aizifiov ’&η MeAcaG/a.
E Π .

’ΑΜ ’ etffìy
'
έτεροι τ' Λοκ,£χ<5

'@'* ’ Οττ ^ οι ,'iva. ^ ςν\ otst 'TDuceTy . ET E Λ Π .
1AAC e^ y

1 '’Οπζνηφ *
Ονχ. « y ywoiÌtlui ’Qn τα,λχντω ^ ucna.

155 Ουτ ® * <Γέ ^ τΐί ècIà'
0 ματ

’
όξήθα» βί ® 1 ·,

Σσ φ at «θ ’ «.^ L4§ws . E Π . Ουκ. cL̂ &tis \$ τ τ &ζΐω *
Ou 'zsfâi'fèt, A JVT £ }7y ay£L· βα.λαυιτίβ .
E T E Λ Π . ΠολΑίοο y

’
ά,φίϊλί } y βία juSJVuoi# .

En . Ne(t4opt £o0ct F' ci X^ TTDIS τα λθυχμ ωίστχ,μα ,
l6v Koq μνξ '&ν , & pwxavcu; , xj σϊσυμζ&χ. .

ΕΤΕΛΠ .
’
TpteTi ,u <LAo £ # τε νυμφίων βίαν.

Π E, I S Θ· Φίΰ , φίυ.
My

' cioga β &λβνμ
'1 ci ògyt

'
Gay yeyj ,

K«] ibVpiiy ,
'i yryotT

' ay , et ît &ÌGžoSs Mi.
En .

vs. 139 . Κ*λ« ] Per Ironiam . Demosthenes Philippi- diae de hoc loco sic : 'ASmut yxg πίμπχιτι <rh ’Σχλχμι*
Ca HI . χχλως Όλϋνθ/ων ίφίίσχτο. viw , A/zi £i'JSm μίΤΆ&λλόμίνα Ιπί κμσίΐ tjìì των μιτίΐρίαν

Ibici . *il 2τ/λίαν/'Λ ] Alit Stilbonis cujusdam istillin h μιμήηωζ . i <f« &χρ> ι«·» @ψχ νίτητο t -oÌs μίίίκχην· \kù~
Kltclligit , aut adiectivum protulit in forma Patronymi - θιν tfs ί ^ σμίν παηαάμη ®· ùt Πίλοπίνησον ίπίρχιώδν . ΤίΓ;
Ci Ut iit pro ς·ιΑτηί ' a λαμπρί . ώ Ù7rò βΛλανίΙωνκίκχλλω- éi μίτχζ/νσίαζ μίμνντχι καί ’Αμς·ΰφάνις , άηεκμπΊων μίν
νιτμίη· Ο nitide , ο in bahieis empe . ut loquitur Scho - τίονιμα , τί cPèB-pij. fi* Λιλάν , h oTcyi quei. Μώαμάζ
liastcs . H.yfv παρά τίιν &-«X*ssir*v . iva àvaxù̂ iTcìt κλιιτίΐρα âyxtrtt

vf . 140. ’AbìoW ] Ita Etici , pristinae. Nupera « roV . ’iauhv i Ία 'Καμινία· Athenienses enim miserunt Salaminiam ?
, vf . 142 . ΏοχίΒίΛιο· * ; ] Inclementius est : ίξχίνηί·' navem sublicam , ad accersendtm Alcibiadem , ut judicium

&,xiii infra vf. 44α . subiret , quod imitatus esset Miseria . lite vero cum usque
vf 147. Κλ »τ»ρ* ] Auctor Argumenti hujus Comoe- ad Thurium eos, qui ifsum aaersebant , esset secutus , inde

fuga

a

IT

14 ;-

rJ5

ii :

N
Pl

Vi,
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ARISTOPHANIS AVES . 76 -
Neque aliter omnino feceris : sin minus ,
Ne ad me tunc invisas , cum res fuerint adversae . 1

'
,

î 35 Er . Ita me Jupiter amet , ut tu miserabilium cupiditate rerum duceris .
Quid vero tu ? Pisth . Eadem & ipse ego amo . Er . Quaenam ?
Pisth . Ubi quis mihi obvius haec exprobret ,
Tanquam injuria affectus , pueri pulchelli pater :
Egregie vero mihi filium , o Stilbonide ,

14.0 Cum obviam haberes redeuntem a gymnasio lotum ,
Non osculo tetigisti , non alloquutus es , non illexisti ,
Neque testiculos attrectasti , cum mihi paternus sis amicus .
Er . Miser , quanta expetis mala ?
Sed interini est , qualem dicitis , beata civitas

145 Propter mare rubrum . Euelp . Hei mihi ; nequaquam
Nobis ad mare ( sitam urbem memores, ) ubi apparebit
Calatorem vehens fummo mane Salaminia ( navis . )
Graecam vero urbem habenne nobis indicare .
Ep . Quidni ad Eleum Lepreum incolendum

150 Migratis ? Euelp . Quoniam , ita me Dii ament , etsi non viderim ,
Abominor tamen Lepreum Melanthii ( leprosi ) causa .
Ep . Atqui alii utique sunt , Locridis ( scilicet ) Opuntii ,
Ubi commode potest habitari . Euelp . Equidem Opuntius
Fieri nollem pro talento auri .

155 Idaee vero cum avibus qualis est vita ?
Illud enim tu nosti accurate . Ep . Non injucunda degere ;
Quippe ubi primum oportet vivere sine sacculo.
Euelp . Multam sane e vita abstulisti depravationem.
Ep . Depascimur autem in hortis alba sesama ,

160 Myrtique baccas , & papaver , & sisymbria .
Euelp . Vos igitur vivitis vitam genialem .
Pisth . Heu , heu : profecto magnum video consilium in avium gente ,
Et potentiam , quae existere poffit , si mihi morem geratis .

Ep .

vf. 158 . K/S)Wair ] Proprie cie nummis dicitur ; in¬
fert autem hanc vocem , quia alter dicebat fine cru¬
mena , i . e . fine nummis , vivi apud aves.

vf . ifii . Χυμφίαν β /e* ] Vitam sponsorum : quia spon¬
sis talia dabamur ; Sdioliastes : ίΖιήμίρια , <ρύ?Λχ cTf
è? s<pa.vîivzo ci νυμφίοι ' Sisymbria , solia , quibus coronaban¬
tur sponsi: & ad Pacem vf . 869 ìSÓkuv ydq h Tese yà *
μοιζ coruuiv Si Sονοι ’ oc ίςι ντλαχΖς y Λμικος doro σχσΛμχ -
τιτΓούιΛ,Οίη , S/X το τηλορονον ' Placentam ex Sesamo da¬
bant in nuptiis , propter foecundìtatem ,

Tt tt

/ i.'gii arrepta ia Peloponnesum trajecit Historiae hujus me¬
minit Ariflophanes, nomen quidem reticens , sed rem ipsam
indicam : ΜχΛ&μαζ ύμΐν &c.

vl . i -o . Από MtXsevd/tfj Fuit Poeta Tragicus ec fo-
fram habuit , ut Scholiastes ait ad hunc loculi) , &. ad
Pacem vs. 904·

vb Î53. Hoc jam est nomen proprium
jm , qui fuit unoculus ; infra vf. 1294 . Owkvt/»
y » aojUtt) ό$9χλμον a» ίχαν xópαζ. Perinde ergo est ac
toLCat ; Nollem allero oculo carere grò talento sturi .
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E Π . T< ra -žndE -Z'
; Π EI X Θ .

'/
0, 'π -jnâoicQejA ,

l6 ) M » 'Ẑ TîîTgcO'
ž 5ravTO^ xe^ yoTES *

Ωΐ ryT 5
ίίτιμαν τ §ξγ >ν ί?ί* αυτίχ# .

EîcéT παρ
’ -/ipuif ^ '

5 ttžto ^ /bs ία epii ,
Τι; §i -G^ ogyis ; ο Τίλέα ; èpe? raJÌ ,
νΑ >8§«7 cgvi ; àjw0/i«r @- M -Tv ^ r/A» ,

Ι */Ό A 'rgx.piagr ® " j fc-tò ^Λ '/τοτ
’ ci toutoT μίναν.

E Π Nìj t Aióyucroy - a) ys μαμά !
Ti ay & y 7ΓοιΖμ3ρ Π E I 2 Θ Oi’/uWte p.uay ττολι *.
ΕΠ . sloiay cF av ow .mupâp ogti0e ; ταίλιν ;
ΠΕΙ2Θ .

’AAjjSž ; , ά otccoJtcctov eìptwàs
’ίπ ® *.

I 7 ) Ελβ·ψ^ E Π . Kos J1» βλί -πτύ . ΠΕΙ X Θ . Βλίπί νυν iva .
ΕΠ . BàžOT . ΠΕΙΧΘ . neeJxyi τ τςχ^ λον. E Π . Nà Δία ,
^ 7ίζλου!οχ)μ^ τι y & μΙμςρχφ !

ήΐτο^ .
Π E I 2 Θ . Ei/ ^ s tì ; E Π . Τα; νίφίλχς yz χ, τ ygftvov.
ΠΕΙ2Θ Ούχ ày ί « 9

’
£?ι\ όξνίθαν TTvAH» ;

ΐ8θ E si Πολο ; ', πίνα. T^ o ^ yj Π E I X Θ .
'ìso -rA ^Mi «n ; , Tv '-rvs .

'Οτι <Ts ttoAžTJ) tStb £
'
Ayra -y^t , 2/^ .

' t «7ì >L "Oo TTvAG -.
’ Hy <F orAcnm τ y70 , κ, απαξ ,
Εκ, fe1 ’ζπίλ» Tyry Ζίχλ,ϊισι )̂ ττολι ; .

Ο ) Αΐτ Λξζίτ Ανυξοπταν μ αστέ? παζνοΊrav ,
Ta ; <F αυ Aea ; ^Μλίίτί λιμ cS MjjAictf.
ΕΠ . Πα ; ; ΠΕΙ2Θ .

’Ey μίσα JViTrsS &y àig yîji.
Eì’5 aczìf Ytfjjìii , sci' (

’
; »*( fiahcù 'Zidx

ΠυθαΛ , Boiara ; ÌÌoJby aìt ^uìSx '

jpo Outo ; , o^ty âucmtn » Avùgarsci î} iats y
’ Hy (pópot φίρασιν υμ7ν ol ,9W ,
Δια τ' TîîAžit·; £ χϊλοτ &ας & fc' oasi
_ ~ I f \ / - Λ A
Tùjy μοιχών tlu) xvioj&y y 2/ ^ ipg/îctete.
ΕΠ .

'Ia , *V-
M » y »y , μ,α myiSìxs , /ra ηφνΛ<%4 , μα, SìzIva ,

J9 ) M >j
’
yà yojjpt. xo/r^ -npoy waaa W '

*^ 5-'

vs. ιΰγ . Tèi Vilumi ] Metaphorice accipio pro ho¬

minibus inconstantibus , variis , & mutabilibus : & ita

Verto Irvinc locum : Illic apud nos·, fi qms de illis , quos
volitare dicimus , interroget : Qttaenam haec efi avis 1 Te-

kas haec dicet : Uomo est , avis inaequaliter volitans , va¬

ra, . ( itineris incerti
'
) nunquam in eodem loco manens.

Jlacc autem Tdeam de aliis dicere facit Comicus ,
• uh Tclcas ipse erat talis. Vide Notam sequentem,

vs. i66 . Tatari Hunc Tcleam tanniam heiluonem

r

notat in Pace vs. 1009 . Moptfyu , Ίαία , Τλχνχία » , « λλβ/s '

τί $ ακ πίλλοΐς. Forte & Aves iibenter comedebat ; hinc
de iis loqui scit : & infra , vs. 1025. ab isto se in A-
vium civitatem quidam milium dicit. A Phrynicho au¬
tem notatus fuit tanquam άνάμαλ®. , id est : άς-̂ μα-
V®. , άτίχμαρτ ®- , ut ipsius Teleue verbis utar , ut suum

ipsius ingenium describat. Locum Phrynichi citat Scho -

1iastes supra ad vs. π . Αωάα,ν , Ttliav , nsiVavrfiiovy
’E 'imwtfov.

’ÀwmMs w «i vrilm>( . Apud Suidam di-
citi*



ARISTOPHANIS AVES . 699

Ep . Quid tibi obtemperemus ? Pisth . Quid obtemperetis ? primum quidem
165 Ne circumvoletis quoquoversus ore hiante ,

Quoniam illud statini indecorum est .
Illic enim apud nos si quis de alitibus interroget ,
Quaenam ista est avis ? Teieas haec dicet :
Homo avis instabilis ( sine consilio ) volans ,

irò Itineris incerta , nullum unquam momentum in eodem permanens .
Ep . Ita me Bacchus amet , recte ista carpis .
Quid igitur faciamus ? Pisth . Condite unam urbem .
Ep . Qualem autem condamus aves urbem ?
Pisth . Itane vero ? 0 sinisterrimum proloquute verbum !

175 Despice deorsum . Ep . Enim vero despicio . Pistii . Adspice nunc sursum .
Ep . Adspicio . Pisth . Circumage collum . Ep . Profecto
Operae pretium fecero , si collum distorqueam .
Pistii . Vidistine quid ? Ep . Nubes equidem A coelum .
Pisth . Nonne hic vero est avium polus?

180 Ep . Polus ? quo pacto . Pisth . Ac si quis diceret , locus.
Quoniam autem illud circumrotatur , & transit
Per omnia , propterea vocatur nunc polus.
Illic autem si urbem condideritis , & septo semel circumdederitis ,
Ex illo polo nominabitur πόλις ( urbs : )

185 Quo pacto hominibus imperitabitis , uti locustis ,
Ipsos autem Deos perimetis fame Melia .
Ep . Qui ? Pisth . In medio nimirum (situs) aer terram hinc disterminat :
Deinde , sicuti nos , si ire velimus
Delphos , Boeotos transitum rogamus :

190 Similiter , quando sacrificabunt homines Diis ,
Nisi vectigal vobis pendant Dii ,
Per urbem alienam ( vestrumque ) chaos
Femorum ( oblatorum ) nidorem non transmittetis .
Ep . Iou , Iou . Terram obtestor , decipulas , nebulas , & retia ,

195 Haud ego commentum elegantius audivi unquam :
Ades

Citur ίψ (πΐζ >,ιιτ® ' , mutabilis.
vl . 169 .

'
pfwt] Avis , id est : tanquam avis.

^lbid. AvcjucrAja τπτυμν.& Ί Chion Epist . 7 . ts
κναθμΗτον αΐτϋ xλι τητίμη ^ Ah Tcii/rHVIttiS '

fyytdLi τκν A:h
wriî Sed irregularitas ejus & volatilitas nec hujus pruckn -
‘me est capax.

Vi. 177. Άπολαύαβμαί n y
' , ί Ita lcgi -

ur inc verius in editione Farrei ; in aliis deest τ <·
lueti tamen metrum requirit. Similis locus in Equitibus

vs. 175 . iCfxiunicra y' -> ίιχς·ρχψίο·ομ*ι . Ex Notis Ktifleri.
vs. 180 . ΕΠ πόλ©- ] Potius haec ita tribuenda per¬

sonis : ΕΠ . TrhrjSy ; τίνα τρόπον ; Π E . cérersp.
vs. 186 . A;.«« Μ»λ/« ] Mclus infula fame expugnata

est ab Atheniensibus.
vs. 189. Βοιατχ; Jicjcs χηίμΝοα . J Bocotii erant hostes

Atheniensium. .»
vs. 194 . Μά ηρίλΛίΙ Scholia : sTd©- Suilix Sufti/w-a .

Infra vs. 527 .
T t 11 i
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Ω 'Γ ò κ& 'πηχίζοιμι μ$ <τ« τΑο ττόλα 9
El ^ uvSbKoifj τΰΐσιι aMois ògveois .
ΠΕΙΣΘ . Tts olì bv io ■©fayft αντοις ît »|>iicrou70 } ΕΠ . Su .
’
Eyà 7S atras βο̂ ζίραί oìtos

200 ’
Ε,ΓιΑαξα iîw <pmùo , fywm rmKwj fâóm .
slEISO . nSs <5$τ’ λ » ctÙTBi ξυγχμλίστκμ ·, ΕΠ .

'Pgì£u» s *
AéLei ·$ žjx€ìs αυττ,̂ es t £u> λοχμίιυ 3
Έτηιτ ’

. Afiyeigps iIuj ίμίω curvet ,
Καλοϊμ,

’
<av a.vryi ’ oi ναι » V Cj)9éy/ict,T @^

205
’Eav 'Zîf , SAoo :0 <?γομω .
ΠΕΙΣΘ 'Ώ φίλτατ ’

ògîiOoj » , σύ /A vuu ζ^ Θι ,
’Αλλ ’ ίντιζολα σ ’

j ay
’

wS to ^ S'’
è § <rfa' λό -χρίω

"EsZmh 5 xclnyiift r fao va .

GDGSGEGBGDGGGGGGGGGGGGGGGKKGGGOB

ΕΠΟΫ , ΕΤΕΛΠΙΣ , ΠΕΙΣΘΕΤΑΙΡΟΣ, 0ΡΝ1Σ ΤΙΣ ΑΛΛΟΣ.

E Π -
νΑ >ί aitinoμΐ μοι , τιαυσα] flp 3^8 ,

Χύσην vójWBž iepaii ύμνων ,
Oli 5 è( 8 ΦμΖΤ ® * ^ gîlVžTi ,
Τον èpici ' $ ero » νηΚυ ^ χμαυ Ίτυ »
hEAeAi ^ ociiMj hi pois μέλίζ » .

TevvA- ijaâns ΐ^ θα^μ! ^ »pe7
21 ) Δια φνλλο)còpia σμίλα,χ. ® * ν γ̂ά·

Ilpcs Διοί 'itysti ’ iV 0 ^ ςυσΌζίμχί
Φοιζ ®* ctKyttv , ooÎs coiti ’

ίλίγι $
’
A >7 i -scMa >v eAeparro Atov

Φόξμι -ysa , Stav mm %οράί '
220 Δια αθανάτον qouaiut ’^ fu

Ηύμφ«ν© >' opcy
Gàia μ& Υ& ραν oAoAuy/j .

a 3as 7

vf 109 , Estf&;« ] Herodotus in Euterpe : &-<■ 1-
07 / cpv<9@- Tp V̂ev ^ 5žj.̂ 2{râar Qtiamdiu

variare loquebatur , t/ /7ì ejl illis avium modo loqui.
vT. 203 . Ύ'

αν ίμί,ν «WA'aJ Terei conjux fuit Procne ,
in Lusciniam mutata. Vide infra , vf. 660 . & 666 .

vf . 205 . Bijjovrai sfofitp ] Isl Equitibus vf 4S2 . fid¬
ali λ£λ«,

vf . 209 .
"
Ayi συν,'ομί /a:/ ] Scilo !ία : ας pvriyjtffgt ? 2 etJ-

·? « (Ž/V xa/ τ5( αιίτί’? yc/AÌf ' τκτο - cTi a*
c kv/ cpvicov· Consors

ejusdem vitae , 6? eorundem pascuorum $ dicit autem hoc de

tu , unquam de ave . Po ce it etiam reddi : conjnx

meat Aefdîvltis in Per/îs vf. yo6. παν ?μαν λίκτραν
scuciavi Όμ \ l’jyivfs ytvai ‘ 7V / mei grandaeva consors ^ ge¬
nerosa multer. Sopnocics in Oedipo Coloneo vf 332 .
’Exw ydp oi μ \ν a.ρσϊης χλτ » trinai θαχΖην ίς-αργκης· ai
si σ^ ν'μμοι τα ’

ζύ) &ια rpopua vrcppvyar·
* dii ' Illic enim vi¬

ri intra tedia sedent telam texentes ; conjuges vero eorum
Foris procurant ea quae ad vicium pertinent .

vf . ei2 .
*Ι·τι/ν ] Aeschylus in Agamemnone vf. 1153 .

*Ttuv "Mv ginv* . ubi vide Stanlejum, qui inter alia
'citat Sophoclem in Electra· vf. 147. u *Iti/v dth ’l ^yy
s όλορΐμ-tcu ψις Λτνζομί ',ί}' Qiiae Ityn , semper Ityn de¬

plorat



ARISTOPHANIS AVES ;
Adeo ut libenter tecum condere caperem hanc urbem,·
Si idem visum fuerit ceteris avibus.
Pisth . Quis igitur eam rem ipsis exponat ? Ep . Tu .
Ego enim ipsas , cum barbarae essent antehac ,

2co Edocui humanam vocem , cum longo tempore una fuisiem.
Pisth . Quo pacto tandem ipsas convocaveris ? Ep . Facile .
IIuc enim ingressus e vestigio in fruticetum ,
Et excitata deinde mea luscinia ,
Advocabo eas : illi vero nostram vocem

205 Ubi exaudiverint , curriculo adcurrent .
Pisth . Alitum carissima , ne nunc consistas ,
Sed obsecro te , age , quam citissane in fruticetum
Ingredere , & excita lusciniam.

®@®Φ©$ ©ΦΦΦΦ ©ΦΦ®©Φί©Φ©@©®©©©©ΦΦΦ®Φ

Epops , Euelpis , P i s t h e t a e r u s , Alia Avis .

E p . Age vitae mihi consors , desine somni,
Sacrorumque modos effunde hymnorum ,

Quos divino ore flebiliter cantas ,
Meumque tuumque lachrymabilem Ityn
Complorans liquidis carminibus .
Ex flavis genis pura procedit

215 Per comantes taxos Echo
Ad Jovis usque sedem ; ubi aureo decorus crine
Phoebus tuum exaudiens melos , ad tuos elegos
Ilesponians pullat eburneam
Citharam , deorumque ducit choros .

220 Tum vero ex immortalium ore exit
' Concordans simul
Divinus beatorum ululatus »

floras avicula moefla . Uhi vide Cameramini.\T. 213 . & 214 . Έλίλιζομίηι Jiîpct ; μίλίχι . ζ «·
fòij&c . ] Operae pretium· est conferre locum Euripi¬
dis , quem imitatus est Comicus ; · ex Helena vs . 1113 .
& seqq. σί adv ΐγαώ ας C-nè efWpojtOjuexeμχτηΐ#. χΉ &ώι %ς

, eaxšoAffCù' σϊ ταν αοί'ίοτ.άταν otviBx μιληίόν
îtt fAxpU&ffay k>Bî drd ΞΟΤΘΑ ' Κ ΓΕΝΕΏΝ ‘EAS *
ΑΙΡΟΜΕΝΑ δ"

ρΗΐ2ίζ ϊμοΐς ζναρ 'ρός ’ Te nidis sub frati -
fontibus Sedentem in muscis £? sedibus , voco : Te maxime
tanouim £? musicam avem , lacrimi $ abundantem Lusci-

stiam : Peni , per flavas genas plorasti - lamentationibus
meis adjutrix .

vs. 214 , EswS- £«9« ] Infra , vf . 743 . Λ ’ ίμ~
ς yh t/©*-

vf. 213 . ’Αντ/^Λλλων ] . Tuis elegis respondens percutit Ci¬
tharam . Euripides in Iphigenia Taurica vf . 178'. dvrt -
'γά*μχζ ώίύ.ς , νμ.νον re

"‘Αίτί/ιταν ere* βάρβαρον i&yflv ,
orTTiiyj ίζαν -Ρύσω , τάν h S/anoic μχ -χαν ' Cantilenai refyoti-
dentes tibi , à? hymnum A Ha. ti cum , barbara voce , 0 do¬
viin a , fanabo Musavi lugubrem*



ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΤΣ ΟΡΝΙΘΕΣ .

ΑυλΓι «π ?.
ΕΤΕΛΓΙ .

*Ω 7λ υ βα <ηλίί> ) V <$>ΜγμΆΤ ®* ryyiiuv '
22 $ Otoy ^ τΐμΐλίτασΈ τ Κο'χβΧω

"οΚίω.
ΠΕΙΣΘ . Ουτ @^ . ΕΤΕΛΓΙ . Τι efîvj ΠΕΙΣ © · Ον σιατοίο^

ετελπ , Ti
ΓΙΕΙΣΘ .

'
Ουντυψ μίλαίίίί αν e&fycmé1&ζ£ .

E Π .
’Ε 7ΤΌ71Χ>ί. TsOTItÌ . ΤΐΌΤϊΌΙ . 7lO 7lvi .

l <a ι « . ιτω . ιτω . ιτω. ιτω .
2ZO

,/Ιτα τΙ ; wà τ e/z-Tv ομο -βμω ,
f/Ora τ ’

&j<r7rlpe$ kyrw γΟαζ
Ns^ cD'

e » φϋλ * μνίλχ zcSoTgayw ,
Στέ § μολο ^αν te >ž »j τητομ̂ α ,
ΜαλΘακία,

'
ižV^ t yjìp -ϋ '

2Z 5
' Οαχα τ ώ <* Ao >u ^λ/αλ βαλοί
' Αμφιτι^ νΖίζ̂ Ϊ ah
Ag7r?òv ή Si φα’να .
Τ' / / / ✓ / / / a
ÌIO 4 710· 710· 710 . 719. 719 . 70 . 70.

'Όσα , A'
ύμ& ίι χτ;' •/Ciitfa ; ’

6?r< νατ -
2 ^0 z\ ahn νομοί τα tì ŷ tr ’

tipe* ,
Ta. Ti ζοτινοτςΆ’)#. y τα té κομ& ροφχγχ, '
Arvam* Guro i-dpz luh avSdJ .

T &oto . t ^ìo7i5 . t &otb . τεβ^ .
Ora, A '

ίλξλαζ 7rap
’ ανλανομ

245 1 Τα ; όζνσομΰζ Ιμ. τή^χί
Ktt^JeO

’ ' οοογλ τ ’ éW/wa ; tì
Tu; tdVbs Îyite , *!, Aei^ af-

f tpóvtfgt MAgaSiV’^h ·
’
OgW ; TE ^ιίρθ7Τθί·/Λλφ^

2 $ 0 ’Α ^χγαί· , àrieiyx $ .
^Ών τ ’ 'âr Mynsy οίίμ* SaActoj -

ij?
Φνλχ μίΤ αλκνόηοζι vrofxj '

Δη /p
’ ite 5 crfilcrossi τα ve<îte 0* .

Π ii/fèt Ά otQxh <φυλ
’ άθ^οίζομ,ν

OiV

vf. iis· ΑΛ.ϊΓτ/ì ] Hoc non ali Epope dicitur ; sed
eo tantum adseriptum est a Poeta , aut ab antiquis
Grammaticis , m sciatur , aliquem interca , dum tacet
Astor , tibia imitari cantum Lusciniae. Dicitur πψπ -

ypxpì a Grammaticis Graecis . Sic in Ranis vl . 314.

aA» τ /e Sufo*. & vs. 1594 . inium ir -(Ktwist . Et apud

Euripidem in Cyclope vs. 4O5· o'îa hS &n . & apud
Aeschylum in Eumcnid. vs. π " · μνγμκ· vs. 123· «-

j ^ ìc . vs. 129· fuypk hitih 5^ 'f·

vs. 225 . Κ*'τί«ίλ/τ<0« ] Infra , vs. 909 . ftfatyrìMfrat I -
Î7î«y rtJf Àirfciv.

vs 227 . MžXttcs?? y7L/>sks-xrv ^ sr-r, ^ In Tbesraoph.
vf . Î04. cr/̂ ct μ&λα/*ητ -i.5 7rapai<rKii/-i^2Ti<; .

vs. 231 . fLvrnfyiii uypw yjxt ] Euripides in Phoeniifis
vf . 651 . & Ó73 . $2&vvit9yi%yuxî . Contra 9 yóxc
apud Aefchvlum in Prometheo , vs. 707 .

vs. 233· SîriPMexc^ »] Epicharmus apud Athenaeum
II . p . m* ^ T»Tfai»ec τ*

07Π * ·



ARISTOPHANIS AVES . 7° 3

Tibia non nemo canit .
Euelp . Jupiter Rex , o delectabilem aviculae vocem !

225 Ut meile perfudit omne fruticetum .
Pitsh . Heus tu . Euelp . Quid est ? Pistii . Quin taces'?

Euelp . Quid ita ?
Pisth . Epops ad cantandum iterum fe comparat.
Ep . Epopoi , popoi , popoi , popoi.
Io , io , ito , ito , ito , ito :

230 Ito huc aliqua sociarum mihi volucrium,
Quotquot fertiles agrorum tractus
Depascimini , populi infiniti hordeivorarum ,
Seminaque legentium gentes celeriter volantes ,
Mollemque emittentes vocem ;

235 Quaeque in sulcatis agris crebro glebam
Pipientes circumfalitis hoc pacto ,
Gracili gaudentes voce .
Tio , tio , tio , tio , tio , tio , tio , tio .
Et quaecunque vestrum per hortos in hederae

240 Ramis vagamini , quaeque per montes ,
Et quae fylvestrem depascimini olivam arbutumque ;
Cito advolate ad meam vocem :
Trioto , trioto , trioto , tobrix .
Quaeque paludosis in vallibus '

245 Acuto praeditos ore culices
Devoratis , & quae roscida
Terrae loca incolitis , pratumque
Amoenum Marathonis ;
Atque avis pictis alis.

250 Attagen , Attagen .
Quaeque super marinos ponti fluctus
( Aligerae ) gentes cum Alcyonibus volatis :
Huc adeste accepturae res novas .
Omnem enim huc populum congregamus

tonppArcyJyoi* Erant £? ardeae incurvilongicervicae , te¬
tracesque jhninum collectores . Noster infra vi' 5G0· rpa -
δωι FT-pμ'.λ6γθ)\\

vf. /?vrλ yv.pvv
'
] In Nubibus vs. 975 .

ttaXstxiiv<$νρζΰ·χμί τί»ν
vf. 237 . Ajtttòv ] Refertur ad verbum,
vf. 244 Sopîiocies in Trachiniis vf . ior rcv·

* ** ανλάϊΛε · uhi Sdiolia : αυλών ■> <ΤΑομ &κρο\' 7r'ihxy<& .
vf. 145 . ’

Οξρνί/ΛΚ?] Proprie : Acum habentes ora , βν&

acutas proboscides * Aeschylus iti Pvometheo· vf . Zoiv
’Ο χυςΊμχς ydp Z;jVj? axpwyzfc zCvxs Γρυτας Γρυπχζ
Cave G >ypas acuta rofìra habentes - Jovis canes mutos.

vs 249 . ΠτϊροττοίκίΛ (& arride ] infra vs. 762 . Άττλ ~
yas ΰτφ * 7rnp huìv vrciy.fa ©* *■κλγ,&ίrea

vf. 251 , & 252 .
‘Ων τ : isri πόντιόν οί£μ& SAXcta-ffó φ>*

ha. ] Et vos . yuartrm gentes fu^er cle . f,
vf . 252 . M «t ’ άλχυόνίτοα ] in Rnuis vf . 1337*

H5 , at puf divUnf â'etAewvîiî κϊμζη ϊΧ>μΰκκίη *ι
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255 OlMw / t TOVa.oieifav,
Hjc «[ y*

'
g 735 <&ρίσζυί5

Kcafos yv^ fo/ ,
Kcavav sg )<L » r ’

ey^ & P 7^ ·
’Α/λ ’ IV è ? Aoya ? ατανζ» .

26ο Δίυρο , Sciupo , <Tšupo , àvpo .
Τορο 'π}ροτΰροτΰροτΌρο7ΐγζ·
Κίχ,χμζαΖ , XiX.îtJ'.&U' ·
ΤοροτΌρΰτοξΟ'ΤΰλιλίλΙγζ·
Π E I 2 Θ .

'
Oge^? w *

ógt 'tvj E Τ E Λ Π . M & τ ’ Απολλα ’
ya I / *

26 ? Kaj τνι KtsyltoA y ei? τ y^ toy Bxiimv.
Αλλ« § ag ouwd -̂ j s ? eonc , Li ? r λοχμίζυ

’Εαβά ? , ίΤΐύζί , ■χλζβΐ$ίλο ') μιμν ^ ® *.
E Π . Τοξοτίγξ , -iDgoTiy ^ .
Π E I £ Θ .

’Ώ yxâ’
, άΜ.

’
^τυσ ! ^ <5 # ir? ogn ? eg^« 3 ·

270 E Τ E Λ Π . Ν « Δί ogni Angt, . «π 5 wor’ èw ; b toóTìJ
ΠΕΙΣ © . Ούτ © * curro ? va '

vi φ ^ οφ rii Άφν ogn ? ^ tooiJ . ,
ΕΠ . Ουτφ - 8 r '/i 9AdAv to »/ , oîv 0 ^ 9

' ludi àeì ,
ΑΑλα λιμν^ ι© - . ΠΕΙΣΘ . BolScu , -^ \ U yt 59 φοινι/αΐΐ ? .
E Π . EiV-otw ?

· >9 $ οΑμ
’ α,ύτΦ y

'
e ?r φοίνικα -φαξ ®- .

275 ΠΕΙ 20 . Ουτ ®· , « σ* ™ . E Π . Τίβαφέϊδί ΠΕΙ Σ Θ .
'W

giA- ogn ? ^ 7οσί .
E Π· Nìj Δ »

’
,

’
ίτίζφ - F -1 tcA/ ’ £τ @"’ ιζίιΡρον yjfy .v

ΠΕΙΣ © Ti ? 77o9
'

ο μπσΌμΜΤίζ ατοπ ® *
ogvi ? οξ &ιζίτΜΐ ,

ΕΠ .
"Οη>μ& τχτω Malo?

’éšt . ΠΕΙΣΘ . * M «Jb ? , ω
’
ναξ Ή ^ ςχλ .ε<?.

EiA Tra ? avéb MhJ '© '· αν ' eiridixTV ',
280 E T E Λ Π ' E 7^,0 A . cL0 Aoipoii χμτειληφάί 77 § ogn ? 5/ to ai ;

ΓΙ E J Σ © ■ Ti 're TE £^t ? TV77 ttct 1 èii’
v ; 9- eri μο >^μ cip

’
Hcd

’ éW»J/J’AXXa -s VT >1Sy ίτίρφ * . ΕΓΙ . OuW?
’tsi % Φιλοκχίa$

’
Εξ "Εττοττ©^ ‘ èyà Λ' τντν ts -Ast ®- · ωστ$ e/ λίγα ,'
ΐζΓΖϊΜίχ,φ * ΚαΜίΒ , καξ

'
IttsoWjcs KaMuj .

Π E I Σ Θ.
vs» 265 . Kž^hvcì ν’ t/f top «p-evoi' /δλέίταν] In Pace vf,

56. tìf TOV«paViV XŜ JlPrtJs.
vs. 267 . Έτά ^ζ ] Scholia : l^»^e«rerî , 72 \π ì tc7? «wsîc

ύ,*Β*ζομινΛ rà opvix xptfw bratta «Ti avri <τ« έκρίίΐΓΤβτ» ·
C»ff> aves ovis incubantes clamant , hoc efì ΐπαζαν ' hi : su¬
mitur pro abscondere, l^Ìt Ctiain ab ω oxclantjin ìi ,jil Μ *- »v - .. .
verbum In Vespis vs. 1508 όπως ώζντιν ci . .
τλ/. AcCeiiyius in Eumen. vs. 124 . &*£&/? · ubi Scholia :
cJ; 9Tsipà tÒ sti «? . Λΐάζΐΐν ' irco παρά rà ω ω άζ^ν.

vs. 274· Φ^ν/Λ̂ τίρ®-] Ejus meminit egregio loco He¬
liodorus Vi p . 2/£>8 *

Vl
’
. 27 (5. ^ V fov XvfAy έχ:«)ρ] Schoba ; α τ»;

ts-i-r^ sc Ty:« sy '\ * JS.v Sophoclis altera Tyrone principium r
τ /r cpv/? sr @- έζ?(Γρ5ν s^ùîv ; In iisdem Seholiis
haec Sophoclis verba habemur : à β| ί/ρ ®- , αλλ’ spto.t ©-
etrip ‘ Noti peregrinai , sed hujus loci como .

vs. 277 . T/c Tri3’ 0 '^ jire'w ^rT/c ] Allusum ad locum
quemdam Aeschyli ex Hedonis , ut docet Scholiastes.

Ibid .
*Κηπ^ * ] Sophocles apud Scholiaslem.

Ihul .
'
ΟρίΐζΊτης

~
\ Sophocles in Philoctete vs. 952 . &

îTTnvnv tftv , ùSì θίρ’ ipuQàrm Non volucrem , nec feram
montivag nn ^ > .

vs. 276 Scholiastes : ^ hTìFtìo s/ fibrees xa-
λίϊται T.r tpts Qjtaeritur ati vere aliqua avis vo¬

cetur



ARISTOPHANIS AVES .
255 Alitum collis longarum.

Venit enim argutus quidam legatus ,
Novi inventor consilii ,
Novarumque rerum auctor .
Igitur ite ad conferendos sermones cunctae.

260 Huc·, huc , huc , huc.
Torotorotorotorotorotinx .
Ciccabau , ciccabau.
Torotorotorotolililinx .
Pisth . Videnne aliquam avem ? Euelp . Ita me juvet Apollo , nequaquam :

265 Et tamen inhians in coelum suspicio.
Frustra profecto Epops , uti videtur , in fruticetum

Ingressus , lese , tanquam si ovis incubet , abscondit , charadrium imitatus .
Ep . Torotinx , Torotinx .
Pisth . o Bone , atque jam hic aliqua venit avis.

270 Euelp . Sanequam avis scilicet : quaenam est illa tandem Panne vero pavo ?
Pisth . Hic ipse nobis indicabit : quaenam illa est avis ?
Ep . Haec non estima illarum familiarium , quas vos videtis continuo ,
Sed palustris . Pisth . Papae , pulchra sane & punicea .
Ep . Quidni ? siquidem & nomen ipsi sit phoenicoptero .

275 Pisth . Heus tu ! Ep . Quid clamitas ? Pisth . Alia haec iterum avis.
Ep . Sanequam alia haec jam avis , forte alienam hic fodem habens.
Pisth . Quae est illa tandem poetae instar , aut vatis , jactatrix avis , A

inficeta monticola ?
Ep . Nomen huic Medus est . Pisth . Medus ? 0 Rex Hercules !

Quo demum pacto sine camelo , Medus cum sit , advolavit ?
280 Euelp . Haec autem alia avis cristam habens quae est ?

Pisth . Quid tandem rei illud est portentum ?non itaque tu solus fuisti Epops ,
Sed & hic alter . Ep . Hic quidem Philoclis est filius
Ex Epope ( prognati : ) ego vero avus ipsi sum paternus : ac si dicas :
Hippouicus Galliae filius , & ex Nipponico ( ortus ) Callias.

Pisth .
celar i>Idus . Idem postea vs. 485 . ad haec verba ,
quae de Gallo Jonnnt , xi \ wrxs N --TI»-'.' , scribit :
piam x»i iv mie erpc?$sy tòt etMxrpuiix Mîdov cpm ΧΛλίΐ,
tati mu Tx? Π iprite Mais ? ireyey ' lotjìtan etiam in ante*
cedentibus Gallum vocat Medum , quoniam L? Persas voca¬
bant Medos . & inferius ad haec verba vs . 834 . èpos; ds
«Ιων TX Πίρτιχχ yiyuf , scribit , μόττο-η Al tcv dsexrpvtsx
isti Mitis©, yà p >ry. Tua

vi . iSt . Ot.
' η μό\& <*«’ «ίτ'.ψ] Hunc enim prius

vidit cristatum , supra vs. 93 . ubi ad cum dicit Euel-
pis : Tifò τρίτ®. Tilt αμλοφίΛζ ; Itaque quasi crista in
4opc Gt proprium ; putat mme , cum & aliam videt
tràumi avem , illam etiam esse Epopem .

vs. 282 . Otre? Ιςα μ:·Ί Φιλοκλίας ίζ
yETroor&' J Iste est

ex Philoclis Epope prognatus. Scnpiit autem Philocles
Tragicus Tereum , qui iu Epopem est mutatus , ut docet
Sclioliastcs . Sed tutius vertere : Itle quidem est ex Phi¬
locle Epope natus , ego autem ejus sum avus . Ita ut Phi¬
locli tribuatur & pater Epops , & filius . Ut huc in¬
clinem , id facit , quia infra vs. 1295 . Philoclem hunc di¬
cit cognominatum fuisse Alaudam , quae avis quodam¬
modo ii aiilis est Epopi, live Upupae , nempe respectu
capitis : utrique enim est iastigiatum . Vide ibi Notam .

vs. 283 . ’
Ey & css TxTti treMvcr®- 2 Subaudi τί "

ΕτοττίΡρ.
Quasi dicat : Ego autem sum Sophoclis Epops , qui autt
Philoclem feri; ut Tereum. Haec praeeuntibus Scliulus .

V v v v
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28 ) ΠΕΙ 2 0 . Κάλλιο^ αρ

1 ζτφ * όυ § » 5 ew ; ά$ Tcitpoffυ£.
E Π .

"atì $ ài ywcCi ^ , τ oiocotparray n'

A '/ te ,Ήλεια) fZt̂ oEjcTîMacriii aJrS τα. π Λ̂ς̂ . ·
Π EI 2 0 .

^Ω nocrsisby , ws LTEp J * eaSis βχτΆΙζ sgvis %rom .
Τίξ ΜβμαΥίτβί ττεΟ

1 §T <A- ; E Π . Or- î ! ^ TCxpcty&s.
290 Π E I 2 0 .

"En γ '̂
5tgi.TtB!pot.y * s ns L ?XD ^ H XAewyvpcA» ;

Π2 § ay EXewyvpois y
'

wy , C^óc «. ne §LXe τ λόφοι ",
ΕΤΕΛΠ .

’AMft ns MH '
« λοφωσίΐ ecS·’ «

’τπ τ ògvea )»^
*Η ’τπ τ SLuAoy ^λθον ; E Π .

"Ωσ-ζ^ οι Καρίΐ A yy
’ Ετπ X - Pwy oi

’
jtyiny , ά ’

yaS
’

j ασφα,λ &ιας yyé ^ .
29 ) ΓΙΕΙ 2 Θ ^Ω noffEiJ'ov , δχ epa ; «W σιαίίίλίζΊα ) ŷ .yJv

’ Ogvf
'
ay ; ΕϊΕΛΠ/Ω ’

ya? 'AttcMoì , δ vópaî. iy - iy .
OwP ,

’Jft žt 1 ecSr
1

off
’ oJtoV 7tìto/$jjai f elcrosby.

Π EI2 Θ ■ OÓtoc-ì TTîg ^i ? · òvMtocn ye y« ΔΓ aèysHs.
ΤΕΑΠ . Ούτησι <Tfe

'
Τίτηελοψ ’ όκ,ίΐνοσ'

ι <Te y
’ «.Ay.usy .

3CO Tis yag ecS"1 óihnsâ ' w «.uriis ; ΠΕΙ 2 Θ· ' O ; ns en ; Κψυλφ· .
ΚΤ ΕΛ Π . Κ^ ρύλοΐ γχ,ξ ž 9îv ogvis

'
■) ΠΕΙ 2 Θ· Ου yxg 2 nvgyXrs ;

X ’ cLViiii’ yt γλαύξ . ΕΤΕΛΠ . Τι <§ { ί \ n § γλαϋκ ,
1 ,Αθ«ναζ

'’ r\ya.y%
Κ . τ]α , 7£uyày , y.cpuJ '

05 , eAeas , Γ\1^?δ0υμΐ 5 ,
Négros , ìî& tjj <pà τ \λ ) VjQKYjj^ ·) epuOgoTrss , x.è^ Ay7wr̂ ; .

30 ) Hog -pu^ s , ^ g ^ Vi > Χΰλυμξ,ίξ , à ^ nîXir , <φ ^ 3 ^ ύοψ .
ΠΕΙ 2 0 . Ί «

' , νiy τ ogyiUjy .
, Ia ι a r zc-.U ^ y.
ΟΓχ 'τπτττπζβσ ι xj 'τςίχ ^

ασί 2/ « ^-^ρχ ^ >ΤΕ §.
Άρ

" άτίΈΐλ^ τί >ί yffiVj οΐμοί , Ziyv
'
r& crt yi τdi ,

310 Κ -4 [òAèTttijìv eîs ai hkW . ΕΤΕΛΠ . TaVo μ χ,-Ωαί JWl

_
vi . 2^ . §Arre Statai / πμνίΐντίΧΚϋσιν cut* η-et vrrtpd j

Ncnipc filiti Ccillins nipponici F . opes paternas im¬
pendit scortis , ut docet Seholiastcs ad hunc locum ,
& ad Ranas vf . 432. item ad Ecelesta;?. vf. L-25 . pro -
p '.crca , inquam , Callins iste est cpv/c , oc τττψ^ '. ΐ.
Similiter Anaxandrides Comicus apud Athenaeum iV.
p . 166. ·ν0 τ̂/ρ υλ-λυμϊ , prfir/· Λ« τ / îrpef T^f Ές’/α? ; Πβ-
VîfOV kxruZ 'iym vh 9ra ir :» iv rsod-LV,

"Ω ^ ρ Πολδζοκτ@>
o ;'.a ^ { i L ί «τ’

, «/.λ ’ ùfsi Aàfîtv otto .Snbîiav κατεχόπης ’

ji . Avh vocaberis , inquit . i>\ Quid ita , per Pestata co¬

sterò ? An quoà paternas dilapidaverim opes , qumadmo -
Jum bellus Uh Pclyeuâus ? A . Non îiercle , feci quod mas
sii a feminis concisus .

vf. 292 . Ές· / ycip xtTupvyi/c tì? «λλφ- « KXesenCjC-:̂ · ;^
>V'!io !ia : hccc èro -ré xuTzzayUv 70 οαομα mvoinxi , cf/cc
' tj ' v τ » E >ìc>'ì'^ ìS 7ro?y; *3 ivi»* botte a x.a.rA ^uyut fede hoc
'nvr.cn , propter voracitatem Cleonymì . Voraccm fuiiie Cieo-

nvmum patet etiam ex Equitibus vf. I2u6·. xuì Jvsji -

Tbxf Ò7tó9ìy <ρχνλα>ζ IffSli/ Kxtmy/u@*, Htic pertinet iiîtid’
Anaxandridae : epvis χεχλήσ-ϊΐ , <5ià τ/ ; Trói-spcy xxrx^uycèr
TMVTTUTpdxv aV/rtVj

vf . 291 . ’AîTžCa?.? T0/ λο?ϊν ] Nempe Galeae cristam, ,
quia tžrnquain Μ-$*σπις notatur , ut inquit ScholiastesiComicus in Nubibus vst .^ 52 . Κλίωννμον. nes ftyxenrn.vf . 294 ^ Ί£πί λόφων

"
} Non facile est imitari argu¬

tias tales in Latino sermone , quae in eo consistit ,quod aliter atque aliter accipitur vox λο?©*.
vf. 297 . Odes’ UUv ίτ ’ WS’ ι,ν ^ βκίταν ] In Vespis vf.

1085 . ύπο των τοξ&μχτων 7 νκ y\y ìSiÎy tcv èparóv·
lbid . Tiiv άσο<$Όν} JScholia : ΐ :σοό'φ * éì λέγεται , « ί

Xcpì ? ΐίσΐΐσιν εν τ« awîj * Dicebatur autem εαηά'& , quei
Chriis ingrediebatur , ingreditur autem nunc Chorus iub
forma avium ; & constat ex illis avibus , quae proxi¬
me Coquentibus octo versibus recantentur . Schotiastes-
acl Equites vf. 536 . ai yàp tW αρχαίας χωμφΜχς ποιητή ,
nxì ΤpaytKOi χψ-ίζ ΙςΆσ&ν 9 ci τλ χορικά ύττεψνον-re , xaì-

X 0 -
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285 Pisth . Calliasne igitur est hic ales ? ut ipsi plumae defluunt .

Ep . Utpote qui , cum sit generosus , a sycophantis deplumatur ;
Et femellae insuper evellunt ipsi pennas :
Pisth . 6 Neptune ! eccum alium denuo versicolorem illum alitem :
Quo vero nomine censetur iste ? Ep . Hic est Catophagas -

290 Pisth . Num vero Catophagas alius est atque Cleonymus ?
Quî tamen Cleonymus cum sit , non abjecit cristam ?
Euelp . Atenim quid sibi tandem vult erecta super avium capitibus crista?
An etiam ad stadium duplex venerunt ? Ep . Sane quidem vel uti Cares
In collibus incolunt , o bone , securitatis ergo.

295 Pisth . 6 Neptune ! nonne vides quantum sit congregatum malum
Avium ? Euelp . Apollo Rex , quae nubes ! iou , iou !
Nam neque amplius conspicari licet prae earum volantium ( grege ) in¬

troitum .
Pisth . Hic perdix est ; iste vero , ita me Jupiter juvet , attagen .
Euelp . Hic autem Penelops , & iste Alcyon .

300 Et quis vero ille est pone Alcyonem ? Pisth . Quis ille sit ? Cerylus.
Euelp . Num cerylus igitur est ales ? Pisth . An non & Sporgilus ?
Atque haec ipsa est noctua . Euelp . Quid ais?quis noctuamAthenas apportavit ?
Pica , turtur , alauda , eleas , hypothymis , columba ,
Nertus , accipiter , palumbus , cuculus , erythropus , ceblepyris ,

305 Porphyris , cerchneîs , urinatrix , ampelis , ossifraga, picus.
Pisth . Iou , iou , quantum avium !
Iou , iou , quantum merularum !
Ut pipiunt & cursitant perstrepentes .
Numquid nobis minitantur ? vae mihi , utique ora pandunt ,

310 Et in me respiciunt & te . Euelp . Id quidem & mihi videtur .

«icv σιWtsriKi/ / r 0 p.h Κωμιχός, sf dviterv xaì
ywancuv , ίμπ <fî xaì vatdav né '. (*ζ κχι απχρί-
Βμγ,σίνév Όρνισ/ ?, οίρρίναςμίν ^

ΟρΜίζ t& ’ <fs tgtclu-
îac · c> éì Τρωικός ή * Nam Poi'tae foeteris Comoediae , ù
Tragici , Choros introducebant , qui Cbcrica carmina age¬
bant , & canebant. Conflabat autem Comicus quidem Cho¬
rus ex viris quandoque , & focminis , £f pueris fimul ,
XXIV . ut & Nofler enumeravit in Avibus , masculas aves
XII . totidem fcsmellas ; Tragicus autem conflabat ex XV .

vs. 301 . ΈΤ . y&£ sriv ; DEI . L y-αξ istSvccyt -
X®- ; ] Euelp . Estne vero Cerylus avis ? Pisth . Annoti
vero Sporgilus avis efl , quem conflat efle Cerylum ? Nem -,
pe aliter atque aliter accipiuntur voces x»pvh<& & s^ rc.
Vocem c'^v/5 proprie accipit Euelpis ; metaphorice Pi-
sthetaerus. Vox autem versu antecedente pro
ave accipiebatur , nempe pro mascula Alcyone ; hic
autem accipitur κκρύχ©- pro xri^ xG- i . e . tonsor , a «.</·
f4·’ , propter similitudinem soni inter h & « Ita de

hoc loco sentit Scholiaslcs ad Plutum vs. 589 . ubi ad
vocem x*c5/f ibi occurrentem ita scribit : «« / s cî καί
παίζαν <ρασί Toy Κωμικόν ersic Ομοιότατα, τ £ xattl τβ
τίν ληìcv dtx τί η y-ραφόμίνον , icat τον παρά το λζίριοκ
deinde paucis interjectis : τβ/ίϋτόν τι παίζη «ai πψ xu-
p'J? a h *

Oqνισιν . hSa xai dia Ta « vosrrat » λίξιc , ek evi
οονώ® * %τω λίγομ

'ί va ’ xaì dici dtp96yyx sta τινα xa-
pìa , a ? àvo xtlpa * Sttnt qui alludere dicant Comicum ,
ad fimilitudincm foni , quae cfl in voce îdópotpervi scripta 9
& quae efl in λαριον ( per u scripta

'
) . Similiter ludit hi

voce κΐΐρ (λ !& , in Avibus ; ubi vox illa & per » inselli-
gìtur , tanquam de ave sic di6ìa ; & per àìphtbingum ( «0 *
tanquam a χιίρω tondeo , propter tonsorem quendam. Est
autem ilie tonsor Sporgilus.

vs. 302 . T/f γλαΰκ ΆΑήναζ tyay e ; ] Haec dicit re¬
spectu spectatorum , qui erant Athenis; non respectu eo¬
rum , qui sunt in leena , quae erat procul ab Athe¬
nis . Notum autem est Proverbium .

Vv vv 2 C 11 0-
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<Φ <§> d <G> <G> <G> <G> « > <O> <G> <M <G>
X o k o Σ , E Π Ο Y.

XΟ P . nooTOOToorBTrooTBOTBOTOOTOi .
Πβ po

’
αρ

1
o5 ov,ctAecreJ

Τινχ otjotov Χξβ. Ημ
E Π - Ου -ησ ) τιάλομ irapeipu } ζχχ ',άτίςαταΓ φίλων.

3 1 ) ΧΟ Ρ . Τιτίτζ 'π 'ημ 'ΤΓΪςΒ.
Τιν«, Χογ·ί ίς ^ 'tt 'Tc
Flgòi epoè φίλον è^ >v ;
E Π . Κοινόν , άσφ«.λ « , ific^ iov , jjJW , ωφίλήσίμον .
”Α VcPjog ycòg λίοάω λογ,ςα. JVog

' k (pi
'κονδ ’ ss èpos ,

320 XUP , Πβ, - 'τγλ·, oras
E Π . Φίιμ’ a. '?: '

àv8gó)TOy ά.φϊ·χ§ιζ\ istigo Sbo f
Hkeorav ^ r ^om Tps ^ vov © fàyptói/ras τΓίλαίΙΰ .

X Ο Ρ . Ώ ροέ >ίΐον ζ £α.μα § των , ζξοτν
"'
τζμ .φ

'ίΐο Ι^ ά "

Πίύζ λ - ) « ι ; ; ΕΠ . M -iiora φο§>>6νΐ; τ λό^ον . ΧΟ Ρ . Τι μ1
eìgyxraj

3 - ) E Π .
’Ά.ίΑ'

Ψ Ιζ^,ςΌί TVJÌiTž τ ' ffOUVBCriĉ .
X Ο ρ . Kxj SÌtfycLXcii Taro rag ^ J j ΕΠ . Kco) $lfyxyx!>$ y 1

γι^ μ^ .
X Ο Ρ . Kaîov vieTij or » ; ΕΠ . Tlsog

1
ìipoiv , eì Mg

'
ùpuy eipt

’
èy®,

ΧΟΡ . Έ -0 , è -r.
' , ojocnx τ 1

Ιτπχΰομ?μ.
' 05 yi' φίλ·@- àv , ομχπζοφά θ ’’ Àpuv

330
’
EvéptÉTB OTîiTlCO 07 -0/-

'
νιμΤν ,

fico/>i&) M ») Aèopoas
Ποψί&Ι F'

ogro » 5 Ògvi9 ®v '

Έ5 <Γέ àov όν.χλίσυ , ο7-ο/ §-ολ/ν τ ’ èpos
/ à ■» / . f/ O ’ V / 7 ’ / / *) > 1 , \

1 SVW> οονοσίον 0D/à , 6£ar eyîVèo-2 y , L07 epooi
335 TloAspuov y

' èo-Mip )/.

n gÒ5 piV 8V τ Cgviv ίροίν É57 V υΤΈοφ * λίγ & .

T ® Tp 'oèóHo ibîteT pool Fav-o, τ ^ 'κίοϋ ,
ΔιχΦορηθνιμ A'

ίκρ
1

vipt& v . ΠΕΙ2Θ .
'Ώ5 « M .

ΕΤΕΑΠ . Ai 'n@'· ρφ m cr, vaiv ei, τ ^ καν tvtov poovs § .
W

mo . Asw!« x*>is·* ] Ita EcW . pristinae ; non niflm -

ji ^-5 ut impera , ‘luod & metro nooet*
vs. 32Î.. n/s/nit» ] Metaphorice , pro magnitudine, ut

Radix pro principio. Feniunt Mentis molem rei ingentis·..
■ - V.L. Lâ
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<©> M> <C©> <©> «©> <®> <©> «©> «©>
Chorus , Epops .

H or . Popopopopopopopopoi .
Ubinam est , qui me vocavit ?

Quo tandem in loco degit ?
Ep . Hic jamdudum adsum , neque amicos desero.

315 Chor . Tititititimptrou .
Quam itaque tandem orationem
Amicam mecum ( communicandam ) habens ?
Ep . Popularem , tutam , justam , jucundam , utilem.
Duo . enim viri subtilis ingenii huc advenerunt ad me.

320 Chor . Ubi ? quo ? quid inquis ?
Ep . Ab hominibus ajo advenisse huc duos senes ;
Secum autem habentes veniunt stipitem rei prodigialis .
Chor . O tu , qui maximum commisisti peccatum , ex quo equidem, natus

sum & eductus !
Q11Î dicis? Ep.Ne meum adhuc pertimescas sermonem . Ch . Quid ,mihi fecisti?

325 Ep . Viros admisi amantes hujus consortii .
Chor . Tune illud fecisti facinus ? Ep . Eoque etiam facto gaudeo .
Chor . Et jam nunc ubi sunt ? E p . Apud nos , siquidem apud vos ego sim »
Chor . Hei , hei , proditi sumus & infanda perpessi!
Qui enim amicus erat , & in iisdem , pariter nobiscum

330 Pastum ibat campis apud nos ,
Transgressus est instituta vetera ,
Violavitque sacramenta avium ,
Inque dolum me devocavit , & insidiis exposuit
Generis impii , quod , ex quo fuit natum , ad gerendas mecum

335 Inimicitas increvit .

D e hoc autem postmodum alite - videbimus.
Hos vero senes aequum mihi videtur mine dare poenas ,

Et dilacerari a nobis . Pisth . Utique peribimus igitur ..
Euelp . Causa tu quidem nobis , es istorum malorum solat

I vi". 339 . WX] Una syllaba : mallem fùv „ minime iSit.,
V v v v s
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34-0 Ετη Τ7 γίξ μ * cv. ifàiì υιyu \ ΠΕΙΣΘ· V ακολβδο»jî \μ& \ .
E Τ E Λ Π .

"hx μ A χχχοιμι μίγζΧχ - Π E I Σ Θ . Ta 7ο /2 λ ^ /îeTs eŷ ?
Kctg©t . ETEAQ , π2 § ; ΠΕ1ΣΘ . KAcWT Za) X- τβ

’
φθαλμά V/Mttkî .

ΧΟΡ .
’ là , iw .

’eWy% ζ 'τπδ
''

5 Όήφϊμ τπιλίμιοϊ'
Οξμχν (φοί' ίχν , 'diipvya τ - κ/ζί . >ΐ

34 -5
“ ,Ε 'ΤΓί£ αλζ , τ ? &οκλ .α <7 * Γ

*Ώί <Γε7 -7IA -E οιμά-ζαν ίίμφα ' ί
Κα) iàfAi f ’jyxi
Otm οροί σκάρο » i BTE krPid α.ιδί ?> ον }
Οντζ ττολιόν 7ΐζλχγ >5 SW 3 a } σι ίίζίτομ

3 JO Twà '̂
τηφυγί

'η μ ^ .
’ΑΛΛλ μ )\ μίϊλωβμ ϊι% ταίζ τί/'λ &ν νά Sìamui.
Π8 ’ cS

-1
ο τα Eysiw το <Γέ | ύ/ ‘ΰς ^,ί .

ero» Xtyca i
'Oh μίτοΓπ ài pdyfj ^ , λαμΟίνείν τ - τ yj r̂ooi.
ΕΤΕΛΠ . Ti <Γϊ yj -τςχ νά y 1 άφ8λί )£π| · ΠΕΙ !4 ; ΠΕΙΣΘ . Γλαυξ a

asgjmai ysJ » .

Τοΐί J & ^χμψάινυξι TciVcT? τ òSžAÌsTtov χζτηίατις ,
Είζο /C9CTO '/î>'?oi' <Ζϊζ ° ζ χυτίν . ΕΤΕΛΠ . Tcicn <Γ ò ^ 9ctλμχ7σΐ

3 <5θ Π E I Σ 0 .
’Οξυζχφον ctr &Mu αεζβ <£Τα λχζων . ·, â τςί& λιο *.

ΕΤΕΛΠ . σορώτατ? , ώ y ' ànufis αυτό , χ) ypximyivjsi '
( ΥτίΖ^/. ζΰ '>τίζί <; συ γ

' Ufo Niìiicai ταii μν̂ . 'χίί .

τ .

^νΓ. 34 τ * ’Γ«Τ0 λΜρίΤΐ7νων ] In Ranis νΓ. 509 . >»-
Μ( ϊρζ6'Χ. Ibici, vi . 202 . ÒC 2'2 / . L' /Λ* <φ>(/ΰρ·/.<ΓΪ/ζ ί%άιν.

νΐ » 343 * ΙΙ^ yi τω φ'Αλί' ω 'κχοτΥιζ] Jnîra vf.
6l I . o χόρ*ζ wapttJìm τχνηοξχίντ^ * λά$ρμ ντριπτΊάμίνφ·
*Κθ4*/ Τβν Μ$ΛλμΜ δΊ >« ».

vi*
. 347· foyXti φεοβάν] Infra , vf. 479 . χρη /u -

yX& * β^ Μίν o-L τβλβ/τίν .
vf . 34 '3 . UUTI <ίρ@- Eèsssv , «Τ5 VL- A- CLÌB'tptW , ΗΓί

roufo π ίλ*}© - ] ita folce dici de illis qui infortunium

îflsugcre non possunt ; hoc libi voluerunt dona Scythn -
■nin ad Darium , apud Herodotum in Melpomene : mi-

.
‘erant autem ci Avem , Murem , Ranam , & sagittas
quasdam : horum donorum rationem alii aliter expo¬
nebant , Gobryas aiuem ile : h /Λ optBic ywéfitswavari»·

o-tzi U tcv kpavsy , ω N^ o-L/ , « μϊ *ς ytîóutm , xM tmc

yy.t xctTg/Mirt, « βάτόΑχιι y ^vóμivoi , sc *r « c λίμνες Wva -
'- ”<~ "ΤΜ C-sò TmS'î *ΤΜ *Τ6ζ$υμά,-σΛΤΙ «« ot'T0V9r»^*TÌ OTTKTCù, - . - ·, ,

„ βρόμην Nisi aves salii , ο Versae , fubvohverìtis

in roeìum ,* λ/// mure: fosti fuhìbUìs terram : aut ranae
fisti ili Paludes insilietis ; non revertemini : ita his jacu¬
lis petemini . .Euripides in Medea vf . 129i . Ai ydf ur
itr a yyr, c ?s xpirpQiiyeuχ,ύίττύ , ΛΗ tÎjìvcv tópst; σωμί’ Ις aìSi-

, £ / τυράννων £ωμctvt Jclcu Sìkìîv · Oportetenim ipsam aut ahfondi sub terra , Aut tollere volatile
forptts in aeris profunditatem , Λ7//? rig »#) ώ»» »/ det poe¬
nas . idem in Oreste vf . 1373 . π * $ iya 9 tyvai ,
odSip

1 iìudluuH'© ' it πόντον ; Qjto fugiam , s hospitae? in
aetberemne candidum evel.ms , <7/; in Pontum ?

vf. 354 . 7ò Αξιόν stipat] Ut in praeliis ; sic in Equit ,
vf . 2.43 . Lk sX«t * ττρίς τβ Αξι cv

vf. 353 · T*t ’ ìmvo· J In Adiam . vf. 4E . hic ùyépwcv ;
txt ’ žhs/V’ hóyà ’

Xiycv. Ibid . 820, τχτ ’ hw ’ mu ordî.tv ,
βθβν cTep των κχκων αμΤν *ρν· In Ranis vf. 138 l .
t £t ' rxm' . ’Ioù ξυνοΓΑΜ.

Ibid . θΓτ(ξΜ, * (Wsm ; ] In Equìfibus vf. 240 . ar (̂ 5
t / sr^yr/c Z r! Evr .'c , ω jžvvìIJ 'a ;

vf. 336.

ΧΟΡ .
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340 Quam enim ob rem me inde abduxisti ? Pistii . Ut me sequereris .

Euelp . Ut equidem potius maximopere plorem . Pisth . Ea sane in re deliras
Valde . Euelp . Qui ? Pisth . Plorabis scilicet , si semel oculi tibi fue¬

rint excisi.
Chor . Io , io , irrue , fac hostilem
Impetum & letalem , alasque simul

345 Ingere , & circumcinge :
Nam utrosque enim istos plorare oportet, ,
Rostroque praebere meo escam.
Nullus etenim mons umbrosus , neque nubes aetherea , :
Neque canum est mare , quod accipiat ( & tutetur )

350 Istos me effugientes .
Sed ne nunc moremur hofce vellicare & mordere .
Ubinam est ordinum ductor ? inducat dextrum cornu .
Euelp . Hoc ipsum illud est : quo fugiam infelix ? Pisth . At tu,non permanebis ?
Euelp . Ut ab istis scilicet differar ? Pistii . Atenimquomodo illos te cogitas

355 Effugere posse ? Euelp . Nescio quo pacto . Pisth . Sed ego tibi quid dicam;
Nobis nimirum pugnandum esse manentibus , & has (armorum loco) ca¬

piendas esse ollas .
Euelp . Quid autem olla nobis proderit ? Pisth . Tum quidem noctua

nos non invadet . ,
De avibus autem istis , quae ungues habent aduncos,veruculum ocius arripe ,
Atque ita defige adversum . Euelp . Oculis autem quidnam ?

360 Pisth . Illis acetabulum inde sumtum adpone , aut catinum .
Euelp . ó Sapientissime, bene sane illud addivenisti , & imperatorie :
Tu vero jam Niciam exsuperas machinationibus callidis.

vf. 356 .
vO*n μίχονη é'u μάχαΒαιJ Nempe nobis mo¬

nentibus pugnandum este.
Ibid . Αχμ &γαν n των χυτρών ] Instrumenta , quibus in

sacrificio usuri erant , pro armis ad defendendos fe
ipsos adhibent . Vide supra ad vf. 42 . Videtur autem
mihi respicere ad ludum illum , qui dicitur χντρή̂ χ.
Quia Chorus paulo ante dicebat , fe velle istos duos

vellicare , & mox vf . 364 . dicit : , 7/-0.S , w » ,
βΓφ , kóttIì , ssfceTHvrh χΝρχν , quod etiam in ilio lu¬
do fieri solebat. Julius Pollux IX. 113 . η & χυτρίνάχ *
ο μϊ )· h μ 'ΐσα w χχ>Ατχι χύτρα ' ci τίλλχοΊν ,
« πΐρικνίζχσι , » xuì πΑϋτ,ν cit/rìv πψθΑντίς & C. ΠΙΟΧ :
ίΐθ’ οπ ό μ )ν ΙγίτοΊ rvi Χύτρας άχΙλ -η μ nî^x >,b τν! χαρι
ny λitiè: orutSècev h: κύκλω . dee. lv. Cbytrinda autem unws
in medio sedet , £? vocatur χύτρα , t . e . olla ; ceteri au¬
tem vellicant , U undique fodicant eum , aut etiam verbe¬
rant , circumcursantes Ne . AVquando ille tenet superiorem
partem diae , circa illam curstans & c ,

vf 357, Γλαιξ «sy i rpiruos SQliolia : st fex rh yi-

rpxv a orpserwriv9 tee ECf-póvi®* * τϊ .τΰ yxo κοινώς πάντα
τχ Ofvsx <po£îT‘ άλλχ άιχ το *ΑτΊικίν ih ή τό ζώον.

’Ατίι -
κοί 6% XAÌ uhói · Non propter ollam non accedet , ut Eu -

pbronius sentit ,* hoc enim , nempe olla se ostensa , terree
omnes aves ; sed quia noctua est Attica avis , ut e? ipfisant .

vf . 358 . Tcv βΜλ/Vxflv] Ut fit loco hastae : infra vf ,
383 .

vf. 362 .
'Ί 'πζραχοντίζξίς

'
] In Pluto vf . 666 . κλίπΊω v &

τ *ς βλίποντχς óeripmóvrirîv.
IBid . Mkìxv μκχχνχις ] Nicias inter inustriffimos bel¬

li duces fuit. Hunc in machinis bellicis cxceiiuiile·
apparet . Thucydides , qui eum magni facit , testatur
cum in expeditione adversus Minoa infulam , duas,
quasdam turres ope machinarum ce pitie , I,ib . Ili , èv Â
τψ ctiT® ζτίμα , μζτ'χ Nicr£x--$fh/iciv , ’A^ i'aîb/ ,

"Νικία τα
N/Jt .’îpara ς*ρχτvyvyT<& 9 ìg’pXTSurxv èri Mncost την i-Hoy ,
« minxi προ Μ iydpav . deinde mox : ίλών ày , arò τν>ρ
Ν '.ο-χΙχς πρώτον «ibo trvgyu πμΛχρντζ , μκγχνχΤς \κ SxXairons
àc ..

C II O R ,
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< φ > < Φ> < # > < H > < Φ > < Φ> < H > < H >

' 0 P .
'
Έλίλίλίυ , )A-

'
g -j · x^

'
dss -Tî f ’-îy^ s ' « μίϊλω ?%g7y .

_
"£ λχί , TÎMe , nLlè , àige , τ̂ άτηι t ■yoTfa.v .

36 ) ΕΠ . Ejtte ^w ( j 77
' /.ìè/àžt

"1
, <à rovray îcsmfx A^ sy ,

’Α 'τπιλίσα) , παΘοντϊί 8 <Tsy , xi'-F/r , ^ θψν.στνζσα\ }
Της Ιμγ\ί yj 'i -Jjyxî 0^7 - ^vistine «j <φυλ6 ^ , ;
XO P . chL,oD ^rs§«. /« § "7 'TxUTtz μ &ϊλον γ,μ̂ 7s , y AvxaV,

’'H riyas Tiaaiijjiòd’ ciMBS raW’
c£y sv 9 is ?

'sL ;
370 ΕΠ Ei ^ r cp -i -nv a$a èp/6goi , f -i - vsy eiViy φ,Χοι ,

Κχ) ίι^/ξον'ΤΈ? -π -ltz7g
' iiLL -ny uxxs ^-ξήοίμζν .

XO P . Il L5 <T àj o
'/y1

γμα.ί τι ,^ ήσιμον ìiSbi ^ eiZV rmnz }
'' Η φ ^ σΐΐχν ·, orrss è ^ 8go! 77-7-77 ηάτπτοΐζ τ0 ( 5 r/x-7s ;
E Π .

’ Αλλ1 άττ 1 εχδςώ àTe . "TroM :*, μφάΐναου οί ανφοί ’

37 )
*Η 7

'̂ ^ ’λχβ ^Λ οτίζΊ Tray '^t ‘ /-tV di φίλ »
Ου μ& θιΐί x » tot , 0 ί 1

è^ Sgòi χυτοί έςνίίάγ/̂ σεν.
Αυτίχ &ί 777 λϋ 5 ττοψ

1
cùS ^ ch - y

1 ' exxOoy e ^ Sgxy , ks Φ /̂Vwy ,
’E/t '/re . eiy A ' ύ \|Λ;λχ τίί ^ ι , vans τι. x.žkÌ ;icO^ /utx/xs .
Το cTfe

'
μοί$ήμ& Tero σχζ 'Ι mieta. ·; ·, οι/χν , ^ γμα ^ .

3 §ο X Ο P .
,;E9j μ\ ο χόγχΊ αχκσχι -ofcc-w y , is ^ 7y iox.e7 ,

XgMOI/W?
· /7X 001 7̂ ' iv TiS SOCOTTO T è^ gXV COpOV .

ΓΙ E I Σ Θ . Oiitz τ ogy7i -χαΛά·» efTjxcay. xyxy1 r/J?\. o ; .
ΕΠ . K«j SIkoucv y id ' χ,μμχ,ί Jsi Ρίμ & » ΰ,χχΐ ^a ^ty.
Χ ΟΡ .

’αΜλ t-m dè ‘ χ .'λο σω ora sfxy/s >iWTtà{ueL·.
38 ) ΠΕΙΣΘ . Μχλλον fogiyioo xyaojy

' Hxiy ' fe ττα - ts ^ υ -
Ty

-xy
Tc/ Tî 7^ >7§?i. iiLI ^ 0i <z ,
Kc\ nro Jh'

g ’J άψι τ Ιζίλίηαι ;
IIiòfraTOy é^oy ^ts w/7 *5

390 Ti ? 0rihai òtTùi , τ yj -

Tf’xy xxfxy xuTlcTi ogi?
’Ejftss *

vf . 365 . F./V* ,Μΰ; , t / In Vespis vs. 402 .

r̂i .̂ύ.’ , τ/ ^«ίλλο^ ΐν Kijfžsy7kž/f«^ TÌ»r
vi . 3^7 . K« ; φΐιλίΤΛ

*
] Sdì olia : ξϊ 'Λπ'.χτριανχς * er/ XX? »

Πρ5χ »«1Ατ1/κΜ «v ΠχνίΓίϋν^ δ·^ «τ »ρ * Communem cum capa·

1ri .itn bibentes Qjita & Procne Àttica erat , Pandionis siila .

vi'. 382 Thc-c^ mc χαλ ^ ] In Velpîs vs . 7Z5 . <riiy

^xX^Vac uiawiqiu* recte .
Ibici .

"Aìasi im σχί).^ - ] Ilcsycîìius : Ivi σ·λ*λ© - , s/j

ffù. ivrfoc* ' ^ ff ' ·, retro . )7urlpitîcs in i^ neniiiis vi*
..

J409. tk $' eiVrôoy , ini <τκίκ& irJhn χαμ ? ’

Ad Id cum esili redaftus ut bafiâ uti non posiet , retro Ibat
cesitin. Chion Kpift . 3 . d.v&Lyir’ èv hrt 7ródu , spri , κ-j. 't [Ία -

eri tesi » 'ni <r -x<s tsA ' Recedite itaque nonnihil c? consultate. Xeno¬
phon p . 179 . lin . 40 . Eciit . Steph &rtysi^ ?tw \π \ veda .

vf . 387 . T» yt τρι/Λ/α ] Scholia ; ΐζα &η τ «ν <ryv · Λ -
litinde assumitur praeposito συν.

vf , 390 . Tù 'VoTrhccisvtò ?3 Sviiefius Epiil . 103 . dsiy .tp
ν :λζ vy.-U 7025v, ων* yndm yxvTîcoi dry , Zrt ττολί/χιχζ or··
qž&v/T2.t , xa/ crTiT-Ja -̂.-y s.-avy ο.τλ » ν ywe %Ai ' Currendo ad .
tjtfs parmatos

'
) properabtuU 5 »/ quilibet sine vate posici

cogito^

*
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'

<φ> <Φ> <Φ> <Φ> <Φ> <Φ> <φ> <φ>;<φ>

Chor. Eleleu , procede , demitte rostrum , morari non decet.
Trahe , velle , percute , excoria , primamque ollam confringe .

365 Ep . Dicite mihi,quam tandem ob causam,omnium pessima animalium ,
Perdetis , nullam passi injuriam , hos viros , & distrahetis ?
Qui meae conjugis affines sunt & tribules.
Chor . Quid enim his magis parcemus , quam lupis ?
Aut quos alios puniemus , qui nobis adhuc inimiciores sint ?

,370 Ep . Etsi inimici sint natura , animo certe amici :
Atque huc etiam veniunt '

, ut utile quid vos edoceant .
Chor . Quo tandem hi modo utile quid nos edocere queant
Aut ostendere , qui avis jam meis extiterint hostes ?
Ep . Sed ab inimicis sane multa discunt sapientes :

375 Cautio enim omnia conservat ; ab amico autem
Illam non discas : at hostis ( cautos nos esse) coegit .
Primum enim civitates ab hominibus didicerunt hostibus , non amicis)
Exstruere alta moenia , & naves habere longas :
Illud autem repertum servat liberos , familiam , rem .

380 Chor . Atqui , uti nobis videtur , primum sermones audire
Utile est : discat enim quis & ab inimicis sapiens quiddam.
Pisth . Hi vero iram remittere videntur : retro parumper dede .
Ep . Illud vero justum est , mihique hanc vos gratiam facere decet ,
Chor . Et sime in nulla alia unquam tibi re contrarii suimus.

385 Pisth . Magis pacem agunt
Nobisaum : quapropter ollam
Cum catino humi depone .
At hastam oportet , hoc scilicet veru ,
Nos deambulare tenentes

390 Intra clypeos , ad ollam
Extremam , illam respicientes

E
itgHtscen , tts iostem timere , fif festinabant , ut hira ar -
na tjsent . Thucydides Lib . I . καί yrt ίκράτκοocra μη
TfiiOîTic oro/.o των aorteor ' at yuc txsroritsτων trtiarruthv ιιρ ~

Et territorium tenebant , eatenus , ut non longe ab
armis progrederentur ‘, nam Thestalortm Equitet arcebant .
Idem inaio Libri III. y.ui προσζολΑΐ , ασοτΐξ tidQirxv , tyi ~
ywîTo των ’Aâflyaîfitv tarrriter , lotta Traete.et · καί τον ori *Γ-

ν,«Λον των 4ί >ων uoytr , το μ » οτροίξιόοταζ των corrtev ,τΐΐρ oròfiat Kaxxoysiv - jof exerrsonei , ut sole -
*iW - sartie sum Ugniti,m jlllituisnjtum , ubi tjjii opriti *

mtm .· alpe isti plerampe turbam velitum anebant , ne
progredì extra arma , loca propinqua uritis vastarent. libi
Scholis vocem lort.hr exponam per lortumr· ut ivi-cs
των loriar etiam (it intra armatos , intra castra . Sic
potest illa vox etiam apud Comicum accipi ; loquitur
enim quali de castris. Versin tamen hujus loci « 1
mentem Scholiastae est composita.

Ibid . IUpd τ»ν χότρχτ âxpxr] Etsi non praelientur , ta¬men ad ollam , quae pro ciypeo est , limis relpicieU'
dum esse dicit ; quia hostibus non est sidendum.Xx xx
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’
Eysoi ' a ? £ <$ ct/jt1eV
ΕΤΕΛΠ .

’Ετίόν '
·, tfi> i d-P }

Κα7δρυχθ>](π) (6« ε0ΓΛ ττ^ y *?s3
39 ? ΠΕΙ2 0 .

'Ο Κί & μΜΧΰζ $ί %φ m .

Αημοοίa. «jS ita. ττ/.φ <ύμ)μ ,
Φίσομ ^ο i®C? 5 τ^ ί ψΛττίγ & ί ,
Μλ ^ ο /lS/Io) τοίσι ττολί /oiois
VAttoSoiw ci OgviotTs .

400 X Ο P .
’Avcty

’ ès raAiif ès mii 7f%
K «} τ So/xoV x&.7a% χΰ -̂ 04 „
T1a& ^ ògyfo .

'
, <Sss^ oTrAmjs '

Kciicc7rtj9« /.tsOct TbsSî } tmU ttctî ,
Koj ττοΘέ * ϊμολον· ,

40 ?
’EttÌ 7jW τ ’ ’έτπίοιατ.

■ J »r ' >/ 1 r . ~
la Εττοψ 5 <π τοι ^ .λ ®.

ΕΠ . ΚολεΓδ i ê T χΛυ &ί* 5ζλ ®Γ,
ΧΟΡ . Τί »Ι5 7Π& ’ ΟίΛ , & 71606* 5.
E Π . Seiva crtKpjjs άφ

’ 'EMÓi \gp .
410 ΧΟΡ . Ttm ii ττοία. xoul Â

lior oU) ίο ) ogns gAUejyj
E Π .

"Εραί /3,8 , žimtvis te ,
Koij £Ttf ) ξίίϋΟΙζίΐν TTé croi ,
Κα) ^ uvSvoij το TtAt . ΧΟΡ . Τι ^>» §3

415 " Λίγαιη ii ii wa ^ λόγα $ ί
E Π .

"
ATTifoo ^ Tri^Ai κλύ&ιν.

ΧΟΡ .
'
Ο fa <7/ jcigi © - ci9oi

’
ο ^ ιον μονν $$ ,

''Ο TU 7ΐ? 770(θέ / Ofll £ tii/ ®V
Τ7- ~ Λ Λ Λ ’ η \ ,\Κ^ ίϊι » ο,ν >) r e% vpot.} η

4 20 Φίλοισίί ωφίλ&σ %·χίλν \
E Π , Λέ·}4 μίγΜ τιν

'
oASoVj y -

τϊ λίκ1 ΰ? , 8τε τηςόϊ ’ WS
2 Λ 7S Trovai } ^
TÒ Tljifc , £ 70 xâ (7E , -Z>

425 Το Λϊ/ιο , /zz& trQiQcc λίγύΐ .
ΧΟΡ . Πθ7ΐφί, μεαίόβμ@* 5 .

ΕΠ.
Sa *» ; Quedttm vero sepuìeirum accipiet me , j ? « s -

vi". 395.
*0 Kepttjuijjùî] Quia ipsi ollis & carinisM, -

/<£aj * quae Graece χψίμίΐα . dicuntur , utebantur , loco
■clypeorum; dicere vult ; li icta ^ ίμα*. ab [mitibus fran -

santwc .,

vs. 393 . ’Sîfe*; ] Nunquam extra interrogationem,est
apud

’
Comicum, & vix potest commodius verti quam

toc modo : sed certe , aut dic verum.
Ibid.

"Hj <f’ ap
’ άτηίάΜμίί, nato —— ] Euripides^

IN

jjphig . Taurica vs. 6 * 5 . τ«ΐ ^ · Λ ττβΐ©* dovrai μ ’ «τ« » .



ARISTOPHANIS AVES . ? i $
E propinquo : nequaquam enim nobis fugiendum est.
Euelp . Vere ? ii tamen occubuerimus ,
Ubi terrarum sepeliemur ?

395 Pisth » Ceramicus nos excipiet.
Ut enim publice condamur ,
Imperatoribus dicemus ,
Nos cum hostibus depugnantes
Cecidisse ad urbem Orneas . .

400 Chor . Recipe te iterum in ordines , eodem (unde abieras,)
Animumque depone pronus
Juxta iram , tanquam gravis armaturae miles :
Eosque interrogemus , quinam sint ,
Et unde venerint ,

405 Cujusque consilii causa.
Io Epops , te voco .
Ep . Cujus autem rei audiendae cupidus me vocas ?
Chor . Quinam hi sunt , & unde ?
Ep . Hospites e sapiente Graecia .

410 Chor . Quaenam eos tandem fortuna induxit ,
Ad aves uti venirent .
Ep . Cupido vitae vestrae , atque consuetudinis ,
Tuique , tecumque habitandi ,
Et usque una degendi . Chor . Quid ais ?

415 Quidnam enimvero dicunt ?
Ep . Incredibilia & hactenus inaudita .
Chor . Videtne aliquod operae pretium, si nobiscum maneat ,
Quo fretus una mecum
Aut hostem superare postit ,

420 Aut amicis prodeste ?
Ep . Magnam aliquam narrat felicitatem ,
Eamque inenarrabilem & incredibilem ; haec
Omnia scilicet esse tua ;
Quaeque hic atque illic sunt ,

425 Et ex adverso , ( vestra etiam esse ) adjungit .
Chor . Num mente captus ?

Ep .

lantur & cumulentur , futurum cx illis Κιραμααον , in na , aves , & Ό ^καί , quod est nomen proprium urbis
quo stpeliri pollini , ut Athenis in Ceramico sepcliun- in Peloponneso -
tur . & quidem publice , qui in bello ceciderunt . vs. 406. Ίω *Em·̂ , αί τβι χαλά] In Muto vs. I Ivo»

399· ’Ev ’
OfVittîi ] Ludit hic etiam in vocibus Sg- ti 'rei , ai m λίγα , Kxpiay, xrapimv.

Xam
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ΕΓΙ .

''λφ &Ίον άί <φξόνιμφ·.
ΧΟΡ .

''E « ανφόϊ -η ergevi *,
ΕΠ . Π lIXfOTOTOi ‘ΛλΜ $® * ,

4-30 X οφι&ρ.χ j ιώ%μα* ί τίάμμ & , τηζι πάλημ ολον.
ΧΟΡ . Λέ^ ιν neAéU' λ £>ίίΓ
Κλιίαν M οχί μα Atym
Asynì «.veτΆί^ μ^ .
E Π . ivi <π) ^ σν τ τπζνοτΐλ

’
αν πάλι»

435 Τοωιίω AaSom , κρίμα, σκ.τον 'risavi
’
^ ΘΐΓ

Eis τ ιπνον είσω , -πλησίον £ ’
πιςάτν .

Συ Sì TyaJ’
e -p

' οΐσ -ζ$ το?5 Ao^ciì ζϋοίλίζ
’

Ιγω ,
Φζμσν ^ SiSafcc ν . ΠΕΙΧΘ . Μα τ ’AttoMé»

’
γά μ' Pi - μΐ) 2j,cf

'
(jttVTocj y c

'ÌSî Hj&Qivdui Ιμοί,
440 Ó ΤΜ yuucuxl SliQcTOf'ο μαγα ^ οτηιοί ·, μν,'Π Sàicveiv TyiVs εμί ,

Mvsr ’
v^ vr-rF

'
εΑκειν , μητ

’
όρι/τ]ζΐν. ΧΟΡ . Οΰ% -7Τ»

Τον , ύ$μμαί . ΠΕ IX Θ . Οά , άλλα τά ’
φθαλμά Agya."

ΧΟΡ . Διατιδεμ eynyi· ΓΊΕΙΧΘ . Κα -τομοσον tu» τκ.ΐί
'ζο μο^.

44 ) ΧΟΡ .
"Ομνυμ ’Sjà τχτΰΐς <π&σι yix. au τοϊδ jc &eraisj

Και' του AèLTR.75 -πάσιν . Π E IX Θ .
’tya ^ ταυτα -μ .

ΧΟΡ . Ei Sì ί&^ ζ& η » , évi x ĵtm νικάν μονον.
ΚΗΡ .

’Αχκνπ Aes ' Τ85 ΰτζλι& ί νσν μ^νί
’Ανελ o$ la $ A '

o/rA'
àynhoq παλιν οΓ>̂ Λ }

45 ° ΧκοττεΤν ά’
ο , ή αν (Οτς̂ γζάφωιΛρ cS tbTs -πτ/ajuois .

ΧΟΡ . Δολερόν μ$|0 αβί παν^ο <bi 7ς>ο77θΐι
Πέφυκ &ν av9g« or @« · σι- <s ίίμ « 5 λί >ί μοι .
Τα -να Λ/ > tuV 1?
-ν ^ ’ r ' <7 ** aXgiî 'îoy e^LiMV ) ο ? 77 μ»οί mpopasy η

4 ) ) Δυναμών uva με^ ω
sla ^ Aê TTÔ VV όττ’

εμ >?5 <p§evos
’a £ iu>ìW σι»

' sé t $G
’

ófccs . Aey
’ eij χάώ .

"Ο
'>'5. 4- 7-

“
ΑίίΛτίν ώ <ρρόημ®· '] In Lyststrata vs. 1150 .

Αλλ* Q Tpseixlòf àîarr ^ L'? καλσΐ;
vi'. 4-ϋ· “Ew V'.ss« τι Issili; ] Ita Edd. pristinae ; nu-

pera 8’.·/ cropcv τ» καί <pfiV(' i
v£ 429. XjW ©- ] Vide ad Nubes vs. 447,
vs. 430 . Τ ;ίμμα ] In Nubibus vs. 259 . λί^αν ytvfau

τμμμα , xforecAcv 9 Trar,τάλ».
ìbid. Ha»7ràxHW£t ] Aetchrion apud Athenaeum VUT .

P 335· Τΐ̂ λνχράτκς άί τwv
'>AQxva7(&j 7<óyutY tì Tra*·

•κχΤΛμα . ^ xrd x- xri ^-λασσ -Λ * Polycrates autem Atbenienfîs
g.Ttere , nimium tritus in dicendo , /«λΛ? lìngua .

vs. 455·
’A»»s)(f«^'.tu ] infra vs. 143S, tiams 7»»r λϊ-

> ;i,· _«ìm .t1 »p»îî «u.

_
vs. 435 . ΚρίμχιτΛτο ] In AcfiarnensiOus vii 278 . » -V·

«CTîT/f6V 4 :4-^>W Ηρϊμίί<ητϋ.1,
„ vs. 436 . Πλκν/'οϊ ts V/raTii ] Variae hic sunt vo-
cis migim interprctatienes ; ut apnd Scboliastenr

„ videro est. Milii autem prae ceteris placet illormti
„ opinio , qui censent per Ì7ntmm hic intelligi fumi -
„ lacrum luteum Vulcani , qui prope focum collocari
„ solebat ; idque iic dictum suisle , quod Vulcanus es -
„ set k -κ-χτκ , id est , Praeses & inspector igni» , sive
„ soci . Vide Situiam ν . ’Ε3·ις-*τ« , ubi loci hujus me-
„ niinit , & Illustri simum Spanhemium ad Callimachuns .

p . i7i . Ktifferus.
'1'

vs, 440 . & seq, '0 nàiiG . — î ftn^aifcsruòt] E>i
Sthc-
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Ep . Difficile dicta , quam sit prudens .
Chor . An inest in ejus mente aliquid sapientiae ?
Ep . Est callidissima vulpes ,

'
430 Ipsa astutia , prompti consilii , subactus , versutus totus .

Chor . Dicere ipsum ad me jube , dicere :
Auditis enim , quos mihi narras ,
Sermonibus , extollor .
Ep . Agite vero vos ambo omnem illam iterum armaturalh '

435 Receptam suspendite bonis avibus
In camino intus , prope epistatem .
Tu vero ad illos ea , quorum ego causa hos convocavi ,
Edissere atque expone . Pisth . Nequaquam equidem , ita me juvet Apollo i
Nisi illae mecum tale paciscantur pactum ,

440 Quale simius cum sua pepigit uxore ,
Ensium ille faber ; ut neque illae me commordeant ,
Neque .testiculis trahant,neque confodiant . Chor . Neutiquam istum tibi
( Culum : ) non sane . Pisth . Minime hoc , sed oculos dico.
Ch . Promitto vero . Pisth . Jam nunc autem ea mihi jurejurando confirma .

445 Chor . Ita istis omnibus vincam judicibus ,
Et his cunctis spectatoribus . Pisth . Illa vero eveniant .
Chor . Sin autem fefellero , ut uno tantum judice vincam,
Pr . Audite populi : Gravis armaturae nunc quidem milites
Sumtis fecum armis revertantur iterum domum :

450 Nos autem consideremus, quae sint nobispraescribenda in tabulis militaribus .
Chor . Subdolum semper , & vafrum vero omnimodo
Natus est homo : at tu tamen eloquere .
Fors enim
Commodum aliquid in medium protuleris , quod mihi procurare posti s , aut

455 Potestatem quandam majorem ,
Quae praeterierit me
Imprudentem : tu autem illud perspicis . In commune , quaeso , consule.

Quod -
Scholiis : iOtKi JÌ TTetynfoiw , ον xctt h N«Vojc .
ΧαταUrrm Thvahiiv v &wov. hba καί μα -yupn π &τρίς afa
τον teyu . Tìiîmcv lfè uvtcv ιιτη é'td το travxqycv

‘ Videtur
Panaetium traducere , quem etiam in Insulis comoedia , cum

Relifto Panaetio Simio : tibi etiam coquo patre natum
dicit . Simium autem eum dixit propter nequitiam . In iis¬
dem Scholiis est : Ό riayaiT/tSb· μ ^ ιιρ® * καί uiKpofuhs
»ν· ίια.ζχ\ χί { cTgαίτίν α>ς κατΛλα£οντα τ «ν yvvaiKA ««ctS μα -
%tuou -yw ϊΐυχαςπύντο yào Cor* « οτίς teme 7 μαρ -

*v ' Panaetius coquus erat & parvae staturae. No·
tatur uutem . quia uxorem suam in adulterio deprehenderit ;tHlii ***”* eJsct parvus p erat sub imperio uxoris 7 quet erat

magna . t fvf. 442 . M»t * e hxuv , μ *Ϋ ορύταιν
"
] Acî po¬

strema verba Scholia : μ » ópJtJs/v , τον πραηίΙΙν fimCt
* dum dicit , ^t» òpWlstv , ostendit culum. Comicus

in Nubibus vi*. 712 . καί *r*$
'ίοχ&ις ίξίλκζσι , καί 'ter

orptoxlcv tf^ foVW*.
vi *

. 448 .
'Άκζίπ >W * τ« ] In Pace vs. 550 . «Wm

λίώ Ttc ytccgyte cbrnivUt , τ« yia^yixà σκίνκ λαζά-.'τας «f
αγροί.

vs. 457 · i/t κοινόν! Euripides in Oreste vst 75o-
inv . ίϊς κοινόν τ / ^ iytéì / Xfti ' fasto S fód in commune afa*

quid dicere oportet.
X x x x 5
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APlSTO $ ANorS ΟΡΝΙΘΕΣ ,
' 0 φ Λ \ /« Οΐ τίι ^ Μί M
Aj <x0flf M0L/5A § , ry *ra κοινόν eV &J·

40 C Αλλ Icp
’

ora crsg αν wtetf ^ È ’ΰφχγμα . Τί γνάμΐιν αχχ 'πΰσυί. ί ]
Atyt Sceppyous ' ài -mi ertoi/StLi a μ >ι <DOrr/>ov 7ΐα,ζμζύί>0ρ .
Π EI 2 Θ . K«j juZto ògya v» r Δία . , ^ αεζβ7πφύζμτα ] λόγ ®*

Lt § /M.0I ,' Ον Οψ̂ -μοί^ Ηί y xaAii-j . (pipe τέτανον * χμτα ^ ίΟυμ
Κί^ξο ^ 6ipòs !/ <5ì> g (pepemi mp£/ 'Πί - XOP . Δ ^ν»^α- ,„ μΙ/λομ8̂ ί jj 7/j

465 ΠΕΙΣΘ . Ma 'Δί * άλλα λε>« ιν ζητά «π iraAoq ^ λα &«ό»
eV©* <77 ,

O j ώ t tì/tov Βζμνσή Ίμτχίω
' dWS υμαν î/TrsgaAya ,

ΟΪ -nves ovteî f®fJnpot βασιλΐς . XOP .
'Hmi βχσιλνς * ή ;^ ;

Π E I X Θ .
'
Τμίίί

Πάντα » ottcV e ?! »
‘ ίμκ ^ άτΌί , r ^ ^ t ) ^ £ Aio ; &ÙtS

Αξ ^α. ι {'ηρΰΐ ί fZcT& 'npaî <n Kgàa , ^ Ti itimi \yìvžc3s ,
Kcq

' yîis . XOP . Ka} γκ \ ΠΕΙΣΘ . Nji r ’AttoMìb . XOP . Tari
μα. ΔΓ One, ί 7ηητύσμίω.
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’
ΑμαΘνκ γ ’̂
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+7 )

TfìXS - i )' Os
’
ιΐφχσχι teyiiv y.cpvSìv raVra » Ursbiluj ogviSa >«V2<0 £ ,

slgort ^ c» ■£ y ^ § ' aavre^ coca τ πατά/)
’ αυτί ? ^ /reScjjraeiV·

Γw J1’ QsJc eîvaj · τ Sì πτζβ '/Μο^ τημ^ χΤον " ττ ά’ 'dmpyoxa
Toc αμίΓ^απα^ , r crotTref

’ αυ
’τί ? ci τνί χίφχλη χμτΌρύ£ <μ.

XOP .
'O 7τχ·7τίξ α,ζβί xopuSy ytwl vSiTouj rîSvžà ? ΚίφχΧησνιΙ .

ΕΠ . Owtyv Sut ’
žÌ ιζαζβ 'ηροι μ yyg , 'zz^jrepoi Sì âiàv Ij^Wro ,'Ωΐ <&ρίσζυτα . 'ταν ccuixSy orrac ògOa? « o3’

« βχωλίίχ . .
ΕΤΕΛΠ . Ν >) τ 'Αττο-Aa ' 7ΐανυ 'πίναν £νγχ >$ βόσχ· & ν ai rn)\ ai7iih

480 E Π . Ovx. ^TnSìJaì myeas 0 ZélV rv σκη^ ξον ταΤ ^ υχολχ-πίγ j
ΠΕΙΣΘ . Ώΐ Aesi Toifiu/ τ άνθξάπζύΐ/ »§χο> 'ππχ.λοίχΐν y
’ΑΜ5

ogviOeSj κ.αβασίλέΙον 5 mW syz 'τπν,μΜΖ/.α. ryiw .
Αυ -

vi . 459· Ά^αθίν srefwac] Ist Pluto vs. 535·
à» mffffou t / / uv̂ i’ «^-t6ov ; ,

vl '
462 . Sckà : Hi/r^ caf * »

|ΜΐΓΛγ’5ρΑ ατό 'râV 7« ettevpn <ρι/ράνταιν , i/T« μ &ζ&ΐ woìjìyycov*
Paratus est ; metaphora ab iliis qui farinam subigunt ·> po-

fleaque tnazaS faciunt . In Thcsniopli . vi . 8i . fc* xuxov
μ 'α /Μΐ) Λ τ ; πρτη iupst,« tvcy.

vi’
465 . Μλ Δ<” Λλλ« ] iVi» wr/ί coenatnri ; sed dicere

quiero ikc . μ * ioinpcr est negantis apud Aristophanem
ί-Μ plerosquc veterum. . , ^

Ihid . Myiiv ^«τατ/ ] In Vespis vi . 1055 . tus ζ^τϋντΛς
κ#ήι τι λί>ΐιν χάζναρίσχαν ·ς·ίξ} ΐτί . Λ * α ~

Jbid. Anaci ] Scholia : urrn^ v U y&Ttyp*t w firn :

ùym &i ydg τινα λαρινοί 0 ésc 9 0Ι λιπΑροί * Pìngue ,
metaphoram a bovibus,· dicuntur boves quidam lanini , / ?««.
§ tte§ nempe . Comicus in Pace vf. 925 . t / J'smΛχδΓ ; £*-
λίσθί λΛρ/vai ^rf ; ubi vide Noram.

vf. 466 . Ο^τλ? νττί^Αλγω] Videtur imitatus Eu¬
polidem , quod libenter facit , cujus locus est apud
Stobaeum XLI . 'vm /a«v κολλών τ «pivrav , «κ. τ <λίξω ·
«τα iT̂ ócPp* •τολ/τδ/αμ όρ£ν ‘îr^ p

’ «,α/ν * Equidem
cum multa fe offerant , « ο» habeo quid dicam ; tam valde
dolco , cum remp . video , qualis ea apud vos est. Et No¬
ster ordiebatur orationem a axi y.fo ’ & utrique est fer·
mo de corrupto Reip. statu .

VÌV471 . ΓΙζ7γλτηχ«?] Scholia ; το dì Trxrwai lo-ev *s*̂

iii
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ARISTOPHANIS AVES . 71Z
Quodcunque autem mihi
Bonum conciliaris , illud erit commune.

4CÌ0 Sed itaque cujus rei causa huc venire animum induxisti , *
Dic confidenter : neutiquam enim pacta ante (quam quid velis, , acceptum

fuerit ) violaverimus .
P i s t h . Et sane summopere prurio , praeparataque mihi est una oratio ,
Quam porro subigere ( & perficere ) nihil vetat . Puer , affer corollas :
Ad manus aquam ocius quis ministret . Chor . Ceenaturine fumus,aut quid?

465 Pisth . Haud sanequam : sed dicere quaero jampridem magnam aliquam rem,
& pinguem , *

Quae istorum emolliat mentes : haud levem sane vestri causa dolorem capio, .
Qui , cum antea reges essetis . C H or . Nos reges fuimus ? cujus ? Pisth . si¬

lique vos
Omnium , quaecunque sunt : me primum , & isto , ipsoque Jove
Veteriores ; ante Saturnum & Titanas extitistis ,

470 Atque Terram . Chor . Atque Terram ? Pisth . O mnino vero . Choi * . Il¬
lud profecto non sciveram .

Pisth . Indoctus nimirum natus es , atque indiligens , neque Aesopum trivisti, .,
Qui dicit alaudam omnium primam fuisse avem ,
Ipsa Terra priorem ; deinde morbo patrem ejus fuisse extinctum ,
Cum Terra hactenus esset nulla ; illum autem jacuisse insepultum ad quitum .

usque diem ; hanc vero consilii expertem
475 Prae ineluctabili rei difficultate patrem suum in capite contumulasse.

Chor . Pater itaque alaudae
' nunc conditus est post mortem in Cephalis-

Ep . Nonne itaque , si Terra priores , prioresque Diis extiterint ,
' Ad eos nipote antiquissimos juste pertinebit regnum ?

Euelp . Ita prosecto : quapropter valde inposterum oportet te rostrum alere . .

,480 Ep . Nonne cito sceptrum Jupiter restituet Pico ?
Pisth . De Diis sane , eos in homines non habuisse imperium antiquitus, ,
Neque regnasse, sed Aves , multa sunt indicio .

Né

■v * ϊΐ^/ατρί.ρ*ί.
vs. 472 .

“θ £ «stirai χορνίίν erànm itfcfom ijviSst yw
't·

«5« ] Dirai differii de Primam avium apud Aves stoli¬
das , fundamentum ponit Aefopicas fabulas , quibus
nihil est incredibiliusdum amem de eadem re ad
Homines verba facie infra in Parabasi , ex intimis Phi¬
losophiae penetralibus orditur : utrubique autem joca¬
tur.

vf. 474. Γϋν cT’ at «T»» ] Terram autem non stilile ,
obi scilicet sepeliri poifit.

5. vs. 475. Tiv «τατ«ρ’ at/rilc h η χατοριξα/ ]
μ.Hinc avem hanc Ιχιτνμζίίιοί vocavit Theocritus Idyll .
«t .yil . vs, 23 , ad quem locum vide Scholiastcm. Κύβο·

„ rus .
vf. 476. Κί?2λ»><] Scholia : rrpnsrstrafa 'rfo -f-Mc Kf -

ipurSς, yùq , Άχαμβ.η !ί & φολ»?· Aìlufit ad pagum. ,
Cepbalenfcs enim sunt pagus Acamantidis tribus.

vf. 479 . Xp» ptyX©· βίο-ιαιν <κ ] Supra vf. 348 . &T— ■
-IA-» pCyX11 ψοξζάι.

vf . 43ο . ] A d-i'
x quercus , & stoSurrìuvfeni- !

pere ; quia picus rostro tundit & rimatur corticesquer¬
cuum , escam libi quaerens . Cum autem quercus Jovi
sacra fit , ut Virgilius ait , Sicubi '

magna Jovis antique
robore quercus ; Epops merito dubitat , an Jupiter sce¬
ptrum traditurus fit Pico , qui solent Jovis arborcjB .·.
laedere , & inde cibtim .petere, . Ex ScktliM . . .
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'
υμν issar

* ’Qtìetj; ® αλίκτ ^υό/ , ως Ιτν ^μΐι/{}
^ ETeg <r®y nparvi Tmyivsy , Aapue ^ MžyxCu^V

^85 Ως η ^ λδΓτα ) Πεξ<ηχΰ $ οξης , ^ *τ ’
cnutys·

E Π . Δια m . vr
’

cip
’

s^ y ^ χΐττόρ βχσιλέΐ
'
ί o μΐ ^ας 2&ά *

βαίσκ\
t / f’E 7n r· Μφαλτίζ r jtwgCaoicU ' , . τ ògyiDey μίν ® , òg8iu>

'.
ΠΕΙΧΘ . Οντα F'

<%W τ? ·, ^ rvn , ^ 77v ?vv § , «7-'
*/<7 \ ΛΙ
e # Xj nw » »

'îm ·? pàfws -? tot ’ cv. &twjsj 0775 ^cv μαίαν £ξ 8& ο > ά!σ·ή ,
.j-^O

'Ανάπλοι ? starni e 75
'

eg^oy , , χ.ίξρμνς ί σχυτΐ^ ψα) ,
Σ 'ωτνίί , βαλαίνΓί , Λλφιταμοίζοίy TOgi &jTtcarrlibXvpomiy»^
0 , ii '

βαΧίζασ ' Ĵonhm . fdjjci νύκΊαξ . ΕΤΕΛΠ .
'Ε/i è tb7o y

*

, , e , tΧλχί '/Μ $ ίπείλατ ο μΐχβηρ ® Φξυ 'μαν ίζ/ω Dpfi tStov .’Εί hxj . riu / γίξ rnn xuiSAciu χλ,ηΰίΐς , Immm dt ’'A<r <J ,
49 ) Kag&

'x/dd^ v
' 55| 77Li» iemâV ràs αλλ ^5 , ap

’
fers? .

Kaycb yo/uWs ogQgoy , e^ py »
'
Αλιμαι/τη ι̂ 5 xet'

g2t <7ζς? ?α; 7τ] »
’Έξω τεί^ Βΐ , z, λωττο^ ττ^ TTctxcj ρο7ΐάλω / te tc y&Proy *
Kayà -77776« , μέλλω Te Ao -A ' 0 F

' άττΈβλίσε ΒοιμΑ'ηόι μβ .
ΠΕΙΧΘ . <5

‘’ « i» r 'EMwbv rig^ ' tots , 5ia £«.<nAiliw.
£ 00 ΕΠ . Tcb '

Ελλήνων ; Π E I X Θ . K«j ŷ rd^n^ti y
’ ζτ ® Ossi

/3ααιλίΙω»
figoxx-XtihîoQrq roti !χί !'/οις . ΕΥΕΛΠ . N « f Διόνυσον y

’
lyay Si

’ Εχυλίν^ μΙω
’ίχίικν »<îuir χμΒ ' udii ® a ? aJcf̂ axmy’ oQoAh χ& 'πζξόχθισα .

' xdfg . xetòy τ AoA-trcoy onytif άφίΊλχοί.
ΠΕ IX © . Αγ/ SSh ί 1’ ctS ^ ΦαύίχΛίί τιν,αγ,ς Χΰχζυζ βχσιλ ^ ς ty ‘

50 ) X
'

« 775 3
'

0 ΖίΧΧϋζ 2 ( 770! XOXXJU , ΤΟ Θ
’

01 ΦοίΐΙΧίζ cÌtUZÌìTìS
Ths 77tpys city % rus χ &8χ$ dv nìîs sn^iois ίύί&ζορ.

ΕΠ.

Osa τ ® *

Vi 435 . ΤΤίρ»ίώ cfwt ] Infra vf , 708 . ο Λ )(>>»
' , J <fS

nei "”"” Cratinus Comicos amici Athenaeum IX .i-β-,κόν žf,„ . Cratinus Comicos apud Athenaeum IX .
Ι1Λ74. άΐπίξ i riifo-wìf wj>--» ssîffccy ΧΛίζχάί hiqm ®· d-
iiAuA Sicut Persicus gallus alta noce cantans quolibet
anni

'
tempore . Athenaeus XIV . p . 6 ^5. L--, jiàrsHfiTli ttt/tfitre . muoonvu ” . . . - - x - , .

'NfO / καί (yfvorro x*i stpupnra * «ν %χμφ ) x&i hrîiQw %1ς
T«f Ιξω τ6π&ς fiWobtirTAi ' xot/ ei aXixipvini iv t «

· Et forfitan in Samo primum extìterunt & educa-
ti sunt ζpavone! , ) atque in alia loca deportati ? ut Galli
in Perfide.

vf. 486. AtxQxerKtt] la Thesmoph. vf . 793 . β**κ*ΐ \
\ ·ηίγ*? ϊ .

vf. 488 . Κλ» μΙ)τχς »r t «tž »« tóiî ?] Apud Herodo*
tum iu Polyhymnia ad Xcrxem dicitur : άς xaì μίγας
Kti ίτςλλ cc iysvé3 iv όκίγφ ypfat* , « τ» χλ / τχττβίν ®* oV/>«

iVw / · shismadoiodim magnin Lf / 3#«

ir exiguo tempore , ,'/<r rursus dio eris humilis. Vide ad
Equites vf. 754 .

vf. 489. & feq. Έαρ μόνον ό^θριον ary , dvAVudaeriv ]Tanquam de citharoedo , aut citharistria ; in Eccle*
staz . vf» 737 ' *·̂ <Tiup* w κίδαεφ̂ ο; , s^<9/ ^ολλοΜΟίaVu-

//.’ f/f ίχχλΗ5·/αρ àtìùfi vvxlav cT/à top νόμον.vf. 494 . ’Ef ììkUthv yìg ττοτβ ποίίίχρίκ ] Solebantenne
nomen imponere infantibus ; infra vf. 923 . 2?« afit SV» rity
«ΓβκαΤ»Ρ ΤΛίίτ«5 k) à) , KAÌ VhVîy *

KfTTSq TTAftsia vižv d » rQi-
μην. Solebant etiam pervigilare tunc , aut in feram no*
ctera convivari . Eubulus Comicus apud Athenaeum
XV . p . 668. slsp , ywcsiKio , m Ιττως r *v pCxyQ’ cXvv èp rn
Svaat » ψ& παιδί * χψώσνΗ· Eja , mulieres , facite ut iota
notie , decima pofi infantem natam , saltetis. Hinc Euel*
pidi illud infortunium notftu accidit.

yC 495,· Oyr{̂ «p
* w ] In Vespis vf. ico . t $p a-

| Si
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ARISTOPHANIS AVES . 7 - 1
Ne longe abeam , primum vobis ostendam gallum regno potitum este ;
Namque imperium tenuit Persarum ante omnes , Darium quoque & Mega -

byzum ;
485 Quamobrem nominatur etiam Persicus ales , ex eo nempe imperio .

Er . Eapropter videlicet nunc etiam uti magnus Persarum rex graviter incedit
In capite cristam gerens , tiarae instar , solus alitum , rectam .
Pisth . Tantum autem potuit , tantaque ejus tum fuit imperii magnitudo

& dignitas , ut ad hoc usque tempus ,
Propter potestatem , quam tunc olim obtinuit , quando solummodo diluculo

cantaverit , >
490 Exsiliant omnes ad opus , aerarii , figuli , coriarii ,

Sutores , balnearii , farinae venditores , clypeorum lyrarumque confectores ,
Et calceis indutis ad res suas nocte properent . Euelp . Illud quidem ex

me quaere .
Laenam enim perdidi miser e Phrygia mollique lana , istius opera .
Ad nominalia enim aliquando pueri celebranda vocatus perpotabam in Urbe ,

495 Atque jam obdormiebam ; priusquam vero ceteri coenarent , gallus iste cecinit :
Ego autem diluculum este ratus Alimuntem discesisi , & tantum quod processeram
Extra murum : ibi grassator percutit mihi clava dorsum ;
Ex quo vulnere procido : dumque opem imploraturus eram , hic me veste

spoliavit .
Pisth . Milvus itidem Graecis tunc imperitavit, regnoque potitus est.

500 Ep . Graecis ? Pisth . Hic utique primus , cum regnum obtineret , docuit
In genua procumbere milvis visis . Euelp . Ita me Bacchus amet , ego quandoque
Provolvebar milvo conspecto , & supinus cum jacerem hiante ore ,
Obolum deglutivi , vacuumque aere sacculum domum retuli .
Pisth . Aegypti quoque & totius Phoeniciae cuculus erat rex :

505 Et cum cuculus dixerit coccy , universi Phoenices
Frumenta & hordeum in arvis demetebant .

Ep .

XejclpuoTattf’ , eî vf sp’ taorUae.
vi'. 496 . ΈχώρϊνΆλ)(«!!ΡτάΛ ] Ibam verius Alimuntem.

Scholia : éi.p.ìjl· aie Μο'ηίΙ (Z> φυλϋς ■ Pagus Leontidis tribus
est Est autem it pro tis . ut infra vs. 507 . miiovit .

„ lbid. KafT1] Sic rescripsi auctoritate. MS . Vai.
„ pro χάτα orfoxcrrico , ut priores Editi, habent . Sen-
„ Ius autem est : Et modo porta urbis egrejfus eram ,
„ eum & c . vel : & eo ipso tempore , quo porta urbis egre-
„ itor &c. Kusterus . ” Editio Farrei : κάτι .

vf. sol . TlpctwXnSiiefhtiJ Ex Scboiiis : txtot άξχομίη
ixlnoc 4-kNL-r-o εις fiiv 'Ex>.«Ae — - ìa’ s χΡόμνΜ xohè os¬
tai -— - ct mox : 01' ortverte «y ttnaWayivrte rx χριμαινος txu-
>jsièm , και yrpmKibsv aura · y sre incipiente milvius ap¬
paret in Graecia , qua re laeti procumbentes volutabant se
ipsos humi . Pauperes ab byeme jam liberi , volutabant se
infirmi , £? adorabant eum . Post hyemem slatini appa¬

rere milvium patet etiam ex Comico infra , vf . 714 .
ubi de hyberno tempore locutus inquit : "itlhni au
μίτοι raura (panie (τέραν copxv àoroixhit . Adorare autem
solebant etiam ciconias , qui primum illas conspica¬
bantur ; Philostratus Episl . 44 . τον St orthaqyh oi otfSnot
Stxo-ay .tvoi texi rrpocxunat .

vf. 503 . Όίολόν χαηζρόχβιea ' aa.ra xtm rfo Sitato ]
Obolum , ( quem in ore habebam j quo farinam eram em-
turm , deglutivi ; atque ita domum retuli vacuum saccum
farinarium . De pecunia in ore , & de sacco farinario
in Ecclefiaz. vs. 813 . ptvh άοτκρα τ»ν j-vaSoy χχλχάι ί-
ytcx ' ΧΛτί/τ’ tyupxi ih ctyipiiv ίττ άλατα ' ϊτηιτ υπίχοι· '
τοε άξτί μα <ταν θύλακε/ , βί\·iupsy ' s κήρυξ μη <Pi%i?Sou μ *-
irta χχ -hxih. Nempe & isle cura vacuo abivit sacco
farinario . De pecunia in . ore coudeuda vide in Veipis
vs. 787 .

y y y y
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ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΤΣ ΟΡΝΙΘΕΣ .
ΕΠ . Τητ αρ

* UìV Uù Ίβτίφ 1 Λλ»ιθαΐ5 γχκχυ , -ψαλοι mSiiììt.ΠΕ I Σ Θ .
’
Hg^cy F

'
« to σφόίζβί 'due <>ξχΙίό , «?·’ ίΓ τι $ xj βα,αχ·Λίυοι

’
Εν toTî TroAeaîi' τ 'EMkttfiS *Αγ *.μ,ίμι<Μ ί y

JlO
’Ε '/Π τ σχγ,ηiJgtf» όχ,άΟνιτ

’
ogns , μίτίχύν alt SùpoJbmy .

ΕΤΕΛΠ . Tst » τOttuv γ Col jjh yk ' £ <̂ A- έλα,αζ ^ΒαυμΆ ,’θ7πτ Ιζίλ ^οι Πζ}α.μΛ$ *nj t)& v ogvw ώ τοΊσι TfayaSbTf’Ο F'
&hwk <j τ ΛυσπψΛτη TnpâV , oZr StipaJbzoitt·

Π E I Σ Θ· 'O S’WÓtoltov Ith άττάντ&ν. o Zél'j 0 uto ^atoiAilar ,AtWv eqW ognv e^ v £ ηφοΛ^ ί βαυηλ&άί šì ‘
'H F

'
coT 3υ >ατ »§ γλοωχ

’ · o ί ’ 'Atto Μ αν 5 ωσ'ξξβ ZèMMi » , ιίζμγ&.ΕΤΕΛΠ . Ν « t £h> Αίιμντς , eu mu ’gt λέ^ίΐί. w @« Jve^cc toSt ’
a/ >

’
è^ 8MV ;

Π E I Σ Θ . V o ^L» Zum τίί , é
'tsit oJtbTs eîs τ χϊρ\ ài νόμφ· \<à ,Τα σττλάγ ^ να £i <V ) £ Διόί αυτοί ηζξβ 'ηροι to σττλάγ ^ ν* λάβασ».

5 20 ’
Ώ,μνυζ τ ’ tot ’

LvOgLTîA » Arov ’ à?-y
'

ag»t6 «« EVTîs .
Λάμ 7Π*ν F'

ςμνυσίν ž& ^ vuo τ o& v έξαπαίςο *ns tz .
OwtbS ΰμα§ mrns «̂ ζ^τϊρο» μ&γίΧαί ) a>i« S τ 1

ώό/̂ ζο**
^ ίν/ΐοά -ζτοί' , ί|λιδΪ8ί , μα»αΐ.

"Ωστ^ F' 'ih r* i pcuvofA/jvs
$ 2 $ BaMtfff· ’ ΰμα §

' κςά το?ί ie/>o7î
Πα5 TlS è <p

'
ΰμιί ògvi6ól/T7iS

"
ίςτίίΠ βξόχν { , myiS 'cLi , paChs ,

tewi , ηφίλϋ4 ί Su%a , to & î 1

Eì&

ys. 507. Taxi» ] Errint enim circumcisi , ut conttat
« x Herodoto .

vs. 5io .
’Evl tm ' σ-κΜραν hxSm ’

Sfvtt ] Seliolia : ìsrsl
WaSaii» tr 'toî; rxMfCi: èrri rS anca txluxw όξηθχ; iit

· Qiimiam folent in sceptris , in fumma parte , es¬
ser :> ne / tves , ad ornatum . Herodotus ili Elione , de
Alivi iis : IV i *aVa dì fttinrìftf ‘ίης -ι πίποαμαον, lì μηλον ,
• ; ίίο» , î *ρό«ν , » A V ΕΤΟ 2 , » άλλ« τ<· ίη quovis ttutem
J \<lnro inest fabricatum, vel malum , vel rosa , vel li¬
tium , vel at QUILA , aut aliud quid. Edam in Jovis
sceptro Aquila sedebat , secundum Pindarum , cujus lo¬
cum mox adducam ad vs. ziZ . Schoiiailes ad Aves ,
infra vs. 1354, <tiò il nit axittlfO/t Jtaripa μ 'α ΠΕ¬
ΛΑΡΓΟ ’ N 'tueriet , narwtffa J'ì ποτάμιον iurtnv , Λλϊν-
τ*ζ tòt όπτΑταχίαι ά βίχ τη dtxauow^a^ iq ' Qiiapropter in
sàplril in superiore quidem

'
parte ejsormant ClCONIAMq

in infertote autem equum pluviadiam ; significantes , violen¬
tium subjici jnltitiae.

vs. 511 .
' H<d« ’

>« ] Ita reste edidit Cl . Kustcrus. Etiti.

Pristina e Wm , ,
vs 513 . Άης -ϋιαι ] Mallem at trttxit vel at iiqitteiti
Ì . J . At/« *pan 7»rir ϊ r <w ίαρ,οίοκοί »] Lyftcratm et-

sinat quibusnam muneribus corrumpatur . Hic notatur
tanquani munerum captator. In Ecclefiazutis vs 619-
tanquam deformis.

vs 515 . A/stoV ΐ'ςοιχ ’
eqvtr ϊχων ieri fio xipaaîcj Scho-

lia : iter όπιΐν , ieri vi trxótfìftt · χτω yio ο ΠIvdapo; ■*Bu¬
de1 J1’ àvà axàtftp Διος αητός ' A , intulit sίάθίταν τα àpu-
ρωμίνα ίχάςτρ Ivw SsHa im raparne iPputti · Ita dixit , cum
dicendum suisset , in sceptro p fio enim Pindarus : Dormit
autem in sceptro Jovis aquila . Aut , quia silebant sacra¬
tas cuivis Deo aves , collocare in capite statuarum , quae
erant illorum deorum . Locum Pindari descripsi , ut.
habetur Pythiorum I . vs. 10 . quia in Scholiis male edi¬
tum erat : Eutfsi y αακήπΐρωAtio , pro "EuPet y' dra' σχήπ-
τρα Atio. Verbum autem ΐς-m apud Comicum signifi¬
cai : Erectus & dedicatus est , & inteliigitur de simulacro.
Jovis : ita occurrit apud Lucianum in Dialogo Jovis &
Ganymedis .

vs 516.
'H i“ au Sttyamp J Minerva ; de qua

& in Equitibus vs 1089. χαί μοι 'Sexu it Siit αότ» itu
πόκας ίλβώ , xai yla 5| mi ’mxaÂîiaSai .

vs 521 . A«/aîrw ] Iste erat vates : , mentio ejus st.
infra, vs M ..
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Ep . Hoc nimirum illud est proverbio jactatum : Coccy , recutiti in agros

( abeunt meffis faciendae causa ) .
Pisth . Tantam autem obtinuerunt imperii potestatem,ut,si quis etiam regnaret
In Graecorum civitatibus Agamemnon aut Menelaus ,

510 Supra sceptra considebat avis , particeps eorum , quae acciperet dona .
Euelp . Id equidem ignoraveram; atque adeo admiratio me incessebat ,
Si quando prodierat Priamus aliquis ( in sceptro summo ) avim tenens in

tragoediis ,
Qui erectus Lysicratem observabat , ut ne muneribus corrumperetur .
Pisth . Quod autem omnium maxime mirandum est ; Jupiter ille,qui nunc regnat ,

515 Aquilam avem gerit in capite , ut qui rex sit ;
Ejusque filia noctuam ; Apollo vero , tanquam famulus , accipitrem .
Eueep . Cererem obtestor , ut isthaec belle dicis : quam enim vero ob catu

sam ista habent ?
Pisth . Ut , cum quis sacrificat , ipsisque in manus , ut sacrorum est ritus ,Exta doponit , prius quam Jupiter , ipsae exta accipiant .

520 Nemo tunc hominum per Deum aliquem jurabat , sed per aves universi ;
Et hactenus etiam Lampon per anserem jurat , cum decipit aliquem.
Tanto opere vos omnes antehac venerabiles & sanctos habuerunt ;
Nunc autem mancipia , simplices , & servuli viles ( censemini : )
Jamque adeo tanquam insanos

525 Sic vos feriunt : atque etiam in templis
Nemo non , ut vos capiat , auceps
Tendit laqueos , tendiculas , virgas , ( visco illitas )
Septa , nebulas , retia , pedicas .

Deinde

Ibid.
"Ομιυη τόν χόνχ ] Scholia: οτι vriàvts lì Σοκμτι -

*îi CTiaf ivivxdiuirav fumiti · Socratici primi sic vointrunt
jurare. Vide ad Velpas vs. 83 .

vs. 5113. Muti; ] m» »î est nomea servile. Infra vs.
1311 .. & 1329. & alibi. Pherecrates apud Athenaeum
VI . p . 263. i 7« Sv tžts itt Mapîtr are 2«x»c ùjtrì du¬
vet. Vide supra

’
ad vs. 31 .

vs. 524. MatiîOjUÌvsi] Propter praecedens Mavùc hoc
intulit.

vs. 525· Κά» volt iitoìc ] Nam in templis tutae debe¬
bant este aves , tanquam Diis supplices ; nefas autem
violare supplices Hinc cum Aristodicus Cumaeus in
templo apud Branchidas nidos avium detraxisset, &
pullos exemisset ; cx adyto- talis vox audita fertur :
mwmìt*Ti άβράπαν , τ< tasi ηλμας msiuv ; tsj }χίτ«
μ* ίκ ?κ ν»ΐ χψαίζίις ; Impììjstme hominum , cur haec au¬
des facere ? sneostie tu suppliceS e templo diripis ? Ut est
apud Herodotum in Clione. Apud Euripidem tamenlon aedituus Apollinis Delphici pellit aves e templo ,'» cognomini dramate vs. 106. vlmàv τ ’ iyivac , ί β\ά-
ffmn αίμι '

άναΒίματα , α-όξοιαν
'
ψαις <pvyàd&S itncopil *

Et greges avium , quae laedunt sacra donaria , sagittis
meis fugabimus , mox ibi avibus advolantibus minatur
se eas jaculo petiturum , ubi inter alia vs. , 70 . U ,ΪΛ. τ /k oV όρνιθαν xatm προοίζα ; μάν ivo S-ptyxèe , ulvaixc
xetptvpstt &00OS n-exvotc , -̂ αλμοί er esopea τόζαν · « v -.trvt 3
χαράν ίν divatl ταΓ{ ’AXféia vcttdipy.it , i) νάπο (

"
Ιαθμιον '

Èja , eja , quaenam haec avis nova accessit ? ttttsn sub pin¬
nis nido defiinatas festucas positura ad pullos procreandos ?
arcebit te hinc arcus mei sonitus . Nonne parebis ? Abi fis
in vorticibus Alphei pullos procrea , aut in nemus Istbmitm
prosodia.

vs. 527 . & seq.
”1ςΊιΟΊ - wxyidetc - A-

thenaeus Lib . s. p 25 . sVì τ«ν alpa J" Spase voli opvttrtvtiav IxsIOiptJV, vayidtit xai nl .l.o-0 ivi vaie χίχΡαις xerf
vtPitacr/v spàvsic ' Nec aerem vero Heroes avibus relique¬runt liberum , qui laqueos & retia turdis fis columbis ten¬
debant . Vide & supra vs. 195

vs. 528 . "
sf »» ] Etiam retis species, Euripides in Bac¬

chis vs. 955 . Kxi μν,ν dotta ιτιάς iv / iyuuto , ορνιθαζ or ,
ΑίχΊραν syscbai uveto èv tpxssrr Atqui pitto eas in iyh
vis , ve/ut aves , testorum detineri gratissimis in fipibus, ,

Yy yy 2
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Σι'
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èp^Tv
Πατέρων χ^ κΕυ , ο !
Τάσ^ϊ mS τιμα5 'Ώτζ̂ να» <©3SjtibVîOV r
’ EV ίμν ι^ τΕΑυτμν .

545 2υ Λ'
μχι φ δαίμονα £

2 iwtv ^ì α.ι kyaMui
'i\Wi \μΑ σΐύΤΤξ .

,AVOc6žì5 7^ è >/ <L CTOf
Tal κό'τίίΛ y κα,

’
μαυτοιι , oîyjiota <ht\

’AMÌ τι ^-ξ>) cf̂ ct » , συ Sif& m ?mp «v
' wS ζψ Qrx αζίον ίμΤν ,

5J0 Ei μΜ ΥΑμχχμ&α. mni τςίττω τ γιματίξομ βασιλάα*.

ΠΕ I 2 Θ· Κα| J1)) Tvlm Orsas#, kidoicma μία» àgviSav ττολιι» eTvotf
*

KctWsifét τ àe^ ù vrav
'Sc κυκ-yL , xj ariv τντι το /oìto .| î>

Πί & τει^ ιζ &ιν μαγχ,Χ &Αί 7iXÌyùois οτίίχΐί , άσ-ΐψ BxSuXmx.
V ΓΤ .

"Ώ KeCòiavoc. » Ποξφν &ίαν t L'§ <qae,gS)tXeov το τηΧισμα..
12 © · Eài τ '

AV t »t ’
emn7Hx.y , τ ' ^ξχία) τ Δί 1 «.Trarne .555

E Π
ΠΕIl h 1 2 tó>. Κ<*πίΐτ av τ»τ LMèN /κ^ τ 7>ξχΐω Τ Δί
Κ* ν μ μ« Vìj ζ̂

1
«θίΑ^ο1» , A>6o§ γΜσιμα,χνση ,

'
Ižpò? 'ΜΧίμοί Ofm^ ir «tiTaf , 59 τοισι geoidi &7reimii

vf 531 . T*òr* Λκί~
1 Mallem ταάΐ-’ yfor .

vs . 537 . Άλ/ ’ òmiiiìan· τυρόν - - crir &ou] Infra vf .

1581 . α?.λ ’ ίτικω vi cb .picv. A χνίαα/ TOfic venit rvfi -

vi '
. 535 . Κατάχιαμ

’ ΐτιρον j-λω» ] Infra vf. 1636.

, vo χκτύγυνμν. ypìt oroniv γλυκύ.
vs. 539 . XO . trai ] In sidri- qmis vidi , omislum XO .

rum tamen perspicuum lit , haec Chorum dicere,

vs. 543 . K·!*»»} Euripides in Ipbig . Taurica vf. 676.

441 Juùvt y*J *xì nixxt »ί3ίΙ1ΐ7ψΛ>· Etenim timiditatis V

jgvmìat fnhrnm mibi conciliabo, ubi vide Notam Bar-
nelii .

vf . 545· Κλτ« / «'«ora ] In Equitibus vf. 147. α'λλ ’ ΙΛ'

πριτίξχντχί r.xrà. θί .ην sij αγοράν. Hippocrates Epili. ia .
κατά δαίμονα τω om iV/odpô Hae.

vf 553· TlMvBiic iMi ] Herodotus in elione , ubi
describit , quomodo Babylon fuerit aedificata : h.xil-
(TstVTiCSi vchhfat /navas, «a-Wav ανία: iv χχμίνωοΓ Cum¬
que lateres dumfint , quantum sat erat , torruerunt eas in
tant .nit.

i V.f. 455λ



ARISTOPHANIS AVES . 7 :5
Deinde vos captos vendunt universos ;

530 Et emtores manibus imum vobis ventrem contrectant .

Neque tantum , quandoquidem haec talia facere videatur ,
Vos assatos apponunt ;
Sed rasum insuper adjiciunt caseum , oleum ,
Silphium , acetum ; istaque simul conterentes ,

535 Jusculum aliud dulce & pingue ( conficiunt, )
Illudque percoctum & calidum effundunt
In vos ipsos ,
Tanquam si morticinae carnes essetis .
Chor . Longe vero , longe acerbissimam rem

540 Apportasti , mi homo , ut
Deplorem meorum
Ignaviam patrum , qui
Dolce a majoribus traditos honores
Ad meam usque aetatem non propagarint , sed aboleri siverint ;

545 Tu vero Deo mihi propitio , &

Peropportune advenisti mihi servator ; .
Tibi etenim commissis
Pullisque meis , & memet ipso , ( secure ) degam . .
Sed quid facere expediat , tu nos nunc praesens edoce : nam . vivere nos

certe indignum est ,
550 Nisi recuperaverimus omni pacto regnum nostrum .

P iste . Et primum itaque moneo , una ut avium sit urbs ;
Deinde ut omnis aer circum , atque universum hocce intervallum

Communiatur magnis lateribus coctilibus , uti Babylon.
Ep . O Codrione & Porphyrion , quam horribilem urbem !

«<55 Pisth . Porro autem cum illa fuerit excitata , imperium ut a Jove repetatis :
Si quidem non dimiserit , & noluerit , neque statini agnita virium suarum ,

imbecillitate consenserit ,
Sacrum ipsi bellum indicatis . Deosque veteris .

Per
vs. 554 .

' fi Ktfpiónt «ai mgtvpiw ] · Cebriones fuit li¬
mis ex Gigantibus ; hic autem tanquam avem eum no¬
minat , simul cum Porphyrione , qui etiam fuit Gigas ;
sed est etiam ejusdem nominis avis quaedam : infra
vf 1- 49 . éi το^ ιιρίαΜο ss τον έρανόν coviti Iît ’ aù-
τον — - ?r\ bh ιξαχοσΐχς ' - «ai d» armi tt ; ’

Πορφνρίαν aù-
tà παρίοχι νύγματα . Facit autem iliorum mentionem ,
quia & ipsi contra deos insurgunt , ut Gigantes.

556 . ΐΜημΑχίνγ ] Euripides in Hercule Furente

vs. 726. χρ» γιανιμαχΰι την bjxit iv , τα <?’' αμίχ&ιι’ ìàv, .
Scholiastes Comici ad praesentem locum : ·ρ'αημχχη -
trai ίΐί Ta , yvón & οτι erpeî «finii νας «ότ » ιί μάχη , ησύχα¬
σα ι · ita & Hesychius ; ied addit : S μισαηίσαι· ut hoc -
verbum non tantum significet : Agnoscere se imparem esi
ai certandum cum aliquo ; verum etiam poenitentia du¬
ci . improbare priorem sententiam , & ei adversari . H :nC
Pollux VI , 115 . conjungit : μιναμίλόσου , μιταηνσια} t
ytOKip.aypaat , μιταγιίσίΛΐ , & Cmilia .

ϊ .ϊ m



7 - 6 ΑΡΙΧΤΟΦΑΝΟΤΣ όρνιθες .
Δ (λ ν yjf& S ·? υματίζ̂ ζ Ιςνκά <η ρυη 2£$.φοπ*ν tiîv 'Zìf 'ΖΰζβΤίροί f/ai^ élVom? ί & $

"’Αλκμήνας nscT^ Cauviv j$ 6θ Κα) τα ? ’Αλο'ιτα? , îc, -ros Σ s«i λας ' F 'â -
'
wa-' ,

'èt §àm
05751?

’Giì τ 'φωλιά * , iva fin $ ιν ®σ7 N jtesy .cLi·Toi ? j *1
avSga^ is ogi/iv eTifov jcupuî . xeA&ie }'Ω ? ògviSav /3α <πΑέΙόντα>ν » θάίιν ognai TsAorzror

Ka!im 'fa, Aso7? fepo» aùdis ' rs^ aveifiac^ Jìž T/>zM?WS
56 ) Toun Btoim r ógviOaiV ; ο αν ί ^μοζη rjtO '

err -c -̂ v.’' Hv ’
Αφξο ^ίτη âóvi , Twfr)? ogvi6» <φ«.λ>)£* $Ί Buuv '

’' Hv il' Ποσει^ ί t ! ? vuv Alivi , vvrify 7w/>8 ? xjiSa>i£ erV .’'Hv F7 ' H ^ xAeî ti ? Μ , λάρα v&rìss Bmv μίλιτχνχ,ς ’
Καν Ait Bw β& σιλίι χ, &άν , βχσιλ &)ί Ίτ ' άργΐλ opus .» λ ^ τ» . \ ι ~ » ,ι 0 <ν 7

J70 Ώ ρω d6i y Aias atηα σϊξφαν evoĝ v σφα^ιαζειν.EXE ΛΩ . ΉεθΊα » eregcpt» σιραίγιχζαμΒάω . /SgovTWTzn vJv ο μίγχς Zav.ΕΠ . . Ko ) ttSs 'iifia ; ημιΐίσι Bws angami , χ, ^χΐ χολοιss ,O'
] TTETOfiicSa , Sipvyis τ7 ’

tyopdp
'
, ΠΕΙΣ © . A»jpéìs , £ vn Δί 7 s

y 7 '
Egfoi ?

ném )̂ , Aeo? àv , τίίίρυγζζ te (JiopiT, χαΜοι >ί Arsì 7ΐανυ ττοΑ\ οί.
57 ) Aùrixji Ndch tpìtol )̂ πίίρύ^ ιν guarnì ' a, νη Δί 7 v

Ep® s
• ^Ie> y <Tfi χ

7 "
Ofinp^ ’

ίφασχ7 ixJaIui fcvaj τςηρ&η τηλΰψ
E Π . Ο Zii' ? i 7

ύμΤν ^ (3govTTia%? -ίπμ·ψ4 'fîtipàwfa. ze^ uao'i ’
ΠΕΙΣ ® ·

’'H » F7
« v vfiâr A i/TT

7
ayvoias mo^ ναμίανοϊ 75 μη$ ν 9

Tyj y? JV Aer) ? TV ? et 'Ολί/μπω , 7Όίέ fân ςρβθύΓν ve^ A - ^ dèv,
580 Ko) στπξμολάγύΐ , όκ τ àpgav τι) σ7ΐίξμ

'1 ανίαν άνα ^ ψο]
*

KatrrtT 7 α.υ 'ταΐί ti Ανμήπ 1§ 7ΐυρβί mmen μίτς ^ τα.
E Π . Ol- L edeAn^ sta Δί 7

, αΛλ 7
ο -ψΊ <zs£j (picms aìolu) mpe^amf.

ΠΕΙΣ © · Ο » à\ uv Yx ^ vjtS Τ ζόΐγϊ &αν ) οιονι τ γην χμταρΰσί ,
Kaj

νΓ. 558 . Έΐτχοο-ί ] Omnes quas vidi Edd. k -ηόα-ι.
vi'

. 560. 'EmCuttav irjif ] In Tljesmopta . vf. 421 .
Vetîc yvyaixunriiTi WiζαΧΚΗσι.

Vi'. 5Ó2 . Toic i ’ ώ8ρώτί/ΐ OfKP tT6f«v it χήριικχ ]
Ile his legatis ad Deos , & ad homines mittendis dicit
qti 'dem & infra vf. 843 „ xhpvm JÌ πιμ -ριιι rcy μίρ ik
éixt aw ’ tttpcp <r ανίβδίν aC ctpQpŵac κ« τω. Sed il¬
li ad Deos quidem 11011mittuntur , quod appareat ;
prius enim a Diis veniunt Legati Neptunus , Hercu¬
les , i : Uarhariis quidam deus , qui adveniunt vf . 1564 .
« d Immine* autem miffus est legatus κατά τό σικπάμι -
vsr , qui redit vf . 1271 .

vf. 566. ’AttoJ'ht — φ>.λ»ρίΛ ] Venerem cum Pha¬
leride iungit , alludens ad Phaletem , five Phallum , qui
est penis coriaceus .

'
vf. 567. noaWtfn - v«A ] Neptunum deum mari·

* ■■■.· conjungit cum anate , ave aquatica, quae videtur
a itu , live νίχινΕαι , natare , dici .

vf. sfili . Ήρ*χλιΓ -- txiai] Deum voracem .jungit
avi voraci. Dc deo i .i Pace vf. .731· t *s &’ '

Hfcotxžaf

Tac μχτίητχ ! , xsù vis mnumxt . de Ave, Matron iaParodia apud Athenaeum IV. p . 1S4. - rri„w, -n hipmipiQt soixcJs ’ Esurienti laro avi smilis.vf. 568 . MthivirasJ Elliplin hic else Praepolitionisxxl dicit Scholiastes .
vf . Zdp. Krtv Δ« ΒϋΧ βχχίΧίΐ - βχχίλίόζ fin3 όοχίλο ! ]Es Scholiis : imi xxveeptpxs i 1Ziùs , xxi μαχος , ita viro

òpyjh'.t ptxpt .xCt , ita fà? ts/}is * Quia Jupiter est tntern~
perans circa res Venereas , S3

magnus adulter , proptereaPoeta fumfît & cum eo junxit orebilum , propter fimìlitu-
éinm vacui» ifflihcs , & oqxw flint autem îqxus colei ,live testes. Huc alludi patet etiam cum dicit mactan¬
dum orciàio rippov ΐηρχιν , cokatum . Etiam in Veipisvf . 1511 . fit mentio hujus aviculae & simul allusi» ,sed non tam ad ορχικ, quam ad όρχίΐτθαι.

vf. 570. Ali TrpoTipcttiit -— σιρφον ειορχιν χφχγιάζοη
'
]

Similiter πι.χχνπχ Wopspm erpcBinv dixit Piato Comicus
apud Athenaeum X . p . 441 . Πρώτx μίι ίμοί xxl Kasorpc -
ψφ προΜιτχι arhxxìt ; ίι άρχιιι , ίμνι .̂ η ’

ΐρχύμω ' Primum «-
nim mihi juventutis nui’ ici sacrificaturplacenta testiculata,

amplut
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Per vestram regionem rigente vena transire ,
Sicuti antea adulterium in Alcmenis commissuri descendebant ,

560 Alopis , & Semelis : fin vero adeant , ut imprimatis
Signum eorum mentulae , ne amplius illas postine .
Ad homines autem alium alitem vos mittere legatum jubeo ,
Ut avibus dehinc operentur , utpote regnum adeptis ,
Et deinde demum Diis ; adsignent autem decore

565 Diis alitibus , quod singulis conveniat :
Veneri si faciat , avi Phaleridi triticum offerat :
Si quis Neptuno suem sacrificet , triticum anati adoleat :
Herculi vero fi bovem , gaveae placentas libet mellitas :;
Si Jovi immolet Regi arietem , rex est orchilus avis ,

570 Cui ante ipsum Jovem decet alatam formicam testibus praeditam mactare .
Euelp . Risi super immolato serpho : nunc internet magnus ille Jupiter .
Ep . Et enim quo pacto nosìiomines existimabunt esse Deos , non vero graculos, .
Quippe qui volemus , alasque habeamus . PisTH . Garris ; nam & ipse utique

Mercurius
Volat , etsi Deus sit , alasque gerit , aliique itidem Dii permulti :

575 Videnne vero Victoriam , ut volet aureis alis , ipfumque etiam Cupidinem - .
Iridem quoque Homerus dixit adsimilem esse trepidae columbae.
Ep . Nonne Jupiter intonabitvobisque aligerum immittet fulmen ?
Pisth . Si vos tamen prae inscitia nihil esse duxerint ,
Illos autem vere Deos , qui sunt in Olympo , tunc oportet passerum nu- .

bem subvolantem ,
580 Seminilegularumque , ex agris semen eorum sublectum consumere : ·.

Et tum . ipsis Ceres esurientibus triticum distribuat . ,
Ep . Certe recusabit , ipsamque videbis causas praetexentem, .
Pisth . Corvi itidem jumentorum, quibus terram perarant,.

Ovium - .
amatos panis praegnans. f ϊάπις , *Ot’ h μπ * di S\ λ/ctv m tz--«s-r)§ Ka*vf. 571 . "Ho-finv o-ippte ο-φΛγίαζόμίνω] Proptcrea joco - aWó ^ xmf «sr * τά πτίρά / ' iva μ » πίτ »τχι προςfa res ci videtur Serphus immolandus; quia verbum Toy xpavèv πάλιν , Δζυρ

'· ctCrfo èpi>yà<Pèv<?av de ημάς κάια -
γι *ζ*η magnis victimis convenit , non aucera bestiolae Ύάς «fs πτέρυγας Ίς τ «. Ν/κι* qopw ''L/ss -scv, πψρχηςtam minutae . σχυΧον άπο των πολίμίων .

vf. 572 . Κολο/ές] Synecdoche speciei pro genere* Ibid . Καί v« Δ/* *
Ep<w y%

“
\ Infra vf. 697. *£ρως ò π<*vs. 575 . Nhch π'ίτχτΛΐ •srlipnym χρυσαιν ] Ulpianus in BuvU rixCeev iterον πτίμ '

γοιν χρυσαϊν .
Orat. Demosthenis contra Timocraten , ad haec ver - vs. 57Ó .

f
îpiv / s χ * '

Όμνρ <§ *
'
] Scliolia : cn ^ rJPsrae .

ba , Nix»? ακρωτψα , scribit : àxpceriipiA é% >kyu ohni, παίζων è yvp %m «λλ’ tori ΆΒιινας x«u vH^e$ 0
TL ττίψΐ ' LTw yotp ypàpvTAi n N/κ». T/vsc él ijrnyìiyi-at , N/- Ai <Ts βάτην ‘τράρωοΊ KtXut&rtv ϊΒμΑ $* ομοίαι ' ci <Pì ;y gri -’Aâìiva? imi αχαλμα «r τ « άχροπόλζι . ταύτης é% τ -rx foie <ρ*σί ποώμανιν '

Ομήρν tSto <ρψσΒαι · tìo-ì yàp v.xi
stilas , χρισάς &ας , Ιπίχίίρνσ-άΥ rme xaxxpyoi άφλίσΒαι ' "

Ύμνοι * Mentitur per jocum ; non enìm de Iride , sed de ¬tti Απάηντο. ctCroì tV ίχυτων ci , xaKxpyoi · Per άχρω 'τψα - Minerva & Junone dixit Hemerus : Ai tfs ctc . Quidam
intelligìt orator alas ; sic enim pingitur , VìSlorìa . Quidam vero in aliis dicunt poematis Homeri iflud extare

'
; sunt

ixponunt Viftoriae Minervae simulacrum ejse in arce . Ejus enim & Hymni, ubi pro χνμινοι scripsi Ιμνοι . ^ Vide in - ..alas , quae ejjent aureae , inflitjiijse quosdam nebulones de - fra vs . 610 .
trahere , & ipsos suis manibus periiffe. De alis Victoriae vf . 583 . & feq . O/ «§' au xapum ■— - τ »ο όρθαλμ^ς ί»·-
lepide jocatur Aristophon Comicus apud Athenaeum κοψαντων ] Infra vf. 1611 . 0 χόραξ παρ& θάν τ χτηορκ£ντ& .„.
fj . Ρ- 563 . E(V 8 itxaiees άπί\ γ>ρισμί\^ * 'Ύπο των . λάθρχ πρ:σπτάμΐν <̂ ìkxs ^ si τον οφ&αλμίν θένων .«ίων τών iufoxl ÉwÓTwt ’

épm· Έτάρα,τη xÀxmvi yàp , \μ· των autem pro ΙχΜ ^άτωνΑν Attice ? ut saepe , alias*,
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Κχ} τ ^ ζβζχταν Tei οφϊΐ&λμβζ gv. jm^ xvtov ’Θπ πείρα.
5 § 5 °y ' ,AwsM<i)i' ΐΆΤζ’όί àv , ixtSscd '

μΜ&οφορϋ Si.
ΕΥΕΛΠ . Μ >) Tstiv y 1 αν eyw τα> βοι$}χζλω τά ’μ« βγάτιτ

'1 ’šmi
$ύμ24· ^ΠΕΙΣ ® .

*Ην 5>β »τ«ί ere 3· £9 Χ, ere βίοι , ere Λ yviv , ere Kgóvovj
ere Elscrei^ ,

’AyxS1
ΛυτοΤσιν Travet tfaf^ aj . XO P . Λί>$ Sy μet τ ά ^αϋων sv.

ΠΕΙΣΘ . slgcà^ i <ctV at/rav ms οίνάνθα; 01 jragvoTits έ Ksms&»3 >
5 ^0 ’ΑΜλ yAamwvv λο ^ 5 elV avtÌs , i .^ χιγ̂ ύ)ΐ ,

Ε (9
’ οί·χ.νΤττ65 £ 4 *νί5 àèì ms σοκ,αί £ Y&rrlhty '

’ΑΜ.
’ άναλίξ <1 îRtv^es χμθχρΜ auTBS à>i \ rj /χία ot̂ Acsv.

E Π . ΓΙλκτίΤν <$V W6e» Sincro,lâfi avtÌÌs ; & 7S
OTpccAa

’
c/n<nv.

ΠΕΙΣΘ . T* at/rois μχντ&αμίροις ζτΰΐ Stivem tbì 1
Ĵ qa .

59 ^ Tas τ ’ ίμττοΐίοζ to'
s 5«g <îWua$ '©£? ί r /xaW χμτερΟ

’σιη
"ζΐτ ’èTTîMÌTcìj r ναυχλίιρνν ySii . XOP . Πωί One ^crsAiTroq j
ΠΕίΣΘ . Πζο « ρίι Ή5 àst τ ògviScuv /χαντ &ο/̂ ω 'sfex V 'ττΚβ *
Mitol μίι 'zrAžî, χίιμω traj ‘ nevi πλΐί , ιάξ}®* « ^ V*!·
ET E Λ Π . Γαυλόν κ ]ω/^ , x, ναυχΑ^« , xbjo αν /xetveaμι m?

υμίν.
6θΟ ΠΕΙΣ ® . Tbs ζησκυρνί τ 1 aòroîs δείξασ , ès οί *ζΰζ/·προι j^ tî -

Gem , ,
Των ^ >odia· » ·

7
’̂ οί^ σΐ 1 λίγβσι Si τόι tuSì rami ,

OÙieìs étSlt τ Βησαυροϊ τ εμον , 7ihUo il mi <Lf ogn $.
ΕΥΕΑΠ . Πωλ» yaoAov , Δ·£μ$\ σμιώΐω , ^ tos vSJlaì àvs »

ριίτΐ® .
E Π . Πω5 F'

vjlziciV Sia8σ
’1 χυτοίζ , « σαν W-Ae mas 5 «οκπν ;

6θ ) ΠΕίΧΘ·
Λ

Ην eo -ζΓ ^ ,
'
-τίωσ

1
, » χ uyteea μαγχλη Τ8τ

’
e9îj crctp

1 l <£ sil
’ns ανθξατπδ ye -vr^ e ^ wv ά^ χνω; v'Feis óya/v^
XOP . Παί F eiV 7d § wot ’ ίφί^ °0 i ( è $ τάτ ìT ώ ’O -

Atîfeera )
•'Η •miSd . ti off' ^M0^^cetV J ΠΕΙΧΘ . Ma Δ/ ’ aAAa rc^et*

jccai
1

ftoiDij
’
T. îi

Λ „ > . , ςΓι, ηΐΗ· WÌÈìJCir S ---l n-E<P*- / <« · Simul alludit ad μι^ ψ’Λΐ medicorum , qui A-vs. 584 . ’Ev' Wf* ! ? c»° » a . im
£ T. Lr„ m , ut ii thenis publice conducebantur,

ft'ieriî »μ &ι , il S·*®' w/***·
ut expsrian - vs. 586 . M » mh ν ’ A ] Iste ostendit , nec se qui-feittìant : aut : Ai -v -n,« « »m t *

^ ipQs polii. ie m Aves habere polle pro Diis , licet se Deos pro -
tur , an Vii Jmm , « m-bieti. > baturae elidant oculos jumentis illorum hominum , qui
mus . . , , . i rie eodem in negam earum Deitatem ; st enim conlhtuiflet avibus

vs. 585 . E18 Α/τβλλβ* ;*τρ . ί J ,{ divinum cultum prestare , non timeret bovibus suis ,Illuto vs. ii . <*χρ« (Ìf . · ’ λ «VTi
’
« ydt . Τϊ - nec eas vendere cuperet . Sed forte timet ne inno-

lhid. Μΐϊθοί »ρ« Scholt» . , si / cens cum nocentibus plectatur , ut iit .
T, J , *«- Awvhtr* ™ ™Xjr . . P

uia
·
Apollo vs. 5S° . Èie ] Omnes Edd . quas vidi ut . sed quid

z :S L· â .« ^
Ibici.

I
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Oviumque oculos effodiant , ut nos experiantur esse Deos .
J85 Ibi Apollo , utpote qui medicus fit , ipsis medeatur : operam enim mercede locat .

Euelp . Ut hoc ne fiat , antequam ego buculos meos binos primum vendiderim .
Pisth . Te vero si ducant efle Deum , te vitam , te terram , te Satur¬

num , teque Neptunum ,
Omnibus illi rebus bonis affluent . Chor . Vel unum mihi istorum com¬

modorum memora .
Pisth . Primum quidem florentes eorum uvas locustae non exedent ;

590 Nam una noctuarum turma & cerchneidum eas perditum ibit .
Deinde neque culices semper & vermiculi ficus consument ;
Sed enim eos omnes prorsum subleget unus turdorum grex .
Ep . Divitias autem unde comparabimus ipsis ? illud etenim in primis amant .
Pisth . Metallifodinas illis consulentibus hae dabunt dites ,

595 Et mercaturas lucrosas vati significabunt :
Ita ne naviculariorum quidem unus peribit . Chor . Qua ratione non peribit ?
Pisth . Praedicet semper quaedam ex avibus homini auspicium capienti de

navigatione :
Nunc ne naviges , hyemabit : nunc naviga , nam lucrifacies .
Euelp . Itaque jam gaulum mihi emo , & navigationi me addico , ne¬

que apud vos manere velim .
6oo Pisth . Thesauros iis itidem argenti indicabunt , quos priores in terra de¬

posuerunt : I
Etenim aves hoc sciunt : proverbio quippe apud omnes fertur ;
Nemo thesaurum meum vidit , nisi forte quaedàm avis.
Euelp . Gaulum vendo , ligonem mihi comparo , hydriasque thesauros ser¬

vantes effossum eo.
Ep . At quo pacto sanitatem ipsis praebebunt , quae quidem apud Deos est ?

605 Pisth . Si in secundis vivant rebus , nonne illaest magna sanitas ? omnino , puta .
Nam homo sane , qui adver/a utitur fortuna , prorsus nemo iànus est.
Chor . At quomodo tandem ad senectam pervenient ? etenim illa quo¬

que est in Olympo :
An vero in puerilibus annis obire eos oportet ? Pisth . Tantum profe¬cto abest , ut trecentos ipsis ' In -

Ibid . Έ TTirpUnl Hinc Chorus Avium infra post vf.
1057 . in Oda dicit deinceps homines Avibus vora fa¬
cturos : ubi inter alia : σηζα <T

’
κχρππ mttvm

ŽsilpùiY.vf. syo . Eh ] Omnes Edd . quas vidi e,'c. Sed quidCÎIl't iìi Λυτές Ιττιίpigiti
vi . 595; Te« t *

ϊμπορΐα.ς
~
\ Infra vf. 718 . sxSsvrfc yùp

wpttfToy\π cpvicvm προς αταυτ » 'τρ
'ίτησΰί , προ ! î '

/ ΐμπο·fi*v, na) πρίξ β(χ κτϋσιι.
vi . 598 . Νυν; //ii 9τλ«Γ] Mimesis .νί . 599 . Τμϊλϊ m >̂ eu ] Si ex auguriis praedicere

i

possit , quando non sit periculosum navigare , navem
Libi paraturum se dicit

vf . 60α . OuJWseÌcTivτον Θ. j ScKolia 1 Π*ρ«ι/Αία. ίς·ίγ. χ&ίΐς
μ \ π 'Κν,γ ό opto * Proverbium efl : ne¬
mo me videi , nifi forte avis aliqua ■praetervolans

vf. Ó06 . 'sts uyQpazéo yt nuam πρΰ,Ύταιν Μς ùyt&fau ]Nemo penuria laborans est sanus . Sophocles apudStobaeum : s.V/ <§
' tmyst amm aw« r ttZ fi \μο\ fi x<snc

ifosis» uixt , ττίγνις m , avotng * d>X dei vouiiv ' Sunt , qui
beatum praedicent eum qui fine morbo iit ; mihi vero nemo
pauper videtur effe fine morbo ; sed semper aegrotare .

Zz Zt
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ô ,gzz XΟΡ . Πα^ ΠΕΙ2 ! Θ . TìaeJi
y i π&ρ iaunai .

6 ΐ 0 Ουζ oic9 qÌì νάν'η >iveòIs «VcĴ av ζά-cj λοοχόρυζα, χοράνη '
ET E ΛΠ . AÌQoì ’ so’S ^δλλαί x^ l^ rrs £*nu £ àio; ^ Ty βασιλ^ Μ,
Π EI S Θ . Ου <j8 ■/roM &S

’
; V/>LTvy A

ysLL γμα.ζ otxoSo Ĵîy Sii
Αιά/vas ouI-Tvìs , Βνρωιημ

6 15 Χξυσακη Aii^ is , λΜ.
’ ^ά,μιοΐί

Ka) or &tyi£Ìois onuissscnv.
ois d αο crmvots τ oevà»

Aevjpo » ζλαΐας Ο VèL5 £Toq
K ^A1’ è! 5 Δίλφκί , Li

'
s

’Αμμα-
Ó20 y

' ex90y7? 5 , C^ eT Stirai * λΜ
* òt

Tulcn χομχροιζ χ, 7oTs xomois
2 raWs , Él(0m5 Χ£χΘλ5ι OWOLL ,
•η ’ ν / λ » Λ* "- > / s ' 4

su- 'Tvis ctvxTEiifoms
Τα ^Τρ

’
, Λγχδαν ^J^ycti ττ μίρ® >.

625 Κχ{ raZy ψιν tVcOj ,
Πυρ {,5 ολίγαζ 'ΖΖζβζαλ

'ζσ» .
ΧΟ Ρ . Ώ φίλΊτχ,τ 1/χοι τηλυ ι&ρίσζutov εξ εγδι <Γ8 μίτα//Πτϊΐ<ί!? *

υυχ ζ9ϊ» oras «.» eya raj exav τ <y»s γιαμνιζ ετ #.φν.μΐον.
’Erau^Ws Λ' τβΤλ croTi λόγ >ι$ ,

63 O ’
Ενπΐ7ηίλησοί , , ^ χβ-τάμοση, ,

^Hy στ>
'

5rap
*

èpos âé/odj/φ *
'
Ομόφξοναζ λόγια Sixains ,
’ASÓAes , oenas ,
’Εοπ 3ζ85 ίο i 5 , !/χο!

63 5 4>§° ywy giuiaSh) , μά τηλιω feóm
0ž8î É& ανΜ '̂ ςμ ίαμα τ ^Χψ&ον .
’Αλλ’ όσα A J'&T ρα,αΜ or^ rjay , ’éjh' τίτυ̂ όμ^ '

M -7s ·
,yOoa «Té γνώμη Su βαλθόΜ, ’Ql σοί racîs ?raW’

άνάχεφ.
ΕΠ . Kaj μίοό μ& τ Δί ’

^ w?a£«r

s. 610. Owt οΓαδ’ οτ( «im >!!*«{] Scbolia : «mùntiti
I orapà η Ήα-Μαι τταίζα.

“Evvsa >«ρ £ώ « >sv!siî λ«*ί-

κορά») · Perferam hic etiam aìluiit ai illud ilefia-

»
’£m« y«? &c. Nempe , ut supra vs. 576. cum

rret Homerum comparasse columbis Iridem.
f. dii . Πολλά xpuTmi ] Iu Pluto vs. 1150 . τ« y*p

ϋμ7ι fa Hirrite mxi. ^ , ,
s. 617 . Toie 6' αν νί^οοΓί των ορνίθων vflvipov Ελαίων o

iv» rl Videtur alludo esse ad voces quasdam simi-

i id quod adhuc facilius appareret , si ita scripsis¬

set : ra '
s αν αιμναΐζ epwrti &c . aut' , quia sic gallinae

intdliguntur , saltem : ηΐ ; ημηΐι epvm & c . Quo autem
alludit , videtur tale quid esse : rai ; / ' αυ enuiai; Έ-

ριννόιπν i:pòc Èvia ficeuà; Ιςw . Id est , Eumeniiibm vero
sacra erit misericordiae ara . Sophocles in Ajace vs.
844. atftm ’Éptm ; tatmoia ; · Graves Erynisyas , pedi¬
bus veloces 1 praeterea notum est κατ'

έξοχη illas deas
vocari πμοά; · ut autem hic voce «/.«/« videtur allu¬
dere ad èxÉ» , sic infra voce ϊλαιον , vs. 1588. îx -uo» à»

hwt iv t ;
~ λνικν

’δοι. ubi Scholiastes : «ni τΐ m ixsajui? ,
i os»·
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Insuper addituri sint Aves annos. Chor . A quo ? Pisth . A quo sci '

licet ? a se ipsis :
610 An ignoras quinque hominum aetates vivere stridulam cornicem ?

Euelp . Papae : quanto praestat hos nobis imperare , quam Jovem ί

Pisth . Utique multo praestat : primum neutiquam

Fana nos iis aedificare oportebit
Lapidea , neque portas adstruere

6is Deauratis tabulis , verum sub fruticibus
Et ilicibus habitabunt .
Contra ea venerandis avibus
Arbor olivae templum erit ,
Neque Delphos , nec ad Ammonem

620 Profecti , illic sacra faciemus ; verum
Inter olivas & oleastros
Stantes , hordeaque tenentes manibus & triticum ,
Precabimur ipsas extensis
Palmis , aliquam ut nobis bonorum partem largiantur :

62 5 Atque haec nobis confestim erunt
Pauxillum tritici porricientibus .
Chor . ò Senex , qui mihi multo amicissimus ex inimiciffimo es factus, '

Nunquam erit , ut ego sponte mea a tua sententia discedam.
Namque tuis erectus verbis ,

<530 Comminatus sum & adjuravi ,
Si tu mecum pactus
Concordibus verbis & justis ,
Sine fraude , sancteque conceptis ,
Iveris adversus Deos , mecum

635 Consentiens , fore , ut non longo tempore
Dii deinceps sceptra mea terant .
Quaecunque vero viribus efficienda erunt , ea nobis mandentur :
At quae consilio sunt administranda , illa tibi omnia concreduntur .
Ep . Atqui , ita me Jupiter bene amet , haud dormitandi amplius

Tempus

kmiBapefa ' Non miseret mt , nec movemur,
. 6/ 9 - w AiAps

'f , Infra vf. 717 .
· Ψ * λμμ ™ , Δϊλφο/ , άαίώ * , SoVK . ΆίΓβλλβ *.

Vi, 624 . ’Ey ΤΛ/4Γi χαμΰροις καί τοις κούtrote] Supra vf.
*4*· τλ , ts χοτινοτράγα νά , tî κψ&ροφα,γχ.vi . 623. α,ύτοίς eiwrtwmc reo ] Euripi -

cs in̂ Iphig. faurica
^ vf. 268 . 5ho<rso>ìc t/î wy ’Ays-

ùsiS 'm ' Qjddam vero te tiobìs re·
Siofior sustulit mamu , adoravit , ut eos vìdìt .

V . 028. Ot/K sr/y e?rat «y — «tciy ths χιάμηζ *ρ«ί·

ju#y] Euripides in Hecuba vf. 400. ac J9 Ultra frou-
«f's? 8 μιΗτομαι · Hanc quidem volens filiam non dimit*
tam .

vf. 6Z6.
"
ΣκΗττΙρΑtà ’j.â. τρι | uy ] Scholia : χαρηντας um-

'rp/^ iiy , καί άς trrì ' Facete dixit rptyur 9 terere 9
tanquam de vefie.

vf. 639 . ΟιΪχί νυς·άζην fot apa V<v ύμΤν , #V* μίλλογι *
JticŠv] In Lyiìllrata vf . 617. tr byov ίγκ*8ίυ<Ρί/ν^ In
Thesmophorìazufis vf . 669 . μόνον / s xsn μν
βραίόνιιν A ως ο καιρός Wi μη μίλΗηι βτι,

Zz ΖΖ L
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'
3 ·Α Ρ Γ2

'
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6 ^ .0 £ΐζ $ . ςιν νμι \( j à '
μελλονι/μΐ » }

Αλλ νχ ^ ςοι ή -/^αν . OtfCùTM / tz to
Εσελθίτ’

εΐί ηοτΊία# y£ τίω ιμΐίο j
Καί τα ’

fjj% χχξφη , ^ τα 7iapót & <$ ξν}<ζνχ ,
Κα| τΰ 'ημ

’
y/jut φ ^μίσσιτιν . ΠΕΙΣ © .

’Αλλά pjhoy ' ·
645 Εμ - t A LW/LO. ElLtcLè1R.i/!Z)- . E n > XOtT ΊΙ .J

Π E I Σ © · EùeA 'žniVs © Οι >ι9εν . ΕΠ . Αλλα ycdpî tov.
Π E I Σ Θ . Άμφα JV^o ^ìcS"* . E Π . Aeupo toivuì/ efoiTO ».
ΠΕΙΣ © .

"lat/Ap ’ e »Wy £ σι? λαβάν νμχί . E Π . ΊΘ».
ΠΕΙΣ © .

’ Ατάξ to ^s7v
' èmi (t>Lf8<mj ιτάλίν . E Π . Φερ

’
Γ^ ».

6 ) 0 ΠΕΙΣ © · Φξάσιν yi » c/v , 2^r»s èy® TO , ^7V§r
’
EUVÌCO/Ĵ

’
U(6UV TnTO^ Oli 8 7CÌT0fApCù.

ΕΠ . Καλ ® ί· ΠΕΙΣ © ·
';θ £μ vili/ , ® ? ci Aimtfa λόγ >ι$

’Eîì » Μγ >μ9ψον F», i : , τίω άλάπν ^
’ as

φλαύρ ® $ òv.oitànjcrtf aSerof ττιτε .
6 ) 5 E Π . Μ >) <Γ?ν (φΰ^ θνί ' (7! γχζ 7ί ρίζιον ,

' Ο Ο̂ 'τςν.γντ εσεο&Όν επίερμζν® .
ΠΕΙΣ © · Ουτα μ tlmu/hji ) . ayi -hi Ηανθία ,
Καί M cu/óhipî , λαμβάνετε τα τραμafa .
ΧΟΡ . Ουτφ > σε σε λίγα . ΕΠ . Τι χμλ & ί j ΧΟΡ . Ίζτ ^ζ -

μεν α,γύν μ£ σεαστ^
66 θ 'AtiTim ti· τ1 F

'
«Λμελνί ζΰμφοιίΜ àvjàb

'
va μ &στ.ς·,

Κχτάλίίφ
'

yiluv , Λΐγ>
’ όκβ/βάσπ.? , iva ■mlm/ibp μετ

’
Cvm»]}.

Π E I X Θ .
'"Ω t5to μεν toi vìi ΔΓ αάτοΤσ·»» ^π05 '

’ Εχ. βιβασον Ου. ? βατόμβ TVgvi & o » *
Έκβίβασον αΰτ5 «t^ s As®» xvdw , iva

66 ) Καί ν® 5η&αυμίά0& τ àjjJW.
E Π .

’ΑΛλ’
e / Λα &Γ oXpuiv , -H-o ». # Πξΰχ,νη

"Εχζοο.η , ^ ατχυτίιο ’éfaS 'ehtvv τοϊί gitati .
ΠΕΙΣ © · Ζεν στΏλυ-πμ^^ ’

, ®§ 3(μλόν Wgv/iW·
'
Qs i ’ απαλόν * ® ί Λ' λέΐκον· ΕΤΕΛΠ . Α̂^μ y

’
οίοθ* ,

670
’ Eyà 2^ μ «Φίζοιμ

’
αν αστ^ ί *&«* ;

or »

vf . 640 . OÙSì Mt\ >ùwiteiv
'
] Non dubium est , quin ad

vocem illius respexerit , qui Niciam in Concione in¬

crepavit , quod nimis cunctaretur suscipere praefectu *

Tam Cladis in -Siciliam mittendae , a qua expeditione
cum Nicias deterrere . Athenienses vellet , in . primis

magnitudinem sumtuum praetendebat , quos urbs eiset

factura , tette Thucydide Lib . VI. nat παμλ &ωγ t/j
Ά bxiatui * καί παρζχ,αλίσαζ τον ΝΙΚΤΑΝ , sk Ι^μ

χώινι πιοϊασί^ σβαι , ΐ/ί ΔίΑΜΗ.'ΛΛΕΧΝ , αλλ* èvav-

τι :ν ατά .τώ'ν WVi hiyuv , h tniet aCtu τταρασκί v*v ’ABhvaÎu

^ (ira/nxt ' M exirmum prrì 'ùt quidam Atbmtnfis ,

vocato Nicia , cuncìAnàutH) inquìt , prattextus
afferendos ; yW o/»r /» conjpeâlu omnium Jam di¬
cat , quemnam apparatumfi debeant decernere Athenienses.
'

, vs . Ó41. ’Αλλ* άζ <τάχ(ςΆ diì n JfÂv ] In Ranis vf .
570 . αλλ’ «x ?mvτι <Tp«v.
' vf . 644 . ΠΕΙ . Αλλά, padiov: Έμοί — - ] Ita recte Ed.
Brubachii haec distribuit personis . In caeteris ance

ψοί demum ΠΕΙ.
vf. 649 . ’Essampsritj ] In Vefpls vf. 398 . Sv ναζπρύ-

uy&v àvAKfwaτα/ .
vf. § 52 . ’Ev AiffitìTs Coyoti ifîy ^ fyuvey d» ti ] In Bar.

ce
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(5φo Tempus nobis est , neque ceffandi Niciae more ;
Sed quam ocissime aliquid efficiendum est . Primo autem .
Ingredimini in nidum meum ,
Et ad festucas meas , ad praesentia sarmenta ,
Nobisque nomen edite vestrum . Pisth . Atqui hoc facile est.

645 Mihi nomen est Pisthetaero . Ep . Huic autem quodnam ?
Pisth . Euelpides Thrienfis . Ep . Ita valeatis.
Pisth . Ambo accipimus omen . Ep . Adeste igitur , ingredimini .
Pisth . Eamus : tu nos introduc . Ep . Age.
Pisth . At , at , huc iterum regredere paululum. Ep . Age videam .

650 Pisth . Dic nobis , quomodo ego & iste
Vobiscum erimus volantibus , cum volare nequeamus.
Ep . Bene vero . Pisth . At tu etiam atque etiam considera : nam in Aesopi sabulis
Hoc scilicet traditum est , vulpem
Magno cum infortunio suo societatem aliquando cum aquila coiisse .

655 Ep . Ideo ne te sollicites : est enim radix quaedam ,
Qua comesa , eritis alati .
Pisth . Hac quidem conditione ingrediamur : agite jam Xanthia ,
Et tu Manodore , accipite stragula .
Chor . Heus tu , tibi dico . Ep . Quid me vocas ? Chor . Hos quidem

tecum duc ,
660 Et prandio excipe : at dulce canentem , & voce Mulis aequiparandam lusciniam.

Relinque nobis , huc excitam , ut cum ea ludamus.
Pisth . O , per Jovem rogo , illud ipsis obsequere :
Excita aviculam illam e butomo :
Huc illam evoca , per Deos obtestamur , ue

665 Et nos quoque lusciniam contemplemur .
Ep . Siquidem ita vobis videatur , sic faciendum est ; Procne
Egredere , teque ipsam hospitibus ostende .
Pisth . o Jupiter plurimum honorande , quam bella avicula ,
Quam tenera , & quam candida . Euelp . Scinne vero ,

670 Quam ipsi crura lubens divaricarem ?
Quantum

<e vs. 119 . h/rcTtriv Α/σ-άττα Coyoti μ mtu - servos ; sunt enim haec servilia nomina . Xanthias fer-
wv ( x-ràssA .) e/V άφιγμίνος. De Aesopo etiam in vus introducitur in Vespis & in Ranis , Ratini initio
Vespis vs, 1392 . AiVwoy à?ro fifoyx βαίίζοντ* ϊτπίραζ ? fabularum. In Ranis vs. 165 . ad eum limiliter atque
Sbassin*, και μίβνση τις νλάχίίΐ κίων ' χάπατ ’ ίκίΐν(&· ίϊτην , hic dicitur : <rC JÌ τα ς’ρωματ

' cttTâ/c λάμζανί . Qui au-
« κυογ̂ χύον & c . Ibid . vs. 1437, A/V&îroy Δβλ ^οί ΐΤώτ’ «pia

'x»y tem hic Manodorus vocatur , videtur idem elio , qui
*9ΓΗτ/ώντο τ3 Stia * ό tf’ hi ^sy αντοις , ως 0 κάνθαροί Manes dicitur infra vs. 1329 . & I 3 l 1' Vide iupra ad
TroTi, ^ Hic in Avibus vf . 472 . άμαθύς yà -ξ xS tso- vf . 524 .λΐ/jp Λ̂ μαν 9 8 <Ε Αίσωπον πιπάτΜίας , Le ϊφασχ* λί} ων κο· „ vf. Ó59* 2 ι Sic rectius MS . Vat. quam prio -
pytTovπάιτ«ν πρώηνJgviBet γίνίσθαι &c. , „ res Editt. in quibus legitur « Kiya>y ' Kusierus. σϊ λί-

, "ST. Ayt «sii Βανθία , xat ΜανόΛ»ρΐ , ’Καμζώίτί τα yu est etiam in Editione Farrei .
pis-MTa j Hic prinumj apparet una cum istis venisse vs. 670 . &ι*μ*ρίζοίμι2 Infra vf . 7° 7 * & 1254 .

Zz zz %



734· ΑΡΙ2ΤΟΦΑΝΟΥ2 ΟΡΝΙΘΕΣ
tfOm (?

’ ’
ίχ <{ τ stfévcvt ,

'àa 'ép παξΟίνφ*.
ΠΕΙ2Θ· Eyà μ αυτία $ Φιλίσο4 μοι Sbxa.
E TE Λ Π .

’ΑΛλ’
, ω xr/M^MfLcv 5 ρύγ·χι$ οζίλίσχοιι Ί·χ̂ .

ΠΕΙΧ ® .
’ΑΛλ’ « 2» , »« ΔΓ , ^ rrAs -̂ LkA.

67 )
’
Αττο <£ γ̂ φα,λγίί το Χίμμ& , K<£3s

' 81W ψιλ £ν.
JE Π , Π E I S Θ Hyy i ); σι) min ά>«δ^ τύχη.
ΧΟΡ . \ ί <φ/λί) , 2 £«θί) , a
Φιλτάτ» ògvlcwy
Πά/τοιι ζώνομε 7 e ÛL »

68 ο ,Λ
Γμι>ωι> ξώ7?οφ

’ α>ι <4&Τ *
^Ηλθί5 , «λθίΐ , α<ρθ»)ί ,
*HjW cpQoysoy ίμοι φίρχ-
σ * «,λλ’ 2 χμ,λλιζΰΜ χρίχα -
σ oLvXoVy φθίγμΛ,σιν yjexvoîs

685 ’
λζχν Τ ΑΚΑΤΤα/ςίΜΙ.

•i> ® 0 ©0 @0 #0 @0 @0 @ 0 @ 0 @ <> @ 0 @ 0
ΠΑΡΑΒΑΣΙΣ ΣΤΙΧΩΝ λ*

'.
ΚΑΙ . Κ Ω Λ Ω Ν Α.

X 'Ο Ρ . Ά >ί Jy φι- οίΕ cLvfya ίμαωρόζιοι , φύλλων >ive«T 'Ζΰξβσνμαΰΐ ,'
OXiytfyavhs 5 τΐΧ .ίσμα .

'
^ . τηιλχ , σχιοαΠα , φϊλ

’
άράμφ & 3

Aitimi j εφνμί & οι , toAaoi' /SgoToi , àvg/)e ? ùxsXompat ’

ΠξΟσΕ ^ΐτε τ vâv tbiì «.ΘανάτΌΐί tdTs oJèî eum ,
690 Teli αιθζ &Γοίί , tdTctîv ayi/ws , Tvir λ<p9(^t μη èt'oscoimi ,' iv ' άκ^σικ,ντΕί mr

'vTs M/>
'

ίμαΓκ o§6ss -sSi τ μζτίωρα»,
Φιίσν oìwav j ys/goiv te Aes/ , îtoτημαν τ ’ , '

EpiSus re , Χχΰίη ,
EÌSÌtìì ό§θω 5 , slgoi'i

'
jto! wc/)

’
g/As κλ,ά& ν eirniTt τολοιτιoV .

Xa ©* >11/ , ^ Νϋξ }
"
EptQÓs τε μίλα» ορωτο » , $ Tcigra/J @« él’/HÌi

'
rii

vs. 677 . Ά Aescliylus in AgamemnoneVC1151 .
-7« t ;c scia dxóptrÓ - β>& , ·ρι\ οίήΙοι; ta >,stivan fpiri ^ Int ,
"Ιτυν fi vae·’ ύμρώα.>Μ jtaxoîc dotfcov βιον ' 5/ί« ί tenella quae¬
dam luscinia , wrf indefessa , mratt tultuoja , misera ,
Jtyn , Ityn lugens per pullulantem malis vitant . Theo¬
critus Epigvamm . IV.

vs. 683 . Κβίλλ/Cótfv <uàc»] Sophocleŝ in Trachiniis
vs. 648. ò χαλλ/fiVt ταχ ' AeìV atipìe » itttjxriav ίάχων «.n -
νιχάν Uràni ?1? , αλλά 5ti« «ντίλΐ/ρο» Maree · Jl/n.r vobis
funera tibia non injucundum sonitum edens redibit , sed di¬
vinae consonum Musae . Sic o^uCoac apud Aci chylum in
Agamemnone vs. 57 . oìmótlfoer yóov όξοΐόχν Ab avibus

editum clarisonum luStum.
Ibid. Kpixatra ] Telestes apud Athenaeum XIV. p.

626 . nat f οξύφωνοι; ortidildav ^ cO.udr, κρίκον kvdtov ύμνοι ·
Illi autem acuto pedtidum sonitu canebant Lydium hymnum.
Vide ibid . p . 636 . locum Diogenis Tragici ; ubi κμκΰ-
<r&! legendum .

vs. 686 . φύλλα? yinS ντροοόμοιοι
'
] Alludit ad Homeri¬

cum versum , quem Scholiastes citat. De quo versu Si¬
monides apud Stobaeuln: vEv dì ti κάνΛις-ον X,iZ- ši;?ri?
âràf .

’
Ontviq j-etià , midi mi άνίρών Unum illud

optime dixit vir Chius ; qualis pUertim est natura , talis
& hominum.

Vs.687.
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Quantum autem habet auri , tanquam virgo .
Pisth . Equidem illam deosculari percuperem.
Euelp . Sed , miserrime , rostrum habet es duobus verubus.
Pisth . Verum oportet profecto , tanquam ovum , decorticare

675 A capite corticem, & sic dein osculari.
Ep . Eamus. Pisth . Duc jam nos bonis avibus.
Chor . O amica , ò flava , 6

Dilectissima avium ,
Omnium mearum consors rerum ,

<58o Hymnorumque socia Luscinia ,
Venisti , venisti , apparuisti ,
Suavem mihi sonum adferens.
At o tu , dulce sonante quae modularis
Tibia , modis vernis

685 Incipe Anapaestos. .

οβ Οβοβοβο IO » # eoe # # # ! © · #

PARABASIS VERSUUM xxxvm ,
ET COLORUM xiv.

hor . Agite vero homines ad vitae tenebras & inania nati , foliis adlimiles .

Imbelles , figmenta luti , umbratica gens & imbecillis ,
Involucres , contractae vitae , aerumnosi mortales, viri somno pares, .
Advertite mentem nobis immortalibus, sempiternis ,

690 Aetheriis , senii expertibus, aeterna animo versantibus, .
Ut , ubi omnia recte a nobis audiveritis , de coelestibus rebus ;
Naturam avium , ortumque Deorum , fluviorum , Erebi atque Chao
Ubi bene cognoveritis , Prodicum meo nomine plorare jubeatis posthac,·,
Chaos erat & Nox , Erebusque niger in principio, & Tartarus amplus ;

Terra

vf. 687 . & feq. ’0xi>c<fpitvUi — h »/Uipjoj <re(X*«j — nbr vide Notas Carcerarii.
«ωλόκ/ρβ/ ] Haec omnia ex AefchvH Prometheo vf.. vf. 688 . Έζψψοι ταλαο/ ] Potest etiam legi ηψψκ
549· τίς ίφαμίρίων αρχξιςί rì-f ìcòxty ουρανίαν xkpìvv, q? άκΛοί. estque άλαοί apud Aeschylum, unde haec es -
/Vó»«/pov, a vo <ρωταν άλαβν \μπ %?η JV/^ vov* Quod se fumta modo dixi . Scholiastes : htoi τΤ . rc&AOt
nam auxilium mortalium ? nec adfpexisti impotentiam im - fixipiviv ilvui ψλΛοί *. Quidam dividunt raxuioi 9 ut fit
bellem , somnio parem , qua hominum improvidum genus est άλα,οί .
impeditum ? Ibid. ΈΜλοηΐροι] Aeschylus in Prometheo vf . 447 .

vf. 687. ’latoud 'iA φόλα] Eitripides in Protesilao apud oHtpcirw άλίγιοη μοζρβ.i<rr Somniorum imaginibus fintiles·
Stobaeum : Ιςη πκΖμα kaì o-kià μόνον . Sopho - Idem in Agamemnone vf . 1228 . òys/p«y srporpipw
cies in Ajace vi . 126 . Όρω yàg ημάς ùSìv ovtac Αλλο πλ»ν μ acti · Somniorum fimulacris pares.

, eaeιτπξ ζωμα , » κύψΜ mixv . Video enim nos borni - vf. 693 . ΠρΟίΓ/κα] Alias hunc videtur laudare ?
nibil aliud effe quam simulacra , aut inanem umbram, Nub, vf . Z6s .
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^9 ) Γΐ (ί , ^ à ^g , 8$'
νζγ.νοί vii.

’
Epe£as i ’

<ύ αττείροσι κολτπΐϊ
Tixjj Oìfàmqm υτπικμΜ Νυξ i μίλαυι/ό̂ ρ ^ mi '
Έ- l·, & O^ TEMOji ^tsoixs αξμΐί ίζλ &<ίϊΐ Epas ο TTv̂ Ltvès ,
ΣτιΛβίΒμ yâro δρόγην ^ υσαΤν , eix. L>S αΜμακεσι Sxiaus.
Ουτ (& Sì Χά<{ ^ ιροαίι μιγίϊί ιφ \ TagTOpoy él’puy ,

70 Ο ΕρββτϊίΙ,σϊ* νι,α/τΐρον , *) Osami αιυ\yayti I $ φαί .
Πξότίρον F'

Cìòc ί«Λ >4 p@^ àâayaTa» , ©/>î»
’
Epwi σιημι ^ ί» aravit "*

‘Ζυμμιγνυμ$/ωι F
' Ite ρω* ετεροίί , ytnτ ’

dMw; , àzeavós te ,
Kaj <y )j , 7iavTW » te Θίών μαχ^ ρων yn %* αφΘιτον . « Ftz M* e<7M»
ΠοΛυ do ^ÙTOTvi îtovtov μαγάρων , γμπί . ^ ai \<τμ9ι "

Epaτ ®* ·,
7O5 ΠοΛλοΐ $ à °y. ττίτομί ^Ά, $ , ^ ToTcnv έραίσί σίησφμ, '

Πολλ » ί Λ' xccAsì 'ίΥΜμαμ.ojcctos ttcuS& ì «ζς̂ ς Άξμ&σιι
Aia τ j %tu) τ1 Υΐμίτ^ςμι , l̂ept^ &icrav A -H>e § gparaf ,'O μεν ogTuyct Sui , o Sì 7Γ0ξφυ £ΐαν ^ ο SÌ % w , o Sì ΠίζοΊχο) oeni .
slav &. «Tfc S^ tais «Ήν αφ ϊΐμαν τ ogvitw to μίγ,ςιζ .

7 IO ngw 'gt pù * wp «4 <φαίνο,«ν ημίΐί r,pG" , λειμών A » , ÓTrag^s·
Σπείρει* μεν , ο '

(μ * >εραν @·* χράζβσ \ $ Ϋ Λιβύία· μεττχ ^ ρίρ
Κ «) -ttmJWAio» tote ΐΛοχ\ ίιρα φζμζ ^ κρέμασαν ?* XLi.9^ àiv .
Ει’ΐμ

’Ορίψη χλοώαν ύφαίνειν , Ίια μι\ ptyai ‘ζτηίύψ .
^Ικ ^ ν ®* F' au TOutgc . φαν& ί ετιραν ώραν "

L>M>îpais <j ,'
Πνιχμ 'Trsx

'
leì'

v ώρα ^ ^ Sa -ra» ττοκον rie^ vov . « ito ^ λι ^ών ,
"Otì ·χλώ ' ϋΥ) Ίΐτίλίίί Yib , 59 AijVi 'ad^ av m
’
Εσμ

'
ίΐ / Vytti»

‘‘Αμμων , Δίλφοί , AaSùn } , Φοιζ® *
’A -m^ m.

’ EaSoVteì φ ' ztfaioi ί 'Κ o$wi , sto <τΰζβί atcclv1^ 7^ž ^HoSe ,
Ilgoi τ ’

iptTTBdiai' , >9 ^ AS iSìotV xileni , >9 ^apuy kvSpoî'

720
''
Ogm te ιομίζί te mrâ '

o <m,išf> ^ è9 μ m·reiα.ζ Q^ - xiJiv { ‘
ΦίίμΜ y vfuv ogn ? ί9ΐ ' -θαρρών τ ’

ogwOa ŷ Aem '

βύ/χζολον ogn» ' ψαΐϊία ogviy
' ^ίξμτηνν ognv

' ο»ον agw .
v

7 ' 5

vf. 696 . ΤJtÌìit vrpeortstr urmu/w] Scholiâ: iirmiput
ΛΐλίΤται <rct cT/χα, c*t/vs<cr/otc xai · / i/? vecantur edita

'/tue coitu. Ludanus de Sacrif. ar-ev T«f srpif « >̂ mc ó,u;-
λ/ac u^ M̂ /diov «yr«v 9r«?cTct Absque consuetudine
tutt* viro eam Reperisse filium vento conceptum. Oppianus
lialicut . IV . vf. 23 . 24 .

vf . 698 . 2τ/λ6»ν νάτοκ «“lipy^o/y ^ ι/ΓΛΪν] Breviter in¬
fra vf . 1736 . ίρως xwróiflip®*.

Ibtd. ’Avcpuaxie*/ ] Euripides in Phoeniflis vf. 166. av*-
ιίΐέ δρόμον νίφζλΛζ woît/v i^ ^yvoOuy/ · Velocis uti-

nam cursum nubis pedibus conficere pojjem .
vf. 706 . TlpS( rtffitstrsv a^sfcj Sic de fine totius vitae ,

Euripides iu Alcetlide vf. 643 . \ irì rigrf ϋχων βί* ·
lerminum vitae attingens ,

vf. 708 . Tlipmev ovvivi Vide supra ad vf . 485 .
ts . 711 . 2 jrti *̂/r ‘fin c, «v ^ipc<v(̂ 3 Scholia;

'Hnofa ' ΦράζίοŠai / ' βίτ’ âv yipâ\% cpL̂ v eifattùa'tut ’T-
4 °âsv é* y«pžft)V ivisLvnct ΜκλΗγυίνζ ,

f/H τ ’
àpórctó τί r ?/-c<e

xct/ χίίμ.ΑΤ(&> ωρην.vf. 712 . Κλ/ 7Γ«/αλ/: ν ] Scholia : xxì τ»το 1-s ‘H-
eioìîtw ' Αλτικά νηκίίίλιον μ \ ν νπίξ χαττνίί καταΘμο . K.aì ,
ΠΜίΡάλίον <?' i ’Aîyì ; ύττ'

ίξ ΚΑΎνχ κρίμάσΑοΉά.
vf. 7ΐ3· Opi?» ] ita. dicebatur nocturnus quidam

graÌTator. Vide ad Adiam , vf i k66.
Ibid . vpxhuv ] In Lysistrata vf 586 . τα· £*μ&

ΡζΧ.Τ̂ Λν ύφΜΑ/·
Ibid/Iy ^ juw piym direSiîh ] Et in Passiva voce . In

Ranis vf. 727 .
'"iva μ« wm nÀroivBis» μ &όων.

vf. 715 .
'Huka kìxÌ*/y] Priores editiones habent ,

„ »ν/χ« or'miv , refragante metro. Syllaba enim fecunda
, , in «νίκα brevis est . Quare non dubitavi ex Suida
„ reponere mflw , quòd idem fignificat ac orîmv , &

, , mctrO
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<5py Terra vero non erat , neque aer , nec coelum : Erebi autem in infinito gremio
Omnium primum parit irritum furva Nox ovum ;
Ex quo temporibus exactis propullulavit Amor desiderabilis ;
Radians tergo aureis alis , celerrimae ventorum vertigini similis :
Ille vero alato mistus Chao & caliginoso , in Tartaro ingente ,

700 Edidit nostrum genus , & primum eduxit in lucem .
Neque enim Deorum '

genus ante erat , quam omnia commifeuiiTet amor .
Omnibus autem inter se confusis , prodiit Coelum & Oceanus ,
Atque Terra , Deorumque beatorum genus immortale. Sic itaque nos fumus
Multo antiquissimi omnium Deorum . Nos autem Amore esse prognatos

705 Non pauca sunt indicio : volamus enim , & adsumus amantibus .
Multos enimvero formosos pueros , qui consuetudinem virorum abjurarant ,

deflorescente prima aetate
Nostrae potestatis munere amatores paedicarunt , ( sica ave .
Hic quidem coturnice dato , alter porphyrione , alius ansere , & item alius Per -
Omnia vero mortalibus contingunt a nobis alitibus maxima & luculenta .

710 Primum quidem anni tempora nos designamus , veris , hyemis , autumni·;
Ut serant , quando grus clangens in Libyam migrat .
Tunc itidem nauclero significat , ut suspenso gubernaculo conquiescat &

dormiat .
Praeterea Oresti ut laenam contexant , ne homines , cum alget , vestibus spoliet.
Milvus posthaec apparens aliud anni tempus designat ,

715 Cum scilicet ovibus vernam tondere lanam tempestivum est : deinde hirundo ,
Cum laena jam vendenda est , & aestivum aliquod comparandum amiculum.
Sumus autem vobis , Ammon , Delphi , Dodone , Phoebus Apollo ;
Ab avibus enim primum auspicati ad omnia dehinc negotia vos confertis ,
Ad mercaturam , ad victum quaerendum , & ad nuptias :

720 Avis item nomine censetis , quaecunque ad vaticinia & futura discernenda per -
Omen vobis avis est ; sternutationemque vocatis avem ; (tinent .
Signum , avem ; bonum murai ar , avem ; famulum , avem ; asinum , avem .

A11

„ metro melius quadrat. " Kuflerus.
vs. 716 . AwAipi"*] Etiam λίΛον dicitur , it varie scri¬

bitur : λ»Μ«» ,λ »Λ5» ,λίΛ «», Grammatici dicunt esse ve¬
stem tenuem &

'
vilem . Clearchus apud Athenaeum VI.

P· 256. vtc Ts μίίραίc/if ίτόιίας Itti Tote αΰτ« yaì&st Xsiri»
W/M σ’Λ'ίμϊίν/ίΙκ ’ Jldolescentuli pedss suis genibus imposi -
tot tenui panniculo contegens .
, vf. 717. Έο^ ίν d' tWv Supra vs. 6l8 .

*d ας , id ' ih *
λμμΐύΡ ίκΐΐ Τ̂ισομίί .

vi “ ai . τ ’
cpyiv χ&λα té ] Sternutamentum e/a -

avente vocat Xenophon Ub . ΙΠ . Exped . Cyri :
λ*) οντ@- a *ττ« ρνυτα/ ης ' Άχίϊ&νης dì A

'fittTfli , 7ταντ«5 μια. Ι μ̂ΐ) <rcv îfrèy· xuì Sevo-
*6

,v an , demi μα , « ar^ ec , ìnì , πψ cc*>T»p/«tc ημα * te-
>«»Tftiva e « îc£ tš Δ/ο; ' 2 « τΐίρο; , S*ec·

ThTΜ eraTîifiet * Ifiud dicente ìpso fiernutai aliquis ;
quod cum milites audirent , omnes uno animo adorabant
deum : tum Xenephon dicebat ; tu ibi , 0 Viri , placet , quo¬
niam , nobis de salute loquentibus , «men Jovis Servatoris ap¬
paruit i vivere buie deo sacrificium pro salute .

vs . 722 . ' Ονον fyv/v ] Hoc ex narratiuncula quadam
tractum est ; Scholiastes : ‘kiyi 'rai y &p t ; to/stgv · tU
ννμζολιχας [ τ/ ; ] Ιρωτάμ n (&* aopaVa , iidty ovov 'ac
#Ίάματ (&' tate ^anet * ctxxM dì xat hip * >Ayovrf&* ' Βλέ -
τη ττίος αν dvi?n ’ 0 dì spa , 0 veraiy dvxriio ' Nar¬
ratur enim tale quid : ut quidam aliquando in occursu in¬

terrogatus de aegrotante , viderit asinum quendam , qui
lapsus suerat , resurgentem : 6? fimul audiverit alterum di¬
centem : vide quomodo ille afittus surrexit ! atque dixisti '

Aegrotus surget ex morbo , & convalescet·,
Λ a a a a



7ZS ΑΡΙ2Τ0ΦΑΝ0Τ2 ΟΡΝΙΘΕΣ
« <j>mp® s ίιμίΐζ νμϊν \<ηχα μΜτ &%*

’A -ffoMa »;
(
Η> yv ίιμάίζ iopàmm Arvs ,7 - J £ ζίΤϊ μά-ΐτίσι Μνσαυ ,
Alidis , ùigpi , %6<μώΓκ , Aè/><j ,
MeT £Ì « Mt 'z -ì ' x .é & ^tfrtcfyctms
Καθί^ ρθ 1 άνω στμηινόρδμοι
Πα^ ί toTs ve<peAous , Z -x -r^ g ZîJf *

730 ’ΑΜλ •jra^ iV 'TîS ùp »
Aurati j 5nt {oi , znwcriv ,
Πλΰΰν'μϋΜ ) él’lcupvicw,
Βίβν , aprico j noTYtjgoy yt \ a·
m 5 ^«p« 5 5 Βα,λιοjc } yà\ oL τ '

ogvsiW.
735 7rapér<xj zoTnav ΰμίί

*
ΊΓ'ζτώ ? ά>« 62ν '
Otlra ΤϊλΒτνιοηίτΐ Tmvrrz.

ΠΔΗ ΚΑΙ ΣΤΡΟΦΗ ΚΩ. ΑΩΝ ις·
'.

Μ
^σα λεχμα/α ,

Τιοηοηοηοηγζ ,
74-0 Ποικίλη , μί$ '

vis iya
ISmnaim , κορυφαίοι t ' et ipttcUij
Ύιοηοηοηοηγξ ,
Δι ζμίΐ j ^ vu @ · £ « 6>ff μ ^ Κίοη ^'
\ (Αφμ (& μίλίας

’Οτ φνλλοχ/μ » ,
«. , « Τ **1 \ \ ,
ί 4 ) i <0 no no no ,

ΓΙι wì ΐ’/μκ ? tip as kì £ <pcdw y
Σίμνφ tî pi rei ^ όίίματ

7
opucp

' ·
~
[

'
oraToraTOTarorarorany ^

"E νθέ* ί) pXvrîa
47 CO ΦβΟιν ©'* άμ^ βσ

'
α ».

Μϊλί»

vs. 729 .
*Aw — «rape τλ£ κρ£λ«/; ] Quasi propter

tubos non puiiint videre & audire , quid homines ve-
Uni. ita infra diete homines sub Nubibus secure peje¬
rare , dtis nihil animadvertentibus, vf. 1607 . tir μη y'

Jts ί·γ*ικ$υμμι\Μ ίττι^ κίσιν ύμ-ας
é huuni m Pace vi', 207 . dicit de tîiis : « ι/τ«
V / v«* .'#cu6’ <»»k *«ττμ7« , μ» {ίλίττοΜ μαχιμί *

Wif i-H rn , μ» «Γ «vr;tcX»KT̂ r μ#/η* uìcŠaio'tvro*.
vs. 732. ΠΑ*6ι̂ ί«/** Ί in Equitibus vs, 1087.
vs. 734. Γάλα ?.* oppà'V^ Infra vs. 1673. ®pw$w irstfâ**

fftt y& at. Petronius : Omnia demi nascuntur : lana ^ ci età ,
pij.tr i lac gallinacea·*! , ^ quaefieris , inztîites·.

vf. 741 . Kfiptjta/ìri· 7·5 *y In îsubibus vs.. 278^
OpSttPMufriis %7ΓΙ JiîìfOHÒpAS·.

Vf. 7fî „



ARISTOPHANIS AVES .
An non itaque manifeste vobis fumus fatidicus Apollo ?
Nos autem si pro Diis habueritis ,

725 Uti poteritis pro vatibus Musis ,
Auris , anni tempestatibus , hyeme , aestate ,
Moderato aestu ; neque aufugientes
Considebimus sursum superbi
In nubibus , quemadmodum Jupiter :

730 Sed praesentes largiemur vobismet
Ipsis , liberis , atque nepotibus
Opes cum sanitate conjunctas , felicitatem ,
Vitam , pacem , juventam , risum ,
Choreas , festa convivia , gallinarumque lac :

735 Adeo ut satietas vobis fuboritura sit
Prae bonorum copia :
Ita in rebus jocundis agetis omnes & ditescetis .

ODE ET STROPHE COLORUM xvi.

Musa fylvestris,
Tioriotiotiotinx ,

740 Versicolor , quacum ego
In saltibus , montiumque verticibus ,
Tiotiotiotiotinx ,
Ex ore meo gilvo carminum ,
In fraxino sedens foliis comante ,
Ti 0 , tio , tio , tio ,

745 Pani modos sacros edo ,
Venerandaeque matri Deum & montanae ( duco ) choreas ,
Tototototototototototinx ;
Unde velut apis

750 Phrynichus divinorum
Cari¬

vi . 750.
*ii (TJrtp i μίλπία ] Lucretius :

Floriferis ut apes in saltibus omnia libant ,Omnia nos itidem depascimur aurea dista .Sic
tde Sophocle auctor vitae illius : μόι(&· <fi %&)L}àk

«V το Xn.ufrptr άπΑίΟίζίΐ' **9’ S καί μ 'Λιττχ
wo * Solus Sophocles ab omnibus florem ipsum deserpit z »«-
de etiam apis dicebatur ,

A a a a a 4

jiUj· Ai tutis yiw& £*θ»ί ] Supra vs. 2IZ . yhotSy.s ■t Xtt8*jà χαρά Aà <ρνλίοχόμκ ομί}αχ®. »χά . Euripi -ljj S m ~ ,rcule / urente vs. 092 . Kw @- as , ytpwrcOtxt m xebadnaa ' Sicut cyanus , fenex cantore canis genis sonabo .
£ jj 1· 7Ψ \ .5s

jul? η Μ»τρΠ Infra vs. 875, fiuytis » μντρί- *> *« Misi» »,, Aiatrotta Ku&to,.
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MeAeitW & 7ηζίοΎΛ 'το , & u

tytpocv γλυκ^ αν à^Uu .
Τιοηοηοτίγζ.

ΕΠΙΡΡΗΜΑ ΣΤΙΧΛΝ . Γ
'

ΧΟΡ . Ει μίτ' °§nSà>» TÎ5 ϊ,μοι , ω Sìata},
Δ «*7ΐλ6κ«ν , ζ & JlMùiS ΤοΚοππί , LS ϊ)μα5 ITO.νΟσα ya § e ^r » c-ìQaJ1 At ^ gjt τ cS νάμα κρκτζμδρα. ,

Ταΰ^ wavt 1 èsv orois «/αΤκ -roTcnv ogwcn » χ$.λ <ζ .
Et <jS ciOàif 651» at^/gOV Τ ΤΠπίςρ 'τντΡ,ω νόμοι ,
Τίτ 1' Ov.eivo ν̂ λο* cta/ 'è , w π$ ros τιατζ)

·?6θ Πζοζΰηρα.μαν thvj πα -ταξα? , alpi ^ ixlgov , μαόχ{
’

Ei SÌ τυγ·χ?όν{ τΐί ό/Λων «fyAomus è ?iy JaV @'' î’α TjAyÂs οτά/ 1 ψ 7ν τηιχίλ©*.
Et <Γί τυγ^Α^ TU â» Φ^υξ μκίίν rifa» Χ 'τηνΜρ » ,
Φςβγίλφ * egwj wSaJ1’

£S~
ctf λ ? Φιλ^μον^ yivas .

76 ) Et <Γί ^ XoS
‘fàl ^ KÀg , «A -rH> ' E ^ xè^às ,

Φυσά to m. ~vzdm 'tfAf
1

xfu » > A, Ĉ owyv ^) (P ^ Tvpè;.
Ei 0 Π 1(718 Ζ̂ϋζβόίόVAj TOIS ΛΊΤμοΐί TOS -TOλ«4
Ε ^λζ 7) , ymcS» , ? TO -rr- os veóHiov ·
« ^ ^ ^ f, /
Χ2ί “Trey y/cw cuy/gav žîîp CA/îTgdijiiAi^.

dà 0 dà B dà φ dà é dà O dà D dà s dà n dà s dà G dà

ANTQAH ΚΑΙ ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ ΚΟΛΩΝ .r '

7 70 \ 7ΌΡ . ToixvS^ κύκνοι ,
_j/\ _ TtOTOTOTO-ny^ ,
'Xv/.tfjjyyi βοίυ) ostò

55« Aw*p>Swiî ] Subaudin potest : τ^ν /?/sp. ut in
JT)bo : ’Eît·< to »c vracicrf τον βίο )/ ιΙιαπΜκΐ · Ih illis ,

(sunt , twvrw transìgei qui extat apud Athenaeum

458 . Etiam verbum simplex ita usurpatur ; Eu *

apud Srobaenm : « t / vc$’ JVc ρ̂ βνο» τΐ

^Jv , Πλίχι/ν άλίττας tstìv à kA. Oitrnum , v ^ //-

cà dideris nobis tempus vivendi breve , yfo/V
v absque moerore transigeres

5y. Tst ’ feittivoKAfcc* ]̂ infra vs. 1347 - Hcthb νομί-

if vrartpct To7s opw/v αγχαν και ddimv.
tf>0 . As« •n&vKTfOit̂ ti μχχα ] Seholia : r) μνταφορ 'ϋ
. -àtn -reLiabtìì ' xÒrIUO# ΪΓλΚ«Τρ« tV « f ^ 4*-.

Π TE-

' Metaphora a gallis : 5? *77/ w/v?j balent ta,carra y
quibus pugnant . Est autem Proverbium. Scliolia infra
ad vi . 13Ó5· XL, ·ττΑί>θίμί& '

Alpi ττλί'κτρον α'
μΐ/ίτόριον .

vf. 761 . ίΕς·ιγμ*τ& j Alias , ς-ιγμ&τίμς , ut in Lyii -
stram vf. 333.

vf. 762 . ’àtt ^ Sì - ft-fifldà©* J Supra vf 250 .. ô v/c
tž ^ τ ^ ί5Τί/κ/λ(̂ - ÀTTAyAi.

vf. 763. Στη4*ρ«] Seholia ; dTtA« xwjUà/èîrs , rsc
, LT/ cl̂ XL»-s ' Ijh votatur ut

Barbarus & Phryx , ficut & Philemon.
vf. 764, . ] Propter iimilitudinem cnm voec

pluyx , Phrv^is . lituus ad -hunc loeum ; Suidas , m-
5l« » 1



A R I S T Ο P H A N 18 A V E S.
Carminum depascebatur fructum , semper
Proferens suavem cantilenam.
Tiotiotiotinx . .

-w *» d «ifitit -ntf -e » î » , V*i Va?>*??·»>Vas

EPIRRHEMA VERSUUM xvi.
Chor . Si

"
quis vestrum , · spectatores , cum nobis avibus velit

Degere , jocunde vitam deinceps ut agat , ad nos veniat .
Quaecumque enim illic -sunt turpia legibusque obnoxia ,
Illa apud nos aves omnia sunt honesta .
Illic enim si patrem pulsare lege sit indecorum ,
Hoc ipsum apud nos pulchrum est , si quis ad patrem

'

762 Adcurrerit dixeritque percudens ; Tolle calcar , si pugnas .
Si ' quis vero vestrum fugitivus sit Iiteratus ,
Attagen iste apud nos versicolor habebitur .
At si quis forte est barbarus e Phrygia , aeque ac Spintharus ,
Frigida avis hic erit , e Philemonis generet

765 Si vero servus a Caria , quemadmodum Execestides ,
Avos sibi procreet apud nos , & invenientur ipfrgentiles .
Quod si Pisiae filius portas prodere infamibus
Voluerit , perdix fiat , genuinus parentis pullus ,

770 Siquidem apud nos turpe non sit perdicum more aufugere .

K S ÓÌjÓ -ò D Ó B d- L D ÓÌj B 3

AJMTODE ET ANTISROPHE COLORUM xvi.
C

^ hor . Taliter olores,
j Tiodotiotiotinx ,

Commixtis modulantes vocibus , simul
c

Alis

yv7i ) ' ci 3t τον visv τχνάν , i tschvtp ft st et , errai! « I
1Ιοϊίΐ τΆζ πίριίίοττίίζ τιμωρίαν * Oliici a tn dicunt Pifiam unian
ex illis finisse , qui Hermas truncaverant ; quidam vere il¬
lius filium . Cnfihdìebansur auleta ìfili , ut darent trunca -

vi’. 766 . «IwaTO eràttrxsjj Ylàmart&. est avus , & avis . tìtmis famas.
quaedam . In hac ambiguitate ludit . Vult autem dicere :. vsi 768 . .Πί^Λξ j-svio-S« ] Ut astute elabi postit , more
curet se inscribi inter pappos aves ; & (ic per fallaciam ' illius avis.
poterit ostendere se habere pappos avos , poteritque vf. 769 . ’Er.rrifHxicai. ] Hesychms exponit : ri Sn >j -
probare , se esse Civem Atticum . Ceterum ut hic «ficus trSîtra: , scii hitlpuvau ■ άπά τίι w-cli -uev μντα ^ αΐα · ira-
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UTspoισι xpexc^ns 4&%of A^ M» }
Τί07ϊΰ770Τ75·ηγξ ,

77 ?
"Ov6à> epefo ^ ot

'
ESgòv πιποι,μβί ’

~r \ \ \ ^ /I 40 710 *πο *πο .
Δι * I 1 '

«tìGlê o» «\ 9é /Zsa '
Πτίίξε <TŽ πεινάλα te φϊλα âtipjff
Κύρω,& τ ’ εσ£εσΕ ήημ ® ,

78 ο Τοτϊΐτοτοτϋτδτδτο 'τίτο 'τ/γξ .
Πλ $ ί ’

67ΐΕκ.1ιί ,7Π<σ1 ^
Ολυ/ΛΤ ©* ·

• Είλε & Βίμζ ®* AHotjtîai.
r

’ιΟΚυμ'7ηζ£ίί μίλφ * X»L>tTEF ,Μδσα ) τ 1
ίπαλόλυξαί )

78 5 Τιοτίδ -ποτιγ ^ .

ΑΝΤΕΠ1ΡΡΗΜΑ ΣΤΙΧΩ .Ν Τ ·

X1ΟΡ . où & v er1
aptetvov , viîlo » , % <$w «t -̂ è - θ.

. Αυτιχ υμαν τ θεατών et Τ!5 »v < M,MpGv ,Ε ( ^ 7ΓΕΙv&fv 70 (5 spaiai Τ Τ^ γαΜ ^ 9èTS ,'Ex .^ To/^i/A^ av £τ ©" ie>t97 )<TEy Ιλθώ » οί'^ Λ ·
7P0 Κατ ’ αν ίμ7&#ι&ί )ζ \φ

’ ίμαί aWis α,υ χμτί 'πία.το.
Είτε Πα7ςΌκλ £( <Λ;5 775 ύμαΓν Ίνγχ & νξ ^ ζητίΜ ,
Ουκ βΖν ίζί $Κπ » Is ^ οιμάτια , αΛ\ ’ ανίατο ,
Ka57o^ag^ v , καναπνόΐσαδ, αι$( 5 -α ^ ΤΕ

'^ ατο.
Erre μοιχβίΜ τι5 νμω» ε ^ ν , 05 ttì τνγχζνΊ ,

7Ρ ) Καθ '1
ο/>α τ α^ α τ' ytwcaxci ά Ββλέί rixasy

Ουτ ® * αν παλιν rtap νμα» άίιρνμσοίί άν/τί?α70·
Ε ?& (8>VîÌNL5 , Cv.iéet clvSis au χμθίζί -το .
^
Αρ

1 'v^Dv '̂ èpsv yiVioQrq nanog èsiv <Ž£<evj
'sl 5 Αητςίφνί "/ <■ πνηναϊα μοΜ ί-χύΐ άΐζμ ,

$ 00
'
Η,βί & ι <$ ύλαρ^ 5 , εΤΟ

1
hzpAfX & i UT II yAuls

Με>α'λα ‘Ζ'φίτΗ ' κα /(Π mai ^8005 ίπζΰαλίκΊςυάιτ .

vs. 778. Sì 779. Πτ7ζ( - φίλα &»f& , χΰμάΐί τ’ Ιτζ'ίτί:]
’irgilillS Edog . IV. - quorum stupefatele carmine fyn -

ii , /vt mutata suos requierunt flumina cursus .

vs. 79, , riaTpsxMÌiw j Iste Xìiîs dicebatur a TcWi ,
«rare , ut notat Scholiastes, & Poilux V . 91 .

vs. 791 , Ovvin ίξιίκτ <v tic S-ot/tnÌTMr] Pro s* ir iti¬

teli Iif SeyzaTrt». Ili EcdcsiaZ . Vs. 348. (« /01

ni -
vm/a' iìt A tr/itîpar . Proprie £*///0» est exsudare ; quiavero sudor in vestes emanat , metapliorice potest u-
surpari de eo , qui aliud quid in vestem excernit.

vs. 799 . & 800 .
'
Πς Λκτρ£φής yk TrvTtvxsa /aitin ϊχωι &e.

ρα) άλΛ erpirju ] Similis locus , in Eccleiiaz. vi '
. 102.’

Ayippi ®' >
’ in τ«» Πρ5ηζ,« Βvàyuî ϊχαη λίλ»β( . καί ηet orsi-

τ»/»» in Ît ®* yvù ’ rum t(“ epit nfttVIt » <r-ì /aijjr ' in τ»
trs

'xii .



74ZARISTOPHANIS AVES .
Alis concussis perstrepentes cecinerunt Apollinem ,
Tiotiotiotiotinx ,

775 In littore ad Hebrum fluvium.
Tio , tio , tio , tio .
Perque aetherea nubila transit clamor ,
Omnisque ferarum populus stupefactus auscultavit ,
Fluctusque composuit tranquilla serenitas.

780 Tototototototototototinx .
lotus autem adsonuit Olympus ,
Regesque Deos cepit admiratio :
Olyrripiades vero melos Gratiae ,
Musaeque laete recinuerunt.

785 Tiotiotiotinx.

ANTEPIRRHEMA VERSUUM xvi.

Là

Ch . Nihil est melius , neque jucundius quam alas producere , atque avem esse.
Nam , ne longe abeam , e vobis si quis spectatoribus esset alatus ,

Atque esuriens tragoedorum choris indignaretur ,
Is evolaret , & domum profectus pranderet 1,

790 Deinde saturatus ad nos iterum revolaret :
Et si quis e vobis forte Patroclidis instar cacaturiret ,
Non ille pallium contaminant , sed alio avolaverit ,
Crepituque ventris edito , & spiritu recepto , iterum , devolaret :
Tum si quis vestrum adulter est , quisquis is sit ,

795 Videatque maritum mulieris in gradibus senatoriis ,
Iste itidem hinc a vobis , motis alis , subvolaret ,
Et postquam peregisset , illinc rursus huc se referret ..
Nonne igitur alatum esse quantivis . est pretii ?
Etenim Diitrephes , vimineas qui tantum habet alas ,

800 Creatus est tribus praefectus , & . deinde Equitum magister ; postea ex nullius
momenti homine

Magnus evasit & fortunatus ; & nunc flavus est & ingens gallus gallinaceus ..
VER -

Vult autem Diitrepbem notare tanquam refe-**- vs. 3oi . Hiyas.a ®ρατ Euripides in Toiiigenia ad:
, qui oliin viminei* vasis texendis, victmn sibi quae- Aulidem vs. 346 . «Vespa i ! i %uk tov. , trpac-e« r-rkavit ; poitea bibito. dives & potens, evaierit . ^ ^ rei fss τρτηΐζ si iVcrc vporîebaà vsrut#·

, ys. Uoo. téivec j in , Equitibus, vs. 1:58 - e, vtv /.sit Lonum , β magnus 6? fiirtumitus evaftt , , veasaro wĝ iùnt*·‘itis , »ίρm-S ΰπίξμ ^ μί . Ubi vide Notam , & aditu - Ibid. sâ nfuMets * ] Jn Ranis- vs 957: tto -faSi *vi . 144 , bamaXi«T(Ur» ζ*ί& fit hit Sffitm
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x®x®x©xe -

ΣΤΙΧΟΙ ΙΑΜΒΙΚΟΙ .
TOΠΕΙ2Θ . Τα^τ ! τϋΐαωτΐ ' uà Al ' wA f? _ ~ ,

reAoia7Îfoy ατκ «r&c ^Λτγβοτβτϊ.
ΕΥΕΛΠ .

’Esra ταΓ ^ίλα·? : ΠΕΤΧ/λ ’c „J " ~ ,
Scy Oi/dr^ ά μ& λιτ ϊοη& ζ ίπίίραμϋ/φι ·

<m$ βηναΊTiepms.

Es ίΐηîAacw

Πρτ ^ η τ
'" Χ Ρα * ■

ΤΤ
' Α ? ** ?

“ «? * , <£ ' ■ f A/ ^ Aar

<1,0 p n ?* %
^ ***» ^ «Γ

î> IO E Π . A>$ dV ) tî Xey c/W£y ; I] F Ι ^ β) π ~ v ^ ,
©/^ . rt - š ti 'iiži "*·· T>

~
rf - ·1Π · T" ®1 ^> ! ™w

Βνλ , ί ' f * J
, V » «' V

' èra , T » ™x < ;
B ^ At

^
e τβ Atij « T 87 * r « * Λ « « ί * > @ .

' ·

« I 5 VAM , «oW ; E Π .
'H^ W

7& « |yà ™ V?
o ^o «.' ^α,μ&ιϊΐω TO »u >f κείνον ’

g-^ y:
ΠΕ12Θ . T'ίΧίτ '

οημ
' *υτ« $ ηή ,Μ& · £ Π . Έ»τ&0«ί

Εκ, τ Ηφίλ,αί t/ τ fisTeapav yj!&cev.
820 77 ^ Ni ^ iAomw/ ^ .

Eli . I » , i » .
KctAo^ y

’ à.'nxtas^ μ*γ '
tZfiS τ^’

ϊομα ·
fîìî ati-nj y

’
» Νίφίλοζοχζν -μζ . ,

Vjyf & ** ®iAyìt8S 7Ζί τπλλΆ
Τέ τ ' Attine y ’ L^ L ; ΠΕΙΣ ® . Kcj aJsw /&\ A

S - ) To <5AtW i TTfSìor^ y ai Sfidi Ws I^y n?s
‘

^ΑλαζοκέΙ/βμ^ ο » καθ ’’ vin ^ zàiTurcu .
‘ ΕΠ.

vs 802 . Tiim TO«m' ] Est exclamantis oratio ci- vs. 809 . W £y t,V * ,»«, n »,

Jiptica ; sic In Acharn . vs. 815 . faîra Λ . Egrediuntur Aeschyli , cuius locum pleni,,.
'"

π · c
[.
sl,ns . ’rerb *

• metri nunc priores illi duo , alati ; postquam nimirum ’« s / ’ iti paiSai tm A<UcMz, , χ ij „
n ocholiastes :

gustarunt intus illam radicem , de qua Cupra vs. 655 . rie ximt , E/s-sò ,’* V - „25 ’

ÎC, yi t « ^ »r , S ^ ^ , àd ™f « -Lî
"

& Λ
' T1f

vs. Sofi . t ;< ti/TiXM» X» ^ J >«3-pw ™ J Contrarium ferbiient fabahe Libysticae , Saetta ,

tl( ■ AcJ/C3S Sophista . Epistola 2Z. / / » τβΛ· »* vi - Dixisti , anfpicatttm pennae artificium : Sic non ai
am

fioui , i>7Ttj άν iì T|{ fMjfttf ®- «riiv Έλίιιο ili ir»x>K . yij a propriis alis Capimur : nempe
'

quii Camit - e

, TÎS miuxiic ÌB-,X«0MTO· Ne faciamus , tamquam fi nas habebant aquilarum . Observandum
'

fatui )

eliquii piilir Helena» eleganter pingens capitis oblivifia - , by !ìic .im cum dixisse , quae est Aelbpica ; omne - e

lur .
■

^
nim fabulae dicuntur Aesopicae , quae illius iako ' ,;

vs. 807 . Σ«ά{ιο» dTorirst̂ iv» J In ihesmophor . vs. sum similes. Cererum de hoc Proverbio, nam dictnm

eaifit ' aViKuaf/aiuo .
illud iu Proverbium abiit , videri potest Casaub ;ij

Athen.
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ΧΦΧΦΧΦΧΦΧΦΧΦΧΦΧΦΚΦΧΦΧΦΧΦΧΦΧΦΧΦΧΦΧ

VERSUS JAM BICI .
P isth. Haeccine sunt ejusmodi ! ita me Jupiter amet , haud ego rem

Magis ridiculam vidi unquam .
Euelp . Quid rides ? Pisth . Tuas pinnas :

$05 Scinne cui alatus maxime sis adsimilis?
Rudibus lineis anseri depicto .
Euelp . Tu autem merulae caput in orbem deplumatae .
Pisth . Istis quidem astimulati fumus , secundum Aeschylum ,

Idque non ab alienis , sed a nostris ipsorum alis.
*gio Ep . Age jam nunc , quid faciendum ? Pisth . Primum nomen urbi

Imponendum est aliquod magnum atque illustre : deinde Diis
Sacra facienda . Ep . Id mihi sic quoque videtur .
Pisth . Age videam , quid nobis nominis erit isti urbi ?
Vultisne conspicuo illo & a Lacedaemone sumto

S15 Spartae nomine vocemus ipsam ? Ep . Hercules !
Spartam nomen ut ego imponam urbi meae ?
Ne grabato quidem sparteos funiculos , si alterius generis funes habeam .
Pisth . Quodnam igitur illi nomen imponemus ? Ep . Inde defumtum

Ex nubibus & coelestibus regionibus .
20 Pisth . Amplum aliquod scilicet (& valde sonorum) nomen expetis , Nu -

bicuculiam .
Ep . Io , io : pulchrum revera & magnificum invenisti nomen :
Numquid haec est illa Nubicuculia ,
Ubi illae Theageyis multae sunt opes ,
Et Aeschinis omnes ? Pisth . Optimum quidem est , ut hanc eam este dicas , aut

Z25 Campum Phlegraeum , ubi Dii terrigenas Gigantes
Jactabundi superarunt .

Ep .

Attien . X . c . 12 .
vs. 817 . OW h ] Omnino Χ*μιύη scriben¬

dum , cum Cl . Kustero , qui hanc genuinam
"lectionem

solidis argumentis asseruit . Viderat hoc etiam CI . Hem-
fterliufius , M ex verdone ejus apparet , quae optime
•exprimit verum sensum istorum verborum.

vs. 823· "Ira βίβ,γίη c τά τη,Ή.ά γμυ .ζ'τ* ] Quas
Theagenes jactet opes , dicit esse in urbe , quae est
in aere aedificata , id est , nullibi eas esse. Infra vs.
1127 . ubi de vastitate murorum hujus urbis ; conjun¬
git eum cum fimili . iactatore : uaS ' ίτηρΜω μίν Προξί -
iilfos c KtUmviVC , Jtsίί Θίχγξνης écc .

vs. 824. Αίαχ/»» ] lite etiam volebat dives videri ,

& semper In Ore habebat opes , quas non habebat
domi ; in Vespis vs. 1235 . jtwra τίτβν Αιτχίγ»; - Σέ/λ«·
(Sdiron , ί/Λ'ίιρ σοραζ Kuì μαηιν. ίς ’ κψτ' mìmì Xfhuxnt.

vs. 824 . & 825 .
"Η το πίίίον] An campum

Phlegraeum , dicemus elle illini locum , uhi flint lito¬
rum opes , aut urbem illam Aetheriam ; quia» haec
non est : Phlegraeus autem campus & res quae ibi
dicuntur contigisse , sunt inanes Povtiuun fabulae,

vs. 825 . *r *v resuit ] vide aj Nubes vs. 851
vs. 826 . KS6 Curifummaitt ] Sic ;..mncs sciti , pristinae :

nupera , Μΐ&υπίμχάντισ -αγ . ‘Scholia : Ίίον undit ,
ir« y , <py7Ì , το/c άλαζοιίύμΛ?ιν CffipiGaî.eYουίτΐιζ Cum dicendum
fuijjit : Belle tos superamvt , dicit : jaelantia ees superarunt.

lì b b b b
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E Π·

~ Λιπαρόν 75 fâApm, -? στόλίοα. tis ία} Sfili
Πολύχφ * ίΤη ; ταΓ ^ <m $ p τ πέπλον ;
Π E I Σ Θ . Τι ί ’ QÓc ’Αθίααίαν èS^ Πολιαί^, ;830 E Π . Καj oras αν ίση yjmr αν eu σάλι $ }'θ 7Τ8 Aeos ytoTi yryovrsa , ντανοτ^ ίαν'EqW esecra, , KAetc2ré»is As Jtegwia ;
Π E I Σ Θ . Tis ί ' αν *? 'tf&Aeas το Πίλα^ κΛ;·E Π .

"
OgVlS àrp

'
ÌfiSv y >4 V8Î y risgcnny ,

83 5
V0 <r^ λίγί )̂ ίεινοτατ®'* éivoi ^ τταντΆχχ"
λροΰς veo^ sS. ΠΕΙΣ 0 .

^Ω veo -rlè ίΐ'
σττο^ .

E Π . Ώ ; i ’
ó Aess 'Kr -rèiG - onoeTv W νητς^ι.

Π E I Σ Θ· vAye mv συ μ βχ ^ΐζί /ΖΒξβί r <ίίξμ >
Κα} τοΤσι ©^Sjta^gcjtovtJ ,

S4-0 Χάλΐ 5̂ 545 «D^ AOPop^ , νπίλίν '̂ TsaSvi CgJOtssDV ,
Λ e ^ 'vitu xnnyyji , χοοταπίσ’

Σϋτπ £ χ\ ίμα.χφ >9
Φύλακας χμττί <ρΐσ<μ } το vrug

’/γκ^υ -ττί
’ àeì ,Κα <&>νοφοραν 'δΕίτς’^ , £ ^ Oéli’ 6ν.£ ,.

Kvipujyt Si ΤΓίμ -Ιΰν , T μ eli Ae« ; ava ,8 -4 ) Ετερον ί avadev aù orop
’

àv9g« -7k8;
ΚαϋίΐΟζν aù9is orap epte . ΕΠ . Συ <̂ r y’ aury*

pievav
Οί/^ ΰζβ orap epe . Π E I Σ Θ .

’O ’
, w

'
>aA'

, οΐ σάμπα σ* èys *
OùiVv 7^ akAv ay dvF '

, a Aeya , ors©/>à£e^).’
Eya i ’ "

va Aùaa τοϊσι χμινοΐανι Seoîs ,
8 ) 0 Tòv iepea σιίμ -̂ μ τίω σημπΙΐΛ/ χ$οΛ ® .

riccf , πομ· 75 x# vyv cdptcSsi , x) T ^ egvtia .

< D > < ®> < ©> < ®> <O > < ®>

ΣΤΡΟΦΗ K η Λ ίΐ N ζ
'
.

XO P .
'
Of.tcp £oQa , σινΜλα,

Συ/αττα ^ ικσαδ e^a 5
rigoa5Ìla μίγζλα .

* r. S " 8 . Πολίίχ©-] In Equitibus vs. 577· “
~ ~ „lbid . Ti favSjMtv TCV tria-Xov] Scholia ^

-7« 'AS«t°° Π:-
> ιόΛ ίσ« ίτίττλ©* tpiiem τταμοηίχιλφ· , ον ànsifot ίν τί
ψομητχ tm ΠΛ»*8»ι«ίβ » · Minervae urbis Praesidì peplum
sebat

'
variegatum , Fttod spectandum gcftabatur in . Pompa

Panatbenaeerum . Pro Ilat -à '-uw » in editionibus est Aâ «-
t«M» tuiuus rcite. De isto Peplo Euripides in Hecu-

Σβμνα
ba vs. 466. η ΙΓ*λ>·.α</@- II» vrfou vas ΚΛλ̂ ι^ιφρχ

*Α0ηρ«/λ? ,| y «ροκίββ πίπλα ζζίζον.αι α.ξμί 'τι πάλας , Ιν ScuSsoàctisrt
ποίκιλλα?*

àvQcKpÓKCutπήνοΐ*ς ' Palladis in urbe pttl -
ebrum currum habentis Minervae , in croceo peplo pingendo
jungam currui equos , artificiosis variegans croceo - fiore - de¬
coris tapetibus?

vs. 832. Kxewfliw] Iste in Tliesmophoriaẑ vs. 583 .
introducitui' haec dicens : τψ ^ ρόπν*

νΓ. ο33 .
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Ep . Splendida prorsus est haec urbs : quis vero Deus
Custos urbis erit ? cuinam texemus peplum ?
Pisth . Quidni Minervam sinamus praesidem esse urbis ?

830 Ep . Atqui quomodo urbs esse possit bene morata ,
Ubi Dea femina integram armaturam
Habet , Clisthenes autem radium textorium ?
Pisth . Quis vero murum urbis Pelargicum obtinebit ?
Ep . Ales hinc ex nobis origine Perfica ,

835 Qui ubique dicitur acerrimus esse
Martis pullus . Pisth . O pulle domine :
Er . Quam vero idoneus erit ille Deus ad incolendas petras !
Pisth . Age jam , tu vade ad aerem ,
Ulisque , qui murum extruunt , ministeria praestato :

840 Lapides apporta , lutumque nudus macera ,
Patellam fer sursum , de scala decide ,
Custodes constitue , ignem absconde semper ,
Cum tintinnabulo circumcursita * atque ibi dormi ,
Praeconem mitte , alium ad Deos sursum ,

~

835 Aliumque desuper ad homines deorsum ,
Indeque rursus ad me . Er . Tu vero hic remanens
Per me licet plora . Pisth . I ; 6 bone , eo , quo te mitto :
Nihil enim eorum , quae dixi , sine te geretur .
Ego vero ut sacra peragam novis Diis ,

850 Sacerdotem , qui pompam ducat , vocabo .
Heus puer , puer : canistrum tollite , & gutturnium .

<®> *ίφ> <®> <ΦΚ®ΗΦΚ®> *C©> <©> <©><©>
STROPHE COLORUM vn .

Chor . Sociam operam conjungo , consentio ,
Adhortor ,

Supplicationes magnificae
Et

ϊ | : 333.( T/r <t ’ «» χχΒίξίΐ] lego al pro h .M Ti Hajjjo, ', ] Pro thxxtryixèv , nam ufltatius
a dicitur : murus . Athenis a Pelasgis exstructus ; allu¬
it autem ad Ciconia ,

o
3t Nempe gallus , supra vs. 708 .1. »35 . Aptas isotIoj] Nota est fabula de gallo ex«tetamorphoiibus Ovidii .vt 840, ΆττοΛ’

{] sta recte omnes Edd, pristinae

quas vidi. Nupera iixSvt.
vs. 843 . KaNjWjMpâv îTSfÌTpŝ s ] Nempe ad exploran¬

dos excubitores . Infra v . iióo žjoìévst « ; ,
pifaxi , 7[ 'j:nxyJi ψυλχχχί χχΒίςχχχοη .

VO47 . <>ϊμαξ* νχρ
’ ίμέ. ] Quia alter dicebat : χάχα·

Sil χυθις πχρ ζμϊ .
vf. 834 Προο-όΛβ ] In Nubibus vf. Zllâ. tu rrpiaotn

μαχάρων hf &rxrxi . ubi vide Notata .
B b b b b â
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^ 55 <ζεζ2 <.ntVMj Sanatu ’

Αμα. Si Ί&ξβΐvài ©* e»6JCSt
TI ^ sColtdv at ' Sùav .
'U , Ito Λ' Πυ&<Λ5 $oa ros Aeas '
'
S . uiiciSiaa <d ΧλΤ ^ ζ « <ία ».

Eli

ΠΕ 1 ΣΘΕΤΑΙΡΟΣ , E Π Ο Y ,
'

I 1 P E T Σ ,

86θ "Ϊ î EI S0 nctvaxf at φικταυ .
'
Ηξ̂ ίκλαί , 'tyn τί ito

X X Τβ'π ; μ·* Δί * eyà wjMÌ ^ κ) $ώ ’ $ άί }
Ουira rtoMt

'
eìJ'

ov ίμπίφοξ&α/β^οϊ.
E Π *

lefew <πsu èg^c » , A or tbjì Rivoli 3eo7i.
IEP Δ ^ στβ ταί ’ * «,Μ * crs ’w ò tb j^ h&V

’/^ vj
86 ) Eo^ cSTe t » Eiîct tm ognStlea ,

Kos Taf ' Ix.̂ tL Taf ' Ε <πν^ ω »
Ka)

’
Ogvicnv

' (^λυμπίοα £
' OXo^ -

Tnycn ^ ,
Παοι rt> rruoTjatr .
*Ω. Savte ^ xe·, ^otTp

’ a»a| TnXAgytAS.
870 Kw Κύχ,να) Πυβια ) a, Δηλία ,

Kcq Λητοί ’
Όξ 'τνγμαιτςζ ,

Kos
’
Αξτίμζ ^Ι

’
AyjcAeu9iìl·

Π E ΙΣ Θ· Οα '/ΐΊι KoAaiwì , α^λ ’ ’Aj^ Acwâis
’
AgTs .uii.

IEP K«/ <Ρ § υ·)ΐλα Σα £ζζίω }
875 K«J qpaSaf·. μΐ '/ζΧ -Α

MrjtA Stai ^ ft f0§ ® TO ».

^ es- TTvi/L Κυβέλη , 9?a &è , ptJjTîg KAwxdirVj
Δι $ ϊ>κη Ni (piXo %ox-XW}iivavt

vs. 8s8 . nfcfiistc /W ] Es Sclioliis ; -riî I7s5/cy μίλ®*.
1 *7« ii b -iyov τον Ileuavct .

vs. 859 . ΧλΓ/iic] SdlOlia : ως α.
'
.'τομάίτως ένπόντ (§^ «tora

«τ*Γς iwse’̂ irt/c * Qjwfi ultro accedere fi t foìittes ad convivia .
Non enim apparere videtur aceerfitus, ut Sacerdos.
Etiam in Pace vf. 951 . «c $ν Χαΐμς χμχς osa , ττρσπσΐί
mCfLrw Erat autem maius libice !) & cima *

iCdus
vi*. 861 . Κόρα»’ ίμπί $(/$£Μψϊνο )ΐ

~
\ Scholia -· Ισως ως μί¬

νια. σχωιΡαι. tom Λ ό αίΔητίίς «Wx «uetV8a/ νς xótxax .
Ì^Cioì cfi ίς-ι το «ijh« //MWî τ « ςομχηι rà αυλκτίί <Ρίξμχ ,
.. μ » σχισΟχ Το ’χτιλ(& «ρτ5· Forte tanquam nigrum fi¬

et eum , didetur forma avis indutus tibicen. qiqCtov au -

im est corium , quod applicatur ori tibicinis , ne ejus la¬

ta rumpantur . Dicitur etiam <ροξζίΐά. In Vespis vf . 579 .
V» «u> *tjì >« d'ixnv v/χλ , η-χύση »μη ίττίχίΐρχ , *y (ponila ,
ràffi ii *AV*ìt SJorffcn«Ιί>υα'> « Tiar<r.

*
Τ yliuzi -

vf . 864 . Π~
V/p L το LLP8P ffcav ; ] In Pace vf. 950.ubi diam iacriftcium eli : το xxvZv oràptrty , όλχς ĝ oy, .xaì ςίμμ,Α , χλ / μάχσιραν.

vi '
. 865 . E^ LS-S- τ« Έγ/λ ] Scholia : Ιμ-ιμίκτΑτο TZLτ«Ρ «vfifciprav »ί)« * «Λ/ ‘ίθ(& άττο <ΤΗ,

*Ες·ί&ζ ά,νάξ·χρ *
<r6sa žv τλ/? Z'PS'/rk/r. \uifyt di σ-À tvxBtrct . των Sreav σοίς so -
yso/c' Imitatur ritus hominum; solebant enim primitias Ve¬
stae stve Lari immolate ,' ( Hinc proverbium «V '

Es '/ac «i -
· quod occurrit in Vespis vf. 842 . Έςία.ς αρ-έ?τ#·τρ/ψ« rtvtc· ’) miscet autem epitheta Fisorum

cum Avibus
vf. 867. & seqq . ifypvfe *

Opwtv Ό 'κυμπίοις xxi Όχυμ -
πίγ,ση ] In invocandis Diis respectum habebant sexus· ,

locorum , ubi colebantur. In Thesmoplior. VE338.
ΐοχ -σΟί T6?c Όλυμπνοις xxt 'ταΐς ΌλψΛ « νοΪς
Πιθ .-eif «λ / rxh Πυθίνισι , asti τοϊζ àHhm XLi τχΐς AnXixi -
st , hxì tcÎs άλλοις h'ss?̂

vi . 8 6%
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855 Et splendidae ut fiant Diis :

Praetereaque insuper ad persolvendas gratias
Ovis ut immoletur :
Eat , eat Pythii carminis clamor in honorem Dei ,
Et concinat Chaeris cantilenam.

STHETAERUS , EPOPS , SACERDOS .

860 T ) isth . Desine tu inflare tibiam : 0 Hercules , quid illud erat
JL Rei ? ita me Jupiter bene juvet , ego multa quum viderim & admiranda ,
Nondum hactenus corvum vidi capistratum .
Ep . Sacerdos , hoc age ; operare Diis novis .
8AC . Faciam hercle ; sed ubi ille , qui canistrum tenet ?

865 Veneramini Vestam avicularem ,
Milviumque Larem ,
Et Alites Olympios atque Olympias
Cunctos & cunctas :
O Accipiter , tutela Sunii , salve Rex Pelargice :

870 Cycnumque Pythium & Delium ,
Latonamque coturnicem ingentem ,
Et Dianam Acalanthidum .
Pisth . Non amplius Colaenis dicatur, , sed Acalanthis, Diana,
8 AC . Et frigiilam Sabaziam

875 Struthumque , magnam
Matrem Deum hominumque :
Cybebe domina , struthe , mater GJeocriti, .
Da Nubicuculiae incolis

Sani¬
vi: 869 l .viipMsj, Cornar. ex Sa »;»! , qnod est . pro·montoriumAtticae , & accipiter . Alludit nutem ad

Sav /ΛρΛτ* quod est epitheton Neptuni ; in EquitibusVi . 556 . è ίΓίλρίναν μζίίαιν * quem locum cita¬vit Sclioliastcs .
Ibid . IîsXapyax/s ] Πίλαρ̂ οΐ , choma : , mare :ex . his permistis facit Avibus Neptunum deum maris.
V:. 870. Kat Κύκνω ΤΙνθίφ κχί Α»λ/α ] Epitheta Apol¬linis tribuit Cygno ,̂ qui est Apollini sacer.vs. 871. Ki» Λμτ « Latona in Ortygia,quae από tm òptóym , a coturnicibus dicta est , pe-

perit Apollinem »· Dianam .vi . 874. Φρνγίλω Ίαζαζίφ] Quali dicit : Fringillae Bar-
harae. alludit enim ad vocem Phryx , ut supra vs.
7 ^4» u $ 'ny/fkstt .rh «y Φχζ -, Φρίγίλ®' opv/s 2-
ZJ,‘ Sabazius autem Barbarorum Deus . Vide ad Ve-
Vgas vs. q .

vs . 875 . Kst IrpMJ InteiligitStrutbiocameUim , quae '
est· avis· maxima : si de hac loquerentur , ad distiuâio -
nem . passeris , qui etiam ς'ραΟός, addebant μίγϊλη , ut
ex Scholiaste apparet ; quod etiam est Epitheton Deum
Matris , Cybeles , sive Rheae ..

vf . 877 . MviTjp KxsotpjT » ] Scholici : τα Jg , M «t *·
KlMOKpha , παρ

’ Cvóvoictv èfrùyxyw , aCvov Ji* -
Qst>>uv eé; , πατίκι , μιγχλόνχν ' Praeter ex'pe·
Stationem subjunxit : μητ *? Κλίοχρίτα ’ quia vilt Cletrcrt -
Utm ridere tanquam magnos sedes h.tuentem. '

vf . 878 . & 879 . ΔιΜυαι .CytHAV και σωΦ^ ΐΑτ] Haec fuit
formula precum. Menander apud Athenaeum XiV·. p .
65^ . in loco simili . Fdótat at*xv>pixy , Cyhtxv , sty.xti*
πολλά , <ϊμ cvwv m yov àyaSch ciMcr;v frxss * rxux '

ίοχό -
μίθχ ‘ Ut dent ,salutem , Sanitatem , bona multa , Sf. eo·
rum , npae- mine, parta sunt 3 laetum ac ccrmwJum usum· .
Minibus. Haec precamur ..

Bb b b b L-
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^ ^ 5 & SLITTILE ;88θ Αυτοισι -ì, Χιοκην .
ΠΕΙ2 © Χίοισιν Y\£slu> τπι.νν&γβ '®ζβ <ΤΆΐιβρ 0ι $,
ΙΕ ? . Κα) Vipacn , 59 , ^ νρωων TiataiSj
Καί 'τηξφν ^ίαιη ì ^ πίλ ^καν^ ,
Καί ττϊλέκίνω , ο, φλίξι ^ι ,

88 ) Καί tst ^ xi , »9 τΐλΐκ ,
Καί εΛβ«Γ, -9 βάοκ<κ ,
Καί ζλασία , >9 èpailaf ,
Καί •χ&'πΧ' &άιΙί! , >9 ^ λαγίίί ^ φώ) ,
Καί aiVOaMo).

8ρο Π E I Σ Θ . Παυ Ιζ xo^ vjis ' 7iu. v<roq \$.\ w } /a , /a.’Ε -τπ Treiov , ά χ^ χΰ^οαμο j ιζρίιο) χν.λίίί
‘AAiotleTV ? } >9 V^ras '

, ^ ópcts c &νΙκ.^ ι»@» eTs αν τντο ·/ οίχοιΒ·
’

àgvraWs ;'AthXS άφ ΐιμαΓν κ, οτί ο, to ' &μμα.'ζμ '
8ρ )

’ Ε >»
' γι’ auiv'

s τντδΐσί ^ ύοτυ μχ>Ί %>. ,
I E Ρ . Είτ ’ αίι9ΐί αύ τ ’ α^ ί. σοι
Δ £ ίέΐτΐρν ριίλφ·
Χίξηζι Aeo -7k§ tt ,
'■"Οσιον ’

έϊπίοοςα , ^ λείν

pOO Μακα^ ί èva τινα. μim '
'Ικανόν ί£ίτ ο\[ον.
Τα )S napovfa $ όμ&τ ySit αΜο
TéW» τ '

£ 9Ζ j -9 γ~ίζμ· '& ·

■> < G> < G> m > < G> < O> <0w > m > < # > < # > < M

ΠΕΙΣΘΕΤΑΙΡΟΣ , ΠΟΙΗΤΗΣ .

^ EIS0 . © ùovTSS iCl-a^ cSa Tv7s ^ tàom Aeo7§.
pO ) , · ΠΟΙ . NeipeAojccy. Jtw ^ oi) TO » â-àjOLVa

ΚΛμτο» , ά> M5to ,
Tìcus

νΓ. 88o . Aw-SKTIxa) XiWn] Theopompus Historicus
ipud Scholiastem : Tue eš̂ « c ir«£Ì ixtivav noti oripì trpav
ui/rùv wroiSvTo, usi cTTrévcsomeSa·/ ταιρ bw/y ;c ταϊζ ■
«rixinv «ίχοντβ τοΓ{ S-so/t Xhis ΛΛ'βι τ ’ αραθχ , χχι tnpbm
aircìc fata Athenienses tam pro illis ( nempe Chiis ) ,
qunm pre se ipftt concipiebant : 6? cum libarent in sacrifi¬
ciis publicis Deos precabantur , ut Chiis darent ion » , c?
effit Athenicnfibut ,

vf . 885 . Kai τίΫρ» *] Videri potest Athenaeus IX . p.
398 . ubi hic locus citatur. Est autem τSa s-fripμολόγαν
tetrax ; vide supra ad vs. 233 .

vf. 885 . Ksa ίλ(β] Mallem Tiria· & ita Scholia -
sles , qui hunc locum citat supra ad vs. 168. cV< Te -
λί« Sptfov · torii stai h το7; éfitî Spuri» τι xxTariyu ' Τίλια ,
xxi τιτρχΡι , mi τλΆι , καί βαηλίηφ ' Quod Teleas fit
aviti simiam & in sequentibus tanquam avem asquam

em=



ARISTOPHANIS AVES . ;
Sanitatem & salutem , - ,

§82 Ipsis , sociisque Chiis .
Pisth . Chii sane me delectant ubique adjuncti .
Sac . Heroesque & aves , Heroumque natos ,Et Porphyrionem , & Pelicanum ,
Et Pelecinum , Phlexidemque ,

885 Tetracem , pavonem ,
Eleam , Pascam ,
Elasam , ardeam ,
Falconem , ficedulam ,
Et parum .

892 Pisth . Desine ; in malam rem : desine clamare , iou , iou*
Ad qualem enim , miserrime , victimam vocas
Nisos & vultures ? nonne vides
Milvium unum illud omne abripere posse?
Aufer te hinc tuasque infulas :

895 Ipse enim ego iis sacrificabo solus.
Sac . Ergo itaque rursus tibi
Me oportet alterum carmen ,
Ad gutturnium , pium
Sanctumque accinere , & invocare

900 Deos , unum aliquem solummodo , si modo
Satis habebitis cibi .
Has enim , quae adsunt , victimas , nihil aliud esse dicas , quamBarbam & cornua .

<O> <G> <G> <€$>
PlSTHETAERHS . POETA .

P isth . Sacra facientes veneremur volucres Deos.
Po et . Nubicuculiam illam fortunatam

Celebra, Musa ,
Tuis

cmtnemcrei: Τίλια & c , quae ibi hodie minus recte le¬
guntur. Nollem tamen pro ave accipere vocem Ts-λί «. Fuit enim Helluo quidam Teleas , quem nunctnter aves numerat ; quia crebro inter aves conspice¬retur , nempe i ii foro , quoties iret opsonatum ; hincetiam in Face vs. 1005 . cum de Avibus & anguillisvenum ferendis dixisset , subjungit : καί πΐρί rxiirxi κμίί

T(lf£«£w5it( Μίίήτ» , Τΐλ£Λ,ΓλΛ!/*ίτ« , καί

iyxm TÎìiiii ! πολλά: . Simili fere ratione Glaucetem istum ,quem hic cum Telea conjungebat , vocat Cetum in Tlies -
moph. vf. 106α . κήτη Βορά Τλανκίτρ πρόκιιμΑΐ.vf. 893· TStó j .’ ] leu Edd. pristinae ; cum yi.vf. 905 . ΠΟΙ . ] Intervenit Poeta carmina quaedamistis oblaturus in laudem novae urbis , ut aliquid mu¬
nusculi auferat. E it autem Dithyrambicus , & utitur
Dorica dialecto.



ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΤΣ ΟΡΝΙΘΕΣ .

Ttcus !òf υμίΜ àStìjîi.
Π E I Σ Θ . Tari τί το <δγΖγμ& \ τη^ Ίτοζ , &iVî' M , NS ^
nOI . ^Eyd μίλιγλάιχταν em & » ìus éwieSkV ,

910 Meoacis
Ο τςηρος , τ Ό, ^ ρον.
ΠΕΙΣΘ . ί ’'Ί & (îsA ^ àv νχμίιο
Π Ο I . 0 -- Χ. , άλλα ίταντϊί \σφρ οΐ Sìldnxhsi
Macrc/a»1 ^ ίζ^ίττοιτίζ

pi )
’
Οτςηροί , f "

Ομηροι.
ΠΕΙΣΘ Οολ žtcs οτς-ηραι ά, tîJ Aijifefotoy e ^ i ; .
’
AtoJj ώ Tmit]& j ti «ffety/s

*
àveipSxpjs ;

ΠΟΙ . Μζλ »] TTETreujx e ; to 'î NitpiAoxoiotuyixi
Tàs υμ&τίξρςι ?ακλία te πδλλά , x) jytAa ,

5? 20 Kaj nagSevsTa , to Σιμακι ^ Β .

Σ 1 Σ Τ H Al A ΣΤΙΧΠΝ

ΠΕΙΣ © · Ταυτί στ> Trar
’ Ιποίησα? , ποία ;

ΠΟΙ . Πάλαι TraAaj F», τ rivi’
eya ττολι/.

ΠΕΙΣΘ Ovx. <L§ ^ Auw ^ hvJ . TÌuj morus tycn \
Ko ) τ y

’
vopt

’
wo' -r^ s nou$ia raJ J1»

’
βίμίω .

ΩΔΗ ΚΑΙ ΣΤΡΟΦΗ ΚΩΛΩΝ ζ '.
5>2 )

1 '' Ο I ’Αλλα 7Τί LLsia MaoaW (pxfas :
. . ' ο7α ^ '

tYtZFm χμχρυ ^Όί .
Σν <s 5 « WBTég 3tji 5®g Amai , ZaSW

νΓ. 909. Μ*Μ^>ωί·β·«ν 6Ti« y /«/e ώ^ Λ»^ ^Bacchyîîdes
ipnd Stobaeum : Mu «Γέ τβ &v*re «r/y «piva f/iyak * '

ιτλίτον χλ 'ι /Mkiyktovtrav àotìuv uvQiif Parti enim pax
mortalibus magna : Divitias L? suavidicorum carminum

* flo -

r« . Aeschylus m Prometheo vs. 172 . ««/ tm ^ « ^£-
ktykccyiTOit TritQ̂ C iTrctsiS'cÌÎTt * Nec tamen me melli-

fluis Suadae incantationibus demulcebit·
vs. 912 .

'‘Εττητλ <Γ«τλ ] Euripides iti Alcestide vs.
818 . *r/ -«c ; ίτηπΛ d'nrÂ μ ' èfe«'

£m ; Qttid ais ? & ta~
men me hospitio excepistis ? Idem in Hecuba vs. 623 . « -
T* tTir όγκχμιβ * ; L? tamen tumescimus

vs. 914. ^ ΐρβίτοντκ orpapoi χλτλ τον 0 ^ «p«» J
isbolia : imià er/apei iri ταν Sbassan·** fctymt/ . tvmt -

sturi '
dt steti 0 Mectyhsti Ta Ό u&px uau , h ω tìwrsti ,

Μκίτααν θ-έράττ̂ ν k «CoAa ’Α^ όλλαν ®- · Propterea dicit
οτpupo/, quia de fervis usurpatur illa vox. Credebatur au -
ts «r Homeri poema este Margites etiam , in quo dictum est :
Mstraav & c . ad quem locum Comicus respexit .

vs. 916 . iWd/pjorj Editio Farrei A««Ti<p;oy. Vide su¬
pra vs. 717 .

vs. 917 . Κλτ« <t* oîtf ] In Nubibus vs. 238 . ?àr dì
xxrà ri ;

Ibid . ’Ayê Wpaf] Ita recte Edd . pristinae ; non άν
tQ&aipM,

Ibid. Άνΐ -ρθβίρίίJ Sensum verbi bene exprimit ver -
à Sic Demosthenes contra Midiam ; «λλβί fuwiwU

*/V/v ,



V

ARISTOPHANES AVES . ? n
Tuis hymnorum cantibus.
Pisth . Quid hoc rei ? cujas es & quis , dic mihi ?
Po et . Is ego sum , qui mellifluorum carminum fundo cantus ,

9x0 Musarum famulus
Expeditus , secundum Homerum .
PistH . Ergono servus cum sis comam alis ?
Po et . Non ita est ; verum omnes fumus nos poetae
Musarum ministri

915 Strenui , secundum Homerum .
Pisth . Haud inepte lacerum habes amiculum aestivum.
Sed , o Poeta , quae te res huc periturum adegit?
Poet . Carmina confeci in Nubicuculiam
Vestram , & cyclica multa atque elegantia ,

920 Et virginalia , nec non ejusmodi , qualia sunt Simonidae.

SYSTEMA VERSUUM iv.

P isth . Ista quando tu pepigisti , & a quo tempore ?'
Poet . Jamdudum equidem , jamdudum hanc urbem concelebro .

Pisth . Nonne ego tantum quod hujus urbis nominalia hostia sum auspicatus?
Nomenque tanquam puerulo nunc primum imposui.

Ο ΦΟ Φ Ο Φ Φ Φ <0> Φ ΦΟ Φ *0 *Φ <0 Φ Ό *

ODE ET STROPHE COLORUM ra

Poet . Sed est celerrima Musarum fama .
Qualis equorum trepida velocitas .

925
Tu vero pater , Aetnae conditor ,

Divi -
ùù Ο.χί'ρίξ '0.101, ffpcc Taf ffXfcSViiJ, xxt tu sacrificato , ego enim nescio , quomodo ritus recepti fcfetu jut,/ijuuio f ego enim nejcio ^ quowvuu ritu » J *J °

habeant , decima Pueri Luna . Vide Nostrum supra vs.
405 . & Notam sed .

Trapi/i'*/· Sed sunt ejusmodi , qui libentijjiwe ad divites ma-
h modo accedunt , illisque adsunt . Sic apud no¬stri
etvI

vi . y2i . zvwtrj umnes quas vidiKdd. *ύ non? male»vs. 913. Ova «pr/ Sva t -îÌp dîachrm tai/tjìj iya } ] Non·

v 1. ι\ α; ‘ΐ'ννομ cwirtp wai » »» ι ** vn j weti *
ma Luna sive decimo die aetatis nomen imponebatur
infamibus : Demosthenes adversus Boeotum : αλλ*
TÌ:y thaurav Ιμο

'ι rrotm 'τζιομχ . tSto ÎQîto * Quin etiam ,ns nunc primum decimo die hujus urbis sacrijico ? Quasi eum decimum aetatis meae diem celebraret , hoc mihi impo -
ue mtante nuper naw. Solebant enim decimo die a fuit nomen .natali sacrificarej Euripides in Electra vs - 1124 .

WH- vs. 925 .
’fìjtsîk Μχσίων φχτ /c] Sophocles in Ajace*-**? ■> 0lutti . <rm αιών "kwnittdn -f.w . ... . τΡ . ' λ /f» . ' α .~ _ . /» . jv.Cìfi **-ws ■> -> è-ULV XWt/jMairav . Tkt/pv uV*a wk 5Vu-»0T,

atvd ' * - / £ " *·l ' wi. ttxMt, ^ yUsuiti /rttl / ffVHHftQ

vs. 1020, οξίΐΛ ydp <TH βίίξις ^ ωζ 3*5 τη ©- Λ «λ6 ’ *Αχαι *9
πάντας· Nam fama de te velox tanquam Idei aììcujus
vo.x ? Pervasi Achivorum omnem exercitum,

C c c c c



754 APISTOìANOYS ΟΡΝΙΘΕΣ ,

Ζάθεων [ίραν ομάννμΐ )
Λΰί etu ι » , τι τψ

93 ° TžCl ΧζφαλνΤ 5ζλΜ5
n § o <pg « » εμιν } Tch .

k &k &k &k &k &k ^ k &kyLk&kzikeik &k ^ k &ksikX
ΣΎΣΤΗΜΑ ΣΤΙΧΠΝ / .

ΠΕΙΣ ® · Τβτί 7ταρίζ<1 το y&zoir ρ,μΊ·/ μΛ^ο,
Et' μί ή 7vra <îb

'ms
Ουτφ * , cn> /4 ^ ^ στπ)λ« Λί, κ$ (% us >

935 ’Αττί^ Θ» , >9 -̂ >5 τ &Γ ‘ΤΤΒΐ̂ τίΓ rJ σοραΓ.
Έ ^« τΐα> (ΓΊτυλαί#,

* M »WL Js /LLt /iiyafii àe7s .

<0> <0> <0> <0> <0> <#> <G> <#> <0> <G> <#><€#>
ΩΔΗ ΚΑΙ ΣΤΡΟΦΗ ETEPA ΚΩΛΩΝ 5'.

ΠΟΙ . TÓh eòi CLiHUOVi <$>(\&
Μ ^σα, 'toS'ì J'apoi

Tu «ss tìcZ <J)gerì μά @ί
940 riivSk'pw/ ίττ@*.

ΠΕΙΣ ® · îj^ ofy eòi & 7ΐη?λ&χβ·ήσι
'^ .>

ό>φφφφψ ^φφφφφφφ·

ΩΔΗ ΚΑΙ ΣΤΡΟΦΗ ETEPA ΚΟΛΩΝ
Ο I . Νο,ααΛσί γϊ ci Σ>αδ :& 5 .

’ΑλΛ ^) Χτςά.Ίύ) '/ ,
0 § .

vs. ya/ .
"sr v -cTis xlfcsp Afomt ζηΆαι iepiSr

’ομώνμι ]
Ila coni pcilat conditorem urbis hujus aeriae , ut Pin¬
darus Hieronem Syracusanum Aetnae urbis condito¬
rem ; verba Pindari citat Scholiastes : Htiiit - , τι λί·
yu , £*9iar hfAV «nirupu -rthif· , 4 '

ftp Amss .' Percipe·
ψιίά dicem & c . Fuit autem istud principium totius car¬
minis , ut testatur Scholiastes

^
Pindari ad Pythiorum Ii . ,

’lftc * ότι το » smtUm ϊπί μιrèa σ-υπάζα; ό Π/νίοιρ ®- , ίχ
·ημτ% vv.i-; f*-| i» ->οτ« ^ poìnrt οτ -pM -l , ϊ άρχί . line
^ Τ, xiya £j{k«» ίιρΰν \πάινμί · Sciendum , ? »sil cum
RpinUum pro mercede cempofitijjit Pindarus , insuper , cen-

scripfit ei gratis Byporcbenta , cujus principium Soror & ci
Vide & Notam sequentem & in contextu vs. 945 .

vs. 9 ^ 8. Όμώυμί ] In locis modo citatis legebatur
ίτΰηιμί· sed apud Scholiastem Pindari ad Nemeorum ,
VII . ubi etiam citatur hic locus Pindari , legitur iti¬
dem ομάιυμt . Sunt autem eaedem literae hpm & 'Ihair ,

vs. 931 . Έ,κ/ι T£iVJ Scholia : y\ ivà\ u TLr Μυρχμζο-
miriv το » συ'Λ'/ji Toir toistmc iaptruiì· «od μάλις·Λ Ter
Πίνδαρον mntpât /dycvTii ΐ» τ « ΐί αίτ»« τι τέ , ίμι >· Ridet
perpetuum Dithyrambicorum Duri smura in vocibus Έμίν £f
t tir maximi Pindarum , qui in petitionibus semper dicitori .

Vi'. 933 -



ARISTOPHANIS AVES ,
Divinorum sacrorum cognominis .
Largire

'mihi , quodcumque
930 Propitio capitis nutu velis

Libens mihi praebere .

SYSTEMA VERSUUM v.
Pisth . Illud nobis malum hominis facesset negotia,

Nisi quid illi dantes effugiamus.
Heus tu , qui fagum habes & tunicam ,

935 Exue illud , & da poetae sapienti .
En tibi sagum ; prorsus enim mihi frigere videris .

Κ[# ]> »([# ]> <[# }> <[# > <[# > <[€!}> 4MÌ*

ODE ET STROPHE ALIA COLORUM iv.
Po et . Non invita quidem amica

Musa bocce donum accipit :
Tu vero animo tuo percipe

940 Pindari versus.
Pisth . Importunus ille a nobis non discedet.

©©®©©©©©©©©©©©©©®®©©©©©®©©©©©©©@

ODE ET STROPHE ALIA COLORUM v.

P oet . Nomades enim inter Scythas
Palatur Straton ,P

Qui
vi . 955 - P-; y » - άοτοφΆξίμιίΛ ] JVis nssmet liberane·

ramis ab isto ; ita inita vi . 955· orìtpmya. navxayi fra
armnù Uberatus sum ab istis tam frigidis .

ab Hierone , petiit etiam currum . Non dcscripfl haec om¬
nia , ita ut liotlie imprèssa leguntur ; sed ut emendanda
puto ; leguntur autem ista fic : άκλίίίΐ tCa. rSs Si ?.x-

rhmunb isto ; ita infra vs. 955 . oritiuya. yxvxayì fra nia,ita ut hodie imprèssa leguntur ; sed ut emendandaKrmuA Uberatus sum ab istis tam frigidis . puto ; leguntur autem ista sto : Ka. <rSr eli λΛ-
vs. 942. ΉομάΜπ yàg ΐ» SkiìŠxh] Scholiastes: xal Cth i!,s<ovsc oras 'Issan©- xaì « rii athit «a! '

ΑρμΜον. I) i-
naira orafà aà ex ThiSa/ts. ϊχη Sì Srat . NepASurt yàg cit airtém Psndarus Stratonem quidem errare

’
in Scy-

O' 2*u'8αιςάκϋται Στράταν , îs άμαξη^ίμη-ο·/ c
'
mev a πίνα· lista ; sed non habere currum , cui domus fit inaedisi-*aJ \ Sxteiic JMG *. y.uQuv) Si iuy.tóve: vus Ίίραι © - , ih ti caia , ut cncteri habent Scvtiiae . Aeschylus in Prome -

«cacv aaj ά '.μάχιον ' linee etiam ex Pindaricis carminibus , theo vs. 708 Hyhh/ ς d’ àîign ssyàSa; , oì orλιιοάς ςΐ ’ραςquorum sensus : Nomadas enim inter Scythas palatur Straton , mfSantai vafer’ iw ’ ίΰχύκλν !
'
οχοις · Pervenies ad Scythasqd domum non postidet currui impositam , cr ingiuria : probi- Nrnruidas , qui casas plexas incolunt sublimes in vehiculis

scitur , ( tlactcnus Pindarus ) , cim mulos actfepij]ct retas aptas habentibus . Ubi videri potest Stanlej .
C c c c c a



75 6 ΑΡΙ2Τ0ΦΑΝ0Τ2 ! Ο Ρ Ν I Θ E

OS U^ CW7B^{)ijj7op eo9 @ « £ ^tîto ^)
·

94· )
’Ακλέ ^ΐ J1’ è

'
jgct , σ7τολ& $ α,νέίι

ŽUOii 0 J Ή λέ ><ϋ .

ΣΎΣΤΗΜΑ ΣΤΙΧΩΝ y.
V 'ij'

ΠE I Σ Θ . SuviJj ^t , οδ τ ί̂ταηηον λαζ
’ A 'TrcJ't/Sj " Ai γ^ΐ τ ttcijjt̂ co άφελίΤ».

"Αστίλάε τττονί λα £ά ?. Π Ο. I .
’
AWg^o^ ,

9 JO Κλ’ϊ τ στιλιν y
’ ελθάι» wsižcra Ai mìi .

ai.

db B B cSd> B K D 6L A B db Θ db θ db ® db -

ΩΔΗ ΚΑΙ ΣΤΡΟΦΗ ΚΩΛΩΝ ì

KA '/îctov , à ^uffoOgofe , to'»
T §°M-e& c

'
v , x^ue^ V

Νιφι&ίλα ττί^α , 9Τ5λύσ775^
τ '

«λυθον άλαλα * .

ΣΎΣΤΗΜΑ ΣΤΙΧΩΝ e
EISSSSSSESmseîeieiHiia

9 ) ) 1 ΪΕΙΣΘ . Ν » τ Δί 1 aMîC 78 raurayl
X X Τα xfuityt , Tor ^ì τ ^ τονΓσκο * λαβάν .
Tbt ! μα ΔΓ lycù τό ν,α. νχν ΐΐλ -τπσα,
Ot / 7» tStZÌJ / 7Î*7lVcQttj . T TOvAl».

aS9is σι) 'dè .iyvpi ActSàv r ^è § »s§L.

WdM

1ΕΡΕΎΣ , ΧΡΗΣΜΟΛΟΓΟΣ , Π ΕΙΣ 0 ETÀ IP 0 £

960 Tep . Eù <puftXot
’
W χρ · M « ŷ ™

'
îb % 'τςί '/χ·

X ΠΕΙΣ ® · Σσ <Γ ei d $ j X P .
"Os -ns ; ^ σμολόγς . Π EI Σ Θ . ΟΓ-

voi».
•Xp·

vs 04si . S 'm ó , « ·λί>« ] htillige quid dicam .

elpium carminis Pindarici in liicroncm. Vide

ad vs. j>! 7·

Prin-
supra

vs. 951. Kpwpei] Subaudi πόλιι. dicit autem frigi¬
dam , quia in aere est aedificata , unde vives cadunt .

Vs. 054 . ’Αλ*λ*ν. 1 Insta vs. I ?6l . άλαλοί παιώ .
vs. 955



ARISTOPHANIS AVES .
Qui textam vestem non poslidet :

945 Indecorum enim venit fagum sine tunica .
Inteiljge , quid dicam.

SYSTEMA VERSUUM iv.
P isth . Intelligo , quid velis ; tuniculam nimirum accipere:

Exue tu ; hoc enim in poetam beneficium est conferendum :
Ea itaque accepta abi . Po et . Abeo ,

950 Atque hinc digressus in urbem vestram haecee componam .

15 © Ó -ò G © dfo K éfG © CJU5 © cjb © Cj
'b © dfo ©

ODE ET STROPHE COLORUM IV.

C oncelebra, 0 Apollo , in aureo folio conspiciende,:
Tremulam hanc & frigidam urbem ..

In campos nive conspersos fertilesque
Veni : Alalan.

SYSTEMA VERSUUM v.
955 D i s t h . Utique profecto effugi ista

JL Frigida carmina , accepta hac . tunica .
Hocce sane malum equidem nunquam sperassem,
Uc ille tam cito quicquam inaudiret de urbe nostra .
Rursus tu circumi accepto gutturnio .

Sacerdos , Vates , Pisthetaerus .

960 CVc . Favete linguis. Λ7,at . Ab hirco immolando abstineas .
O Pisth . Tu vero quis es ? Vat . . Quis sim ? fatidicus. Pisth . Itaque1

nunc plora. Vat .
vi . 95S . Supra vs. 933 .vi . 956 . Ti * χιτβΜίΐκ * ] Poetae tunicam , quam .«cpu meliore , hic reliquit,.

vt 960. XP . 3 Vates intervenit , ut particeps fiat e-
pularum . Eadem de causa etiam in Pace vs.
vates interpellat sacrificantes.

Cee c c X



7 ) 3 ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΤΣ ΟΡΝΙΘΕΣ .

X Ρ . Ώ τα' Ada iU,« φαολ <05 <J>lpg
·

Ώΐ è 9j· civTVAfvs Xiyat
Eis -ras Nž (peAoxox,w>i«Î . ΠΕΙΣΘ . Ko -Wi ^c vss

96 ) Tctt/r’
Cîòc βχξησμολόγίti ου , εμι ^ wbAìv

Τία <Γ cr/Jacq . X ρ . Το âtîov όητιί §\ζί μ$.
Π E IX Θ .

’ΑΜ .
’ yfov 2is>> e?*

AzysOij γ etfcSt .
X Ρ .

’ αΛΑ ’
o

'(gcv QiXMOttoi λύκοι 7n\ iocj 79 zopavoij .
7Ei> muros το' μεταξύ Κοζμδ» Χικναν® *.

970 ΠΕΙΣΘ . Ti 8* -DLSmsx.<ì <Kvr’
βμβΐ Κοπίδια » ;

X Ρ .
’Η,νί^ ϋθ ’

o BaxtS tSto <·©£? $ τ ìegjt .
Πξατον ΠaxSapq, 5 υσοq Ailzor ^ ^a x£jtot ’
''Os Si x Ιμ ® ν i7itm eAÌfy OrfómgOt, <ΐ^ φ·ήταί f
l ' J (ìófAv Ιμ4 ™ » yoJapov , ij r^ à TiihAct .

975 ΠΕΙΣ © ·
''Evìtî L, τα πίϊιλα, ; XP . Λα£ζ το βύζλ '

οΐ.
Ksq <φιάλ £α/ <5Îvcq H σ -πλαγ ^ να » p^Tp

1
ΠΕΙΣΘ . K«) σ-τίλάγχνα.

"« 91 ; XP . A «Q το |3υ£λίο» .
Και/ A , 3 iWie χίρί , 7mriS ταυ^1

, « §
’Θητίϊλω j

Alisèi cV ηφίλγσι γιήσιω̂ . «J <Tž as μ/ι ioTjj
9S0 Oùx effîj ì 1 Tfu^ ày , «Ììtos , £ -h>uxoAa ^ ;.

Π E I X Θ . Καί raufever 1 ο» τοί.υθα ', XP . A&£ e td βυ £λ !οι/.
ΠΕΙΣΘ , ΟύΛ» αρ

1
ομοι © * ecQr

1
0 ^ ι -τμο; r^W?,

εγό, /D^ r) τ ' 'ATTv^ wvA - ίξί^ α, -^ ιμίω .
AuTag ìttUo ai,E!go)‘3‘ @'‘ ifflf axA^ rlA" αλα^αν

98 ) A υττίΐ ^ Joi/^fi ^ σ ^λαγχνζίίεί / *^ ΘυμνΓ ,
Δμ tots ^ -gr> τυτΗειΐ' ccutov TiASlpdy το μζτα ^ύ.
XP . OùJVv Xlyuv oif&j ere . ΠΕΙΣΘ . Aa £s το βυζλΐαν .
Καί (Jeiis μ -iàV , OtžTV ci ηφιλΜσΐ )
M «t 1 w Λάμπα * ?, μίιτ

’’ m 0 μ/ >α 5 AiotfethiS-
990 X Ρ . Καί mur 1 el/eî- ’ cSmuda ’, ΠΕΙΣ © . Aa.Sk. τό βοζχίοα .

Oùx ei è § >LOA » '<sr ^ i XP - Oi/cst $n \ <u @ *.
ΠΕΙΣΘ· OÌlxev ετΐρακπ σμολογή<πι$ óy.T^s^yyj

Γ E st·

vf. 962 . Tà Z'tt-e μ» <J>5«/W $Spi] Euripides in Tpfoi-
gema ad Aulidenr vi'. 850 . αλλ’ ά,«2λ«/α tTòr a^rsc , kaì
<ρχόλω{ <p;pi ' 5i<i «fi cures ifta , ferasque leviter .

vi*. 969 . Tò /xi -ret̂ i! Kopjyfi» «st< Itwuk®*] Duo suiic
ad quac alîudic : primo uvbs ’Oflvsaei, quae jacet inter
Corinthum & Sicyonqra , celie kuttuthio acî» Iliadem p.
220 . lin . 19· ubi cîe urbibus loquitur , quae vocentur

Offla/ * Kt it KxieTspU ) inquit , μεταξύ KoptySu xa/ 2/ -
Sunt autem similes voces "O ^via , &

in qua similitudine ludebat supra vs.,4,00 . Dcin-

do etiam alludit ad Oraculum Aesopo datum ; dc quo
Swho .ialîes : Aifthrn τ» μν9$γρά$φ ,’χρίύμίνφ #ψ ,
9 θ«;» ihti ' i/f 7^ μπ *Ί kIìtm Kô /vS» kw Žtwšy®*, *</-

yì '
g o.ó'rw » %cepst* Aefi)pa Fabularum Scriptori ora -

culum confidenti' de divitiis , Apollo dixit , ut in medio in¬
ter Corinthum & Sicyonem conderet urbem. Efi enim illa
regio fertilis . Scio aliter Jegi alibi oraculum illud ; vi¬
de sastem Erasmum in Proverò . Utinam mihi contingant ^

,quae inter Sicyonem <$? Corinthum.
vf 972 . n «vcTse’?fltJ Scholia : t « yy . XotuFo οτάντΛ xet*

ΤΛ nò ζϊ,ν ^ωρίΐηα,ι. àp « vAt ζίί·Ρα>ρ(§ * , καί dvHrfscopx .
vf. 975 .

vEvsr/ κχι nx oriitXxi j in Equitibus vf. 122.
iv τοΐζ λογίίΐζ

'ίης-ιv , srqjav s^ soy;
vf. 979 . A«tcc «v v2?sx «3·; ] Oraculum dc Atheniensi -

-biTS editimi ad lianc urbem refert. Dc isto oraculo in
Equitibus vf. ie6o. Popilii Persona dicit : ays yZvfoorac

rCtùs



ARISTOPHANIS AVES - 7 # ;
Vat . O bone , res divinas ne contemtui habeas :
Namque Bacidis quoddam est vaticinium , quod manifesto respici !:
Ad Nubicuculiam . Pisth . Quomodo ergo

965 Ista non praemonuisti , priusquam ego hahc urbenv
Conderem ? Vat . Divinum me impedivit numen .
Pisth . Sed nihil est quin ista carmina audiamus.
Vat . Quando incoluerint lupi canique cornices
Eodem in loco Corinthum inter & Sicyonem.

970 Pisth . Quid - mihi , vero cum Corinthiis est?
Vat . Obscure per illud Bacis indicavit aerem.
Primum Terrae faciendum est albi velleris arietet
Quique meorum primum venerit carminum interpres ,
Illi donanda vestis pura , & nova 'calceamenta .

975 Pisth . Num & ibi de calceamentis scriptum est ? Vat . Accipe libellum.
Phialaque insuper est danda , & extis implenda manus.
Pisth . Ibine & exta oportere dari scriptum est ? Vat . Accipe libellum.
Siquidem illa vero , divine juvenis , confeceris , uti praecipio ,
Aquila in nubibus eris : ni vero dederis .

980 Neque turtur eris , neque aquila , nec picus .
Pisth . Haeccine itidem ibi insunt scripta ? Vat . Accipe libellum.
Pisth . Neutiquam igitur simile est huic responsum ,
Quod ego ex Apollinis oraculis descripsi.
Cum . homo invocatus venerit , atque ineptus ostentator ,
Et sacra facientibus incommodant , extorumque fieri voluerit particeps ,

9^5 Tunc vero verberibus ipsi latera contundere oportet .
Vat . Equidem te nugas dicere arbitror . Pisth . Accipe libellum .
Nec parce quicquam , neque aquilae in nubibus ,
Neque si vel Larnpon fuerit , magnusve Diopithes .
Vat . Et illa inibi sunt scripta ? Pisth . Accipe libellum.

990 Non foras abibis in malam rem ? Vat . Vae mihi misero.
Pisth . Non tu hinc te alio proripies oracula enarratum ?

G e 0-
«irse (Vir χμα-μίζ'

) «isj-hm-wIK μοι , *«) τίν arisi ιμΰ Ibid. A-tK τό βι/ζλίη] Ad νΓ. 975· & 977-«Mivoii, ψττίξ ϊιίομαι , ces et ίίφιλχοιν ahrès ριιίιο-ομΛΐ . Ubi νΓ. 988 . AJitù h a/ ] Id est : ncc illi parce , quiivide Notam.
^ oraculum illud de Aquila in Nubibus recitaverit ; re-vs. 983 . Ov \yà irasci τ’ Απόλλων®, ’

ιξιγρα ^άμιινί So- citabat autem iste supra νΓ. 988 .phocles igTrachiniis vs. 1165 . μχντιϊλ καηχ ατάλχι vs. 989 . Λάμπαν] Iste etiam erat Fatidicus , & 31. vyiij-opa , A . ίμιαν xxi χχμΛίκοηάιι lyà 2ΐΧλω» itrtl.- Comitis notabatur tanquant HeJluo , ut observat A-ϋλι®. , or̂ k rit warpefacunì theruicus VIII. p . 344. Noster supra v £ 5.22, dicebat ,oftot * Oracmam novum veteri refpemiens, quod ego , cum eum jurare per anserem.1* mentemarum fit burnì cubantium Sellarum Lucum fuijfem Ibid. A«wéìSm-] Hunc tanquam Furent' notat in E-,‘S reAm iufiripfi tabulae , Acceptum a Patri meo sacra quiribus vs. 1081. tanquam furentem in Vespis vC .t· vocali quercu. Loquitur autem Hercules . 379 .
^

\ s. p87 . Otjiv tr-yat οιμ&ί cs J In Vespis vs. 75 ' u.}.sg vi . 992 . F-Ttcirs ypmtAoXayhffiis \éÀsyu 'i ] In Achai",
nentibus vs. 8.2.8 , fi·’ gà itiftm Uh,



■fio ΑΡΙ2ΤΟΨΑΝΟΓ2 ΟΡΝΙΘΕ2 .

ΓΕΩΜΕΤΡΗΣ , ί μ ετών . ΠΕΙΣΘΕΤΑΙΡΟΣ .

ΓΕΩΜ .
"
ΙΪΧΜ) TfAf υμ &$· Π E I X θ .

"
Ετΐροϊ οϋυ τ^τ ] XAxJt,

Τι <Γ α,Ζ σΖ ^ eterni '
·, 'η 5 <Γ iJVa βαλήμΑ]φ * ’}

995 Tsi η Vivoict ; *π5 0 Μίθοξνφ· ·£ oda ;
ΓΕΩΜ . Eèw^k-T̂ o'-k βχλομ ^ι τ òig^'
Τμϊ ? , iieAeii» τ? κ^τ ’

αγμχ5 . ΠΕΙ5 » 0 . sTgos r Aew» ,
Σιί <Γ « 'π s Λϊί/^ &Γκ ; ΓΕΩΜ . Os tîs e^ ’ èya ; Ml -rayj

' Ον eìàv ÎMÌij %e KoàW ? . ΠΕΙ ! ? © . EiW
1CCO Tcttm em vi ’é& ; ΓΕΩΜ . Kcu/óns ktp@*.

Αυτίχμ . *β oLîig
’
6Ši T tâci » ολ @Ί

Kafét 7M>èLi, μαλιςα , ' iz?£j <&&ìs §1 eyà
Tòv jccwóV ανωθΕί TVmi τ 5ί£ μ7τυλον ,
’ Ενθέίΐ 2jg .GinL· ' μΜ/Umi -, Π E I S Θ . Où μαμ^ α .

ICO ) ΓΕΩΜ .
’OgSif /^gTficTta x-c^ skt , rsj£j9î9s !j , ita

' O joucA .© '1 ytrqTcu croi 'Γίτςά.γύίφ 1 ’ x. c£v μ£σω
^
Αγς ^ . ' (φίρασομ J1’ ώσιν r >s oZtÎw ó <5bt

Ogflojj αοτζ) *ro μ^ σον . ar 'Sf ò a^ pes
Αυτν χχιχλ .ο

'πρϋί ovr ® · , òg8al 7Π*ντα%>Ϊ
IOIO

"’Av. 'um Άτηλίμττκσΐ'ΐ· ΠΕΙ 2 0 .
"Α^ξωπ® * ®χλη5 ^

Μ etav . ΓΕΩΜ . Τι ίτιν ’
, ΠΕΙ 2 0 . OicS"’ onq (φιλώ σ ’

gyaj
E ciμA yr troSaVV©'' £ ód'a.
ΓΕΩΜ . Τ'

! <Γ è ?z JWo » ; ΠΕΙ 2 © ·
''CivAf ot Αχ ^ οΰμωη ^

'ΕίίΥ,λΑΊΰΑ) , >9 JCeJUvki/TCU TOSS
ΙΟΓ51 Πληγαι συχνομ %μτ

'
α.ςο . ΓΕΩΜ . Μωι ςασίΑζίτζ ;

ΠΕΙ20 . Μλ rAPyknr . ΓΕΩΜ .
’Λλλα AAS , ΠΕΙΧΘ .

'
θμω9υμα ^ ιι

'Σ,τηΑίί χπαν & 5 τ85 αλο,ζύίαζ èhm.
ΓΕΩΜ .

'T 7ΐάγ>ιμι $ Ά γ >. in Αί \ Π E I X 0· 'Ω § One οιΑ <ίρ &ί
Φ9οοίνι5 αΓ ’fàîKW?) $ èyyvs kvmii .

1020 ΓΕΩΜ . Ο ’
ίμοι χ ο̂οο^Μμων . ΠΕΙΣΘ . Ο υχ, ϊλίγι Ιγω τιάλα) ,

Ουχ, ΰΜμίτςήοτίί ovlvtov α,τηων άΜϋχϊ ;

vs oost . η »«Μ·(>ϊ« (] In Nubibus etiam vi L02 . Geo-

ctranim artem ridet Tari JÎ « ; alter : yia (ar f <* ·

rior : τίτ ’ ί » τί in ; « , ,
vs tnoi K«t * ^ * 1

’ 111 Nubibus vs. 95 ■ « « » ^
·

. , j, on « , tis in wjwf , "ί7' *Φ

Ibid. ΤΙροΛίί] In Scholiis : i»-îâ é| »i , (piriti Ί1μ·
μαχ ©*, άίιχιαila ' sequentia sunt obscura , Ηί Λ'α'ί Symmacbtii .

vi'
. ioo3 . ’Afžpijj Ita Etici . Vristinae ; non aVIp©-. _

vs . ioio/ArSpreT ©^ Θαλίΐ] T ( <s«T’ Utîm τό », ©a>.»»
£π/.νμί (ομϊί ; Nub . vi . 582 , er ^ r vs . 101 «

ΕΠ1 -

I
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Geomb tra ,
' sive Meton . Pisth et λ erus .

Geom . Ad vos venio . Pisth . Ecce aliud iterum hocce malum :
Quam vero ob causam tu huc ades ? quae consilii ratio ?

P95 Quod institutum ? quid ad hoc iter te tam magnifice cothurnatus accinxisti ?
Geom . Dimetiri vobis aerem volo ,
Et in compita dirimere . Piste . Per Deos quaeso ,
Quis tu homo es ? Geom . Quis ego sim ? Meto ,
Quem Graecia vidit atque mirata est , & Colonus . Piste . Dic , quaeso,

looo Quid illud vero rei habes ? Geom . Regulas aeris :
Ut enim verbo dicam , totus aer forma
Furno maxime consimilis est : ego igitur apposita

, Sursum hac ipsa curva regula ,
Impositoque circino ; intelligisne ? Piste . Non sane.

1005 Geom . Recta dimetiar regula , admoto circino , ut
Circulus existat tibi quadratus ; inque medio
Forum ; eo autem ducant undique viae
Rectae , ad ipsum illud medium ; sicuti a sole ,
Ipsum coelum cum rotundum sit , recti quaquavorsum

loio Radii refulgent . Pisth . Heus homo Thaletis instar sapiens
Meto . Geom . Quid me vis ? Pisth . Scinne , quam te amem ?

Atque mihi si obsequeris , hinc ocyus te move .
Geom . Quid enim est periculi? Pisth . Sicuti Lacedaembne,
Peregrini hinc quidem expelluntur , & aliqui jam sunt ejecti ;

1015 Plagaeque per urbem frequentes. Geom . Num orta est inter vos seditio?
Pisth . Non sane . Geom . Sed qui vero ? Pisth . Communi consensu
Male multare omnes arrogantes visum est.
Geom . Itaque me profecto hinc subducam . Pisth . Et vero haud scio , an
Celeri fugaverbera sis evitaturus ; haec enim ecce e propinquo tibi impendent .

1020 Geom . Vae mihi misero . Pisth . Nonne jamdudum id tibi dicebam?
Non tuo te modulo metieris , atque alio recipies ?

^ vs- loiz . JTmxim A ί/ϊ ] In Ranis vs. 174. Cn&yè '
ι,μίΤζ tît M . In Thesinophoriaz . vs . 931 . νίταιταιιητίη .

v t 1016 . ΟμοQt/̂ adcv ] In Pace vs. 483 -
ATatr»v {ιμϊν αίΒις ΆντιλαπΙίον .

vi . 1018 . Ω ? wt οΓ(Ρ af « $EU/ifî «y] JVesito an citius

abire pojsts , quam pTagns accipias.
vi'. 1019 . 9

EyyCc αΙίαη ] Prope enim absunt istae. 8elio
lia : ai KinyAt. αμΑ «Ts τύπΊίΐ A-Jrnv. Sic iu Nubibus
Vs. 971 . IfriTofCiTo τυπ}όμ*ν&> ττύλλας ,

vs. 1021. ’Avst̂ iTfiKTÉ/fj Alludit ad artem Geometrae,

Dd dd d E ? l-



?6z APISTO ^ ANOTS ΟΡΝΙΘΕΣ

MGOOSBLGK
I π I Σ K Ο π 0 2 , ΠΕΙΣΘΕΤΑΙΡΟΣ .

ΕΠ . Π» 'φζβ 'ζίνοι
'
, nElS0 . Tis o SigiUvct^aA @* y^vcny

, ΕΓΤ .
,E 'zriaxo'7r ©'‘ «και Siìipo , -ras χνίμω Act^ ày ,'Es ras Nž^eAfl5ajK/aJ >i ^ · ΠΕΙ2Θ .

'>Esriaxosr @* y102 )
"
Ετπμψί Si τίς σι Sivpo '

, E Π . Φαϋλον βιξχΙον
Τίλια . ΠΕΙ 2 0 . Τί ; β {/λ \ τ μιαρόν Act€àt ,Μ « -afccy ^ AT ’

2%£iv , αΜ .
’

àraWj ; E Π . Ν '
» -ras S'eyt *’

ΕχχλησίοίσΐΧ) J1’ av iSiiμ ho coca y£m ."Eîìv $ S Si ψν πι^ ακΊη $agi*xy·
Ί030 Π E 12 Θ· '

^ -Tndt λαβάr éW <F 0 ^ icfîJs
E Π . Tari ή V , ΠΕΙ 20 .

'
E,KrcAM «, Φ«§ιιλ&β ,E Π . Mscg -TtV 0^ τκι^ οίΛυ©- , à ?

’θ ^σχοπ ®*.Π E I 2 Θ . Owc, ^TîîcrcS/icrîis j oà "̂ tîîììtîìî τά JΟύ Suii \ % 7πμτηαην «Λ 'l'7nwJ 'ffys
103 ) Eis tLÙ wdAif , π tilt $ 'ηΐυ^ η -wìs 3-« o7s .

mmmmmmmmmmmmmmm
ΤΗΦΙΣΜΑΤΟΓΡΑΦΟΣ , Π EI Σ Θ ETÀ 1 P Ο Σ , ΕΠΙΣΚΟΠΟΣ , ΙΕΡΕΙΣ ».

Τ Η Φ .
'E ài <Γ ο N1φίλοχοχχυγ.ζΟs τ ’A ^ycocv iSixy,Π E I 2 Θ . Tari rr \<sv> αυ xayjy το βυζλ lof}ΨΗφ .

’Ψΐ,φισμ& το 'ΤΓύίλης &μί , ιί) νόμας κ & s' Ηχ,α TtcLp νμσ.$ Sivpo sraA »trai . ΠΕΙ 2 0 . Ts my
ΙΌ40 ΫΗΦ . Χξ, &μ Νιφίλοζΰχ,ζνμίας toiìSi tois-

Μίτςοισι t Xj ςαύμοίσι -, xj -̂ νφίσμ,ασι s .
KaSoàdp

’
Ολοφυζιοι.

ΠΕΙ 2 0 . 2 ù Si y οΐσ, 'φ ’Oτοηζιοι rotyA·.
ΫΗΦ . QStdî, *7/ roj/w ; ΠΕΙ2 0 . Owt ^ /RiVeis ras vc/xtfij:

10 -̂ 5 riiK/ja
'
s èyà crìi 'πιμιροϊ & ξα> ν

'
ψας .

EIA

vs . 1015 . 4>rvX0» pfo 'm Té/ìs ] Videtur libellum mn -
nibuš tenere , in quo mandata superiorum erant de - ,
scripta , quae Episcopus iste 'deberet exequi in civitate
avium. Hunc libellum acceperat a Tclea , tanquam
supremo magistratu : quem Tcleam ut hic Comicus fa¬
cit curare res Avium , sic supra numerabat eum inter
licos volucres vs. 886 . Dicit autem -p«Lx°r /?A/o * quasi
iratus , quod cum mandatis aliorsum mistus , nec domi

licuerit ei manere , & res magis arduas expedire . _vs. 1019. Φΐζίάα ] Arroganter dicit , sibi negotia In¬
tercedere cum Satrapa .

vs. 1033. Oi!» « roj-oQjsis ; ] Neutraliter , stem inibì
vs. 1425 . ubi itidem , χκ ; Active autem in
Equitibus vs. do . MR75 &Î tit pimpup ,

vs. 103Ó . ’E«r cT’ έ ] Inter accedendum legit ex li¬
bro decretum aliquod . Fingit autem Comicus vendi¬

torem
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ARISTOPHANIS AVES . •63

Episcopus , Pisthetaerus .

ip . Ubi sunt hospitum patroni ? Pistii . Quis hic Sardanapalus est ?'
Ep . Inspector huc venio , fabae sorte electus ,

Ad Nubicuculiam . Pisth . Inspector ? .
j025 Quis autem te huc misit ? Ep . Improbus libellus

Teleae . Pisth . Quid ? vinne ergo accepta mercede
Carere molestia , atque abire . Ep . Utique vero :
'Concioni enimvero oportebat me adfuisse domi manentem ;
Sunt etenim nonnulla a me in rem Pharnacae confecta.

ΪΟ30 Pisth . Abi quum acceperis : merces autem est haecce .
Ep . Illud quid rei est ? Pisth . Ilabita super Pharnace concio .
Ep . Antestor me verberatum , qui inspector sum.
Pisth . Non te proripies , non auferes utrasque judiciarias urnas ?
An non haec sunt intolerabilia ? & mittunt jam inspectores

1035 In hanc urbem , antequam sacra Diis fuerint facta .

Psephismatum Venditor , Pisthetaerus , Episcopus , Sacerdos .
>SEPH . Si vero Nubicuculius Atheniensem laeserit .

Pisth . Quid illud iterum est mali libelli ?
P se pii . Psephismatum venditor sum ; novasque leges
Ad vos huc venio venditurus . Pisth . Quid autem ?

1040 Pseph . Ut utantur Nubicuculienses hisce
Mensuris , ponderibus , & plebiscitis ,
Sicuri OlophyxiL
Pisth . Tu vero jam mox illis , quibus Ototyxii ( id est , qui vapulantes

ejulant ) legibus uteris .
Pseph . Heus , quid agis ? Pisth . Nonne tu hinc leges auferes ?

104.5 Acerbas ego tibi hodie leges ostendam.

tnrcm decretorum , five Plebiscitorum ; quia nimisinulta solcba .t fieri Athenis ,vl . 104α . ’0x5fil| « / ] Olophyxus est urbis nomen .
,, lc43 · Ormasi ] Finxit limilcm vocem ab ο’το-

s quod est ejulare , lamentari : quód est ab
Al ’ qure e !l vox lamentantis ; a pud Aeschylum invs' io8s ' cura Oastandra exc' amaste ! :Chorus ad eam Uicit : ti τακτ’ e.yusTÌiv'

pi ;

Ep.
cur sic clamas ctotae ? Tale est Φ«!ζιιν a In eadem
Tragoedia vs. 1316 . cum Cassandra dixisset : <$■£ '. φάΐ
Chorus dicit : ti txt ’ ίμ ^ξχρ ; Cur sic pben , live eheu ,
clamas ? Sic ab ® venit αζνν de quo vide supra adi
vs. 267 . & ab οϊμοι , ι,ιμίίξίΐν . in Thesmoph. vs. III2 .
1113. οίμωζα , οτότυζί .

vs. 1045 . Π/rpèc èyal aot τίμίρη Λίξβ ιάμχί
~
\ Risia vs.

1468 . TTiv.p-h tasi Ilu tspi -ls 'hxiTraaegyìxv,
D d d d d 2
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Ε Π .

*
Καλ ^ ιyy rieicQimifoii t-§ gèws

Hi τ Mavocava ,
ΠΕΙ § 0 .

v
AÀJjSei · ΐτ © '· e & 78 ciratiS 1 ît& a eri ,

ΨΗΦ .
'Etxv J'g 775 l^ i\ ou!n ras ^

Ag^ i/A ; ,
10 ) 0 Koq μτ ; φν -rót Φίλΐω .

ΠΕΙ I ) © , Ο ’
ί
'
μΰΐ κ &ΥΛ^ μαΥ ) xj συ $ cirat/S ’ yâ s 1 i % y

ΕΠ· ’ Α ^ λω ctî , 59 σε μυζμοζ ^ αχμάζ .
ΠΕΙ 2 0 .

’Ετ ' ά -̂ - >ί to'
j^gtily

E Π . Mf^ vjjcr
1 , οτΐ ·? ςτιλιΐί χ.&τετιλα $ \στά.^ \

ΙΟ ; ) ΠΕΙΣΘ . Αιβοϊ , AL « èTO>
'

T7L αο7εν . £τ (| Ρ , £ ^ eTjj
ΙΕΡ .

’Α τπα,ιάμ γιμίιί us ττί^ Τ ώτ Sodisi ,
Θύσσίτίζ bl

'
lTO τόι σι άίοισι τ Τζμ ^ ν,

<&> <O> <G> <E> <G> <G> <G> <M M> <O> <G> <G>
E AI L

'
PkOGJJ ΚΩ,ΛΩ,Ν g .

XO P . μοι ταΓ τιαντότΙοσ
Καί 7πχ *τα!ρχα Srvjfnu 7rams

Ιό6ο 0ùff8ss
’ il

’
xlcacas GC^ fÎm .

ΪΙχοτχ,ί A 78 yav o -xléi'a ,
2άζώΐ F' έΙ’ΘαλζΤί XCtgtft/fy
Kthw » 7ταμφΰ\ αιν yiiyam
OypZr , 0 / tovt

’
c>, j/czict

10 6 )
'Ex, yjtAua @“ αυξαιτομ^ Α yt

'yvm 7π>λνφΑγ >ΐ 5 ί
Aiyfyiui τ τ

« (pe^OjuV* xxgmi
’& nGocrxî ) '

Κτώω F'
, o / xvTcm Qùâfìus

φΜρβω λΰμαυ,ί Ιγβίςα,ΐί *
'
EgTre^ τε , ^ οτήσα, i£f Ài

] 07O
"E τι» , w ’

e-uas σιίίρυγφ *
’£ v Haf-u; oMu^) .

vs, 1050. K*t « Ter ρίλιιν] Scholia : κ»τ« t »v
mayfifh . quia in columnis scribebant edicta , aut in
tabulis scripta columnis applicabant.

vs. 1054. T«t ς-rixt * ϊτιτόχ ; J ^
Hoc etiam nefarium

erat , ut χ *τατ .λ « t £V Έκαταίαν , in Ranis vs. 364 .
Caeterum Etiti , hic χ -trîrp .-tt. male. _ v

vs 1057 . Qwonn »> aj Scholia ; rarltru «νικ» ri¬

trai τ»ν Srvrua , fra μί trpa ?» to'
tfpóSxrov · Simulat β it*·

tus sacrificaturum , «s matte! ovem. Ita Pace vs. I02i „
Trygaeus id ingenue, fatetur : αλλ’ ritra, <pjar , &aV« , r «
(Uxpr ίξίλάν tTiap

’ ΐκίίμ ■ pr
' tra rò orpoCarovTeoχορ»γ^ ruttai .

vs. 1058 .
”ΗΛ !« ot ra πχηίπί * x<ù π&ηίξ χ« ] Epithe¬

ta Jovi convenientia (ibi arrogat Chorus avium ; sic
autem de Jove Sophocles in Oedipo Coloneo 'Vs. io8c ,' a Z«i

ΕΠΙΡ -



ARISTOPHANIS AVES . 76 }
Ep . Arcesso Pisthetaerum injuriae
In Mimychionem mensem.
Pisth . Itane vero ? etiamnum tu hic stabas ?
Pseph . Si 'vero quis expellat magistratus ,

1050 Neque recipiat secundum praescriptum edicti in columna .
Pisth , Vae mihi misero : tune etiam hic- eras adhuc ?
E p . Pessum te dabo , & dicam tibi decem millium drachmarum scribo.
Pisth . Ego vero tuas amphoras , comminuam.

'

Ep . Memento istius temporis , cum publicam columnam vespera concacabas .
1055 Pisth . Heu ! aliquis illum comprehendat . Heus tu ; non manebis ?

Sac . Hinc nos praepropere digrediamur ,
Intus Diis oblaturi hircum .

«®> <i®> <©> « > «C®> « -> <©> <©> « > <®> <©>■

ODE ET STROPHE COLORUM xiv.

Chor . Jam nunc mihi omnia contemplanti
Cunctaque regenti mortales omnes

1060 Sacra facient votivis precibus .
Universam enim terram inspicio ,
Et conservo bene florentes fructus ,
Interimens omnigenorum genera
Animalium , quae omnia in terra

Tofis Ex calyce progerminantia ore voraci ,
Arboribusque insidentia fructus depascuntur ;
Itidemque conficio , quae hortos odoratos
Corrumpunt peifimis modis ;
Reptiliaque & noxia venenato morsu , quantum qorum

1070 Est , vi alarum mearum
Internecione pereunt .

m Ztv yt #Μ*ΤΆύχ& θεών , «"itmVlst , Dicitur autem NON
tantum πανTosqwf , sed etiam wctvopluc , ut in Eccleliaz.
vs. 80. dc Argo , & apud Aeschylum in Eumenidibus
vs. 104S . Zso( mivcfrJstf ,
■ vs. 106α.

'Χ&ζϋο «ϋάαλίΓΐ Supra , vs. 589 .
ίτρ&?τΛ ^ μεν ^ o/vetviUc ύ πα,ξηπίζ ri κ2τε«Γοντ«/ , αλλ «

λβχΟξ̂ είς αύτ£ς ? και χε χ̂ν^ / w* εττ/τρ/ψε/ .
vs. 1065,. Αίξζνόμιιχ ] Ita omnes Edd . pristinae , Nu¬

pera αίξχνόμινοί . Per orin *. h y*U «ù£*vif/ax inselli-
guntur flores , fruges , grana , & alia humi nascentia ;
quae distinguuntur a fructibus arborum , quos inietta is
Ia laedunt arboribus insidentia. _ „

vs. ro66 . ‘Εφιξίμινα ] Quasi praecelsiifet non °<»
sed Άψαν « . Vide ad PJutum vf. 537 -

vs. 1067 . O? ] Ad Sbipi». ,
vs. 1069 .

'
EfSMTa ] Iterum quasi praeciffissct

Dd dd d 3 E PIR - .



Λ·ΡΙ2Τ0ΦΑΝ0Τ2 Ο Ρ Ν I 0 E 2 ,
^ âLKr -Tìà -y -â

w "Ar y\ TffcF·2.Iv-Λν '

ΕΠΙΡΡΗΜΑ ΣΤΙΧΩΝ ,Γ
*.

ΧΟΡ . Τΐ& μίν 'ΐϋΐ A'
ΐμίρφ μσίλίτ ìmìay>$$’’;Η»

'zmkIwμ τίδ ύμαν Aia^pgjt» τ Μίλιο» ,Ααμζ&ιω ταλαν^ ν *?»
*« τ '™e/ iw w wa ·

107) Tav τίθνίΐκοτων ^ τηκίίί^ , τα,λανπν λαμβάν&ν.
BsAo/iioS

"’
vv ναο àveiTO » mu ^gt % ^ 7; <à -8à '

’'
Hv ^ 7iî3t ]eivij -πί Φίλοκ, ^ τΜ τ L ?yAisv ,Λ·̂ 3 ιαλ «iw ^ Λ'

ζαΓντ·
’

kyiyy , τετία^ ·
"Oli avmpM τ* $ <rmws, m \ ît επίά ν ’ζολχ,IOSo Ει& cPvo-«» toî %1%λ«ί Suxmn , & λνμαΰη )̂ '
Το7ί -π κίψ^ ι™ « 15 τα ; ρίϊώί

’
εγχΤ τα, ·£ ίς/ .Τα; 'Ζ&ίΦζβΙί A'

o^elws ξυΜαβάν , «7§ξα«
’
έχΊ,Κα ! *ανα7Κ * ζ <1 ^ λέΐί &ν hfofdjjOi ώ ’Ìtjclóa .

Taù '
(gt βαλόμ&<κ) «Λetπίίν χίΐ τι ; ogn9o« τξΊφ<1Ιθ8 ) Etgy^<Va 5 vf$ f αυλνί , 4)^ .ζομ5/ν ^t&0ievotj - ^’' Ην Λ'

μγι weift|d0e , ân -pSévTî^ τ Lg'èw»,α78ι ; υαΤΓ; αυ ττα/ ημί)ΐ «iîÌfy^ oi vraAfilorre.

<D> <G> <©> <G> ΚΓ®> <Φ> <G><G><G><G><G>
ΑΝΤΠΔΗ ΚΑΙ ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ Ι̂ ΩΔΓΐΝ Λ

XO P . Euiotiitov φΐ/λον 7Ì?>jv® !i
Q

’
mtcy , ov ^ ei,u ®v © «X

ΙΟρΟ Χλαίνα ; CYJc άμ -τπ^/νβιι )̂ ‘r

O 18F
' ai / M/yà; Mar

'
Ax .Tr § TnA « o >î

'
s 3 "ί£λττ '

νΓ. I07î . ’Emw ^ tu ] SicrecteMS . Vat. Atptlo - *A « . ît paulo post de edicto Atheniensium : imuipm.
rcs liditt . male fTjew^ iiiir*/ , per ^ . ex Notis Kusteri . τον ώοηι àgyvsttt dcótrsiv tS àirxyom » χτοάΐιίνχντι ·
Itaque vertendum Hodie quam maxime cdilta promulgantur . Tanto iste magis impius fini , quam Diagoras Melius.

vf. 1073 .
*H » tis âsucyófct'i τον MiiMovj Me est Diagoras enim tantum Metis ostiniti impietatem suam er-

l ) i , ;()ras ille atheus dictus , qui etiam Âtheniensium ga sacra L? festa aliena ; isti autem saltis erga Patriae
fur » profanavit , & derisui habuit ; qui de eo emi- urbis sacra & festa . De Diagora ediltum promulgarunt :
fe , uiit decretum , quod hic recitatur . Lyiias contra daturos se talentum argenti iili , qui eum ceciderit , aut
And,eidem : Turr : si κτ:?>* òtxyópx τϊ Μ*X«r «« fir »· Athenas adduxerit .

— - - - - . .I- - e . \ t . .. n-d d-ysórr . ta U. vf . TD77. Φ.λαχοχτα τον ^ Toiidtov1 Tra vornr onm n

r « «« n .iTaq « r„ t/ , «T« r· Si >̂ °» αψ , -i tr , f ' 7» ' « >f « j rw ) " a — " · » “ · V»," » , “ >· ‘ “
p

»



ARISTOPHANIS AVES . 767

ecMe$6$o$e$o$o$o$o®e$e <m >o<s>e®o$e«e »
EPIRRHEMA VERSUUM xvi .

Chor . Hac maxime die per praeconem promulgatur.
Si quis vestrum Dlagoram interficiat Melium ,

Accipiet talentum : si vero tyrannorum aliquem quis
Ϊ075 Defunctorum occidat , talentum accipiet .

Nos igitur etiam ista nunc hic promulgare volumus :.
Si quis vestrum Philocratem occiderit Struthium ,
Talentum habebit praemio : sin 4 vivum adduxerit , quatuor ;
Quod fringillas colligans , septenos obolo vendat :

1080 Turdos itidem inflans palam ostendit & indigne habet :
Merulis etiam in nares immittit pennas :
Similiterque captas columbas habet inclusas,
Aliasque cogit aves illicere , in reti deligatas .
Haec publicare volumus : & si quis vestrum aves alat

X085 Conclusas in caveis , edicimus , ut dimittatis :
Quod si morem non gesseritis , vos ab avibus comprehensi
Viceversa apud , nos vincti , illices eritis »

< © > *€© > < ® > < ® > < ® M ® > < ® > < ® > < ® > < ® > < ® M ® >

ANTODE ET ANTISTROPHE COLOR, xm

Chor . O fortunatam volucrium gentem.
Avium , quae hyeme

1090 Laenis amictae non sunt ,
Neque contra calore aestus nos
Radii late resplendentes urunt :

Sed

ce/t fiunt hoc loco,
vf. 1090 . Xhuijaf μ άμΜ6·χΜΤΑί

'
] Est nutem

v» hyberna vestis ; supra vf. 713 . ppec/.
vuv μ.η piyew ctWo
' vi'. 1091 . Ot-V’ al SigtA » orviyxt ημάς ακίίζ l
Eandem sententiam paulo aliter Sophocles in T/ac *·
niis vf, 150 . Kui m « SaXct®·* Ss2 , hcT’ , r-̂ è .
πηνμά.'νων iSìv * Nec ijjlm caler solis - nec . imber.3i
na ventus ullus. vcx/nt».

vT. 14., 9fi>.utpxTW Ss ’Ognw , live Senar quia Aves
venderet . ·

„ vf. 1079. Serim] Sic habet MS. Vstt. At priores
„ Editt . male aerlms per duplex w. Syllabam enim
>, primam hujus vocis fecundum metri legem hic opor -
j> tet esse brevem. Kusterus. ” In Pace vf . 1150 . perMum r recte , quia nec ibi per metrum posset essePrima syllaba huius vocis longa .vf. 1081 . Scholia ; Émiat Jiri ‘yxtt ' Ftfim
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ΑΛλ’
campan λαμάνων

Φυλλαιν ci yjhmn; civaia ,
ΙΟί? ) HviV αν ο % ισ·7ΐΐσι %̂ οζυμιλίίί &·χί

'(&.ζ
GaAàcn μζσημζζλνάΐί v -Q «Aia ^ vei

'
s βο&.

Χειμάζω F' ci κοίλος & ιτςοι $ t
Κύμφφ,ζ ypdcus ζιιμνϋχζων "
’
tìzxìà τι βοοχόμ &ΰχ wagQžHec .

ΙΙΟΟ Λ (ά%ΰΤςοφ & siš & y Χχ<ύ·-
MV τβ joucréu/xai^ , .

«®&β> 0 «0iSe > 0 «0^ 0 0 0 0 «2§§a> O <DHKa> 0 cv^Zo K -vtzzs- D <NZa-

A ^ ELM ? ? n .UA ΣΤΙΧΩΝ

XO P . Tois x^tTOis Èi 7reiv -77 IŠaAaaîcSa ·£ kows τϊϊ&ι,
Ois « )« 6 « V jeeivaenv Mas . -vra -nv α^ 7; Solropfyj ,;Ωί te κρειτίω S'

àity . waMos r
’ AAίϊζάνΑρα AaSsîi».

110 ) figant jw 7$ , £ μαλιςα -vras x-Oi^ s ePie^) ,
EAal - LLs Ma ; « m ’ ’ÉThAei^ ecn Λα^ ωτίχ,^ *
’
AXN .

’
cifloaiVacnv evJbv , éW tojs βαλαντίου

’£ v»eo 7]él; ss 8 in , actxA^ a<n /oixfà xeg/xafét, .
Eifc -W^ s TtsTzuni , aa ^ ci iepoi ; oijcdovte.

Ilio Tcti 7$ u/^st/
*

0 (
’κ7α< Ipl -̂ cdjj <Ώζβί ϋΐίτοι.

Καν λα^
'ντί; r^^ ^ sv , eiA'

eigraVcq βζλη <£ίί τ7 ,
’
Οζιω ιΐζμησχον es -ras ys ?y - ì ύ/α7ν §ΰκπ>φρ .

’'Ηϊ <5 β ττ» (J
1
èi7rv«7i J

-sγη^βρεΜας usi * "τίμάμ,ι &ρ,
''plv ίι xdivjjTE , ^aAx .0liec9“e pw/untai (popuv, ,

IIIJ 1 ''D. cr 'zšp cLviejxfTiS ’ L § vju%if "
os αν μ */ μάνΐω e%Uj

"OfgJ ρ̂ λΜίΤα, XSuziu) Ί toti μάλιτ SW SivJlut

AamS
’

jjuTv -vran wl ; ogvftn τ& τατιλωράμοι .

vf . 1095.
'Hvut* «V0 — ' αχίτζζ ] In Pace 160 . m/x."

« r f «f» riv ifJ'ùv vóuov. Ita dicitur Cicada Dorice

j>ro «>νίτ »ις. Hcliodus : »χίτΛ τετίιξ .
vs . 1104 . Τω » Άλιξαιufpaj Apposite ad judices utitur

Jioc exemplo j nam & Alexander Priami P , five Paris

fuit aliquando judex , ciim nimirum de forma certarent

sub illo Venus & cum Pallade Juno : quarum quaeli¬

bet donis emere viatoriam volebat ,
vf . l >06 . rAaCxfcj Scholia : ’Avri τ £ νομίο'μ &τ ’*. · 4

yj { ) ) fyuo » ίς-ιΐ ’Aâni'ic , ento rtdw τιμωντίς οι *Α0 η-

jw/a/ «i,A 7»i ir το?; Tirp*ί ^ χμοα «rê ajicv vô /ct/λχ-

o·/ * U φ , iVâw / ; «â Minervae avis est Noftua ; qnavf
cum in honore magno haberent Athenienses > ipsius Deae
causa , insculpserunt nummis tetradraebmis .

Ibici Aaopn -m */ ] A Laurio monte , ubi erant me -
tallifodinae Atliemenfiuni ; Tbucyd . Lib. II . μίχμ Axv-

pix ijsar , x τλ agyOpua μίταλλά iguv *Λθmaiosc , Herodotus
in Polymnia : ’ASwa/W/ ywpxwm χρημάτων μ^ άί^ ν tv τ-αί
nuvci , τα ΐκ Twr μίτάλλων tr?t -vpss-rlAZsto ’V άτο Àat spiin ·

Cum ejjent Athenìenfibus opes multae in aerario , quae ìpfis
'redibant ex metallis a Laureo . Quae loca citavit etiam

Caiaubonns ad Strabonem Lib. VI .
vf . nr 8 .

Π E !-
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Sed florida per prata
Foliorum in gremiis incolo,

1095 Ubi divina argutaque voce sonans cicada
Ardoribus in meridianis sub sole furibunda clamati
Hyemem vero transigo in cavis antris .
Colludens Nymphis monticolis ;
Vernasque depascimur virgineas ,

1100 Et candidas myrti baccas , Gratia¬
rumque hortulos .

L K K ODOB Oîio ® >B <e§§e> K oîzo

ANTEPIRRHEMA VERSUUM xvi.
hor . Judicibus aliquid dicturi fumus de victoria

V9 Quibus bona , fi nobis eam adjudicent , omnibus largiemur ;
Ut dona accipiant multo majoris pretii , quam illa Paridis .

2105 Primum itaque , cujus rei maxime omnis judex cupiditate tenetur ,
Noctuae ( nummi noctuis insignes ) vos nunquam destinent Laurioticae ,
•Sed intus inhabitabunt -, inque sacculis vestris
Nidificabunt , & excludent minutos nummulos .
Praeterea tanquam in templis habitabitis :

ano Domus enim vestras fastigiato tecto educemus .
Et , si forte adepti fueritis magistratum , & quid subripere Volueritisj

, Celerem vobis in manus accipitrem dabimus .
Si vero aliquo ad coenam eatis , gulas vobis mittemus .
Sin victoriam nobis abjudicetis , curate vobis lunulas fabricari ,

1115 Tanquam statui s : nam quicumque vestrum lunulam non habebit ,
Quando candida laena eritis induti , tunc maxime poenas
Nobis dabitis , ut ab omnibus avibus percacemini .

■vs. 1G08 . jumpâ xilemi ] Pro mfl/a , pul· lam & pinnaculum significat .
■Us 9 dixit νΛξμα.'ΤΛ, nummos . Verbo utitur & vs. 1112 .

'αρχκίσκον■Cratinus apud AthenaeumIX . ρ.^373 . ά «v ίκύ ^ ς κα- tetn illius avis imitemini , 1
->cv ύμίν t / καί %Άυμα.?ΰν \κ «rScT* ognw · Ut pulchram »0·* enim ista vox de furtifici
his b admirabilem quandam ex ifto avent excludas. Vul . & Apoli . tibi de Mervf. uia ’Ερίψομιν λ/ìtóv -J Ex Scholiis : ras χπρ Wì -, xo&aÌmq βν τ» yarpì*r«v Ίίρων πίίρχ κλι άίτές · templorum enim Adeone aduncas habet

‘
manus ,

Oatinus apud. AthenaeumIX . p. 373 . ας «v Ικλί^ ς κα· tem illius avis imitemini , & fiatis ΐξόχνρς · usurpaturΛ..?.. r*, CV . !.. tt . „ 7.7. .. . — ! :n. .. 1 n ·/' _· _ . r .. _ n .*«l

-testa vocant Graeci irle pei b α'ίτκ?- Etiam Tpapytx voca - meditatus furandi artem.Lantur ; ut apud Matthaeum Euangelistam cap. 4 . vs. 5 . vs. 1114 . M#Wro« ] Ita dicebantur orbes capitibus•ieri το rrleptyiov tk ;epî * ad pinnaculum templi . Ludit statuarum impoliti , ne stercore avium inquinarentur r
tfytem Comicus in Honionymia vocis aWop , quae aqui· quales videmus pingi circa Apostolorum capita.

P i 5 t fl s-
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ΠΕΙΣθΙΤΛίΡΟΣ , ΑΓΓΕΛΟΣ .

' E12 Θ . Tòt , μ ii? rsiv h \ , ω tyiQes , vjAx .
.

’Αλλ’
w§ 2*zre V τΰχια πάρεπν άφλφ *1120 Olà ; , otv πίΐσοαζθα, mxj 'rrpJ.yjj.x^ ,

ΛΜ ^7δσι τις Αλφειόν ιχνεων.
αγγ . π5 , <ττ5 * £? wy ττ5 V ; π * τ? * « π » ·
Π » sIe<cSÌTai/ifl5 . Èîî » ag^ >? ; ΠΕΙ2Θ . Ουτροί

*
ΑΓΓ .

’E & xoJb'
/uiTaj m τα τεΊχ*. ΠΕΙ2Θ . ES Aè> ;.II2js ΑΓΓ . ΚαΜι ^ Ρ ^ y>l %) μί}<ζ_λο ?ίγ>ΐ7ΐί'ς& 72Ρ ·

Ωγ av επάνω % Πesfynhi ο Κόμπασες ,
Koq © ea.^e »(]5 eniW<» Ju ag^tctTs

'vjsrovra» , ocrov o Ayu ® 1 ·,‘ Ύτπ V πλάτν $
^

<ί > παρελασώτίω . ΓΙΕ I 2 Θ 'H ^ VìS .
1130 ΑΓΓ . Το h μν\ΥΑ$ fòt $ εμίτξψ αυτ’

èyà )'Εί& ™ ™ξΎΨ ν · ΠΕΙ2Θ . fiorai V μάγιας .ΤMi ajCoJbyCdlflPiV 0,1170 'Π]λΐχ,8 '7Β ? 1 ^
ΑΓΓ .

'
Ognder, yiei; αΜ.@^ , Cibi AiyJoî] i @«

Πλί»9ο (ρο
'
/) @^ , y AiOag ^òs , y τίκΊαν irafltT*

HZ5 ’
AA\ ’

ctu7B ^ei/ie5 , «τβ άοωμάζειν εμε .
Εκ. Λιζόης yxav ως τ£λ<τμΰ&ου\

Γεζβίνοί ) άεμελίβς χ$ .τΆπίπακψ q λίδβ ; ·
TyTVS J1’ ετνχιζον oj κρεκες τάίς ρόγχοι?.
Ετεροι S1 ε7τλιν§οφόραν πίλο ĉ ì puutioi "

II4 -0 ';ls <îbg è <popa» /̂ οτϋί9^ èS f àl^ t,
O/ ^«»̂ ^ 01 , raMa 7πτΰίμΛ ο^νεχ .

vs. usi . ’A>>ii : ! « ia*] Alpheum spiram ; ita currit
« nhciiis , quali apud Alpheum cursu certaret . Ibi autem
fiebant celebria illa certamina. Virg. Georg. III , 180.

Aut Alphea rotis praelabi flumina Pisae .
vs. ner . IIλ irà Vi ] Euripides in Phoenissis vs. 433 .

arx . rr« Av ) îcrpsc τ»; if̂ r; ila πόσα ;
vs. ned . ΪΙρφήΙκ mi @txy Ime ] Seimila : h tiras

οτις-ίται ai άυπιταηι τ» τιίχ« · i»Wà «armi Jmtv x*i
καμπχσηί , “ ai μάνα όπόσχιιw sanin il καί * τΐ ηίχΐΐ
μκοίομ» lix i/iis tugumenlttm capitar , murum illum non
txtflere ; quoniam hi duo jactatores erant & fumi , & om¬
nia iliorum tantum promissio . Talis est & muri hujus ae-
df alio . Dicuntur autem promilsores inanes & jacta¬
to ». - provorbialitcr , Comicus in Vespis vs. 324 .
iti μt mi»»» κηπ-ih ίξηίριικ , S ΤΙμξίαάΪΜ, ϋ vir 2έλ-
t, , Thcagenem etiam κηπηι dictum ede dicit Scho -
lltiiCl iiipt » ibi yi· Sî 3< ίκΛλιΓτο ti xatìÌS , eri ,®»λλ»

ΠΕΙ 2Θ .
ύτησ·χνάμί)/<&> u&y \itvtt \ u ' Vocabatur autem Fumus , quiitmulta promittens nihil praestabat. Dicitur autem Proxéni-des χομνασίϊζ quasi a Patria 9 a jίόμπ(!& y jaftantia .Vs. 1127. & seqq * *Ενχντίω S'l*

αξμ,Λ 'Π - uvo tu rì\ és>
*τ*ς h {ΤΑτρζλΛ<ΓΛ/τ)ίν ] Thucydides Lib . £. xat άκοΡομΜΜ•rji ίκφχ γνώμη το ττάχ̂ τ * τίίχαξ , οτκρ καί vvì îrt / »-
λον \ςΊ tripi τον Πupstist * d'Jo ycig αμαξαι havvini «λ5ιήλαις,
TLx λίΟ»ς ÌTTYiyw* Et aeàistcanmt Themistoclis consisto mu¬
rum illum circa Pyraeeum in illam crastitudinem, quam ad¬
huc videmus . Duo enim currus inter fe obversi lapides ad-
vehebant. Herodotus in Clione , de Babylonis muro ;
Ιτάνω <Tà tS <ηίχΐ@* τταρα τet ίαγ&τα, , oìmuctrst μονόκωπα
Un μλϋ 9 'τντρα.μμίΜ k α>.)Λ>;Λ. το è% μίοτοντων m
ίλίτην νίβμφττφ πψ &Αΐην * Supra murum autem ad mar¬
gines exstruxerunt domos stmplices inter fe obversasi mediunt-
autem earum reliquerunt ad agitandas ibi quadrigas . Di¬
cebat autem Mketaexus - cum cousilium suum propo-

s utreft

ΓΓ
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PlSTHETAERUS , NUNCIUg .

P isth . Sacra fecimus , 6 aves , secunda & propitia.
Atqui nullus a moenibus adest nuncius,

1120 Ex quo cognoscamus , quae ibi gerantur .
Eccum vero , adcurrit aliquis Alpheum spirans ( graduque citato tan-

quam cursor Olympicus . )
Nunc . Ubi , ubi est , ubi , ubi , ubi est , ubi , ubi , ubi tandem est ,Ubi locorum est Pisthetaerus imperator ? Pisth . Ecce me.Nunc . Exaedificata tibi sunt moenia. Pisth . Bene dicis.1125 Nunc . Pulcherrimum opus & magnificentiflimum ,Ut in summo muro Proxenidis Compasensis
Et Theagenis occurrentes inter fefe duo curras ,
Quibus equi sint juncti pari magnitudine atque Durius , ( fidem !Prae latitudine facile commeent & se praetereant . Pisth . Hercules , tuam

1130 Nunc . Longitudo autem complectitur ( ipse enim ego muros dimensus sum )Centum orgyias . Pisth : Neptune , quantam longitudinem :
Qui vero illum exstruxerunt talem ?
Nunc . Aves , nemoque praeter eas alius , non AegyptiusLaterum bajulus , non lapicida , nec faber aderat ,1135 Sed ipsae suis manibus : adeo ut in admirationem hoc me rapiat .Ex Libya venerunt triginta millia
Gruum , qui lapides ad fundamenta deglutiverant ,Quos rostris quasi caelo crèces aves poliebant . -
Aliae autem lapides apportabant ciconiae decem mille :

1140 Aquam vero ferebant e terra ad aerem
Charadrii , ceteraeque aves fluviatiles .

Pisth .
neret de aedificando isto muro vf . 552 . ι-ov -Lpx καντα., tat vav 'tari το μιταξΟ πψ'ταχίζίΐν μ,ίγάλαΐζ 7τλίγ·6cìs ΒλΒΤΛίΪΝΑ.vs. ιΐ3Γ . ΈκαTovTog>wer] Non nimiam longitudinemcommemorat . Sunt enim centum orgyiae tafitum unumstadium ^ ut Herodotus elocet in Euterpe : ai ìì ΙκατονSixaiat Éiffi ίαΛον ί^ακλίΒρο '»' Centum autem orgy-COipmode sunt stadium sex pkthrorum » Sed hic etiamNuncius 'vanitatem suam prodit , facicque ut minus mi -nusque stdei mereatur .
, v ·̂ 1*33 · 9Γλ(ν̂ ο&̂ *] ScIlóHa : di AìyiTrìtot*x«,yeeJsm ac αχθοφόροι' unì h Β *τραχοις · 05c iv. upajvτ’

-- V ?k«.tpv Aìyv ?rìtot ' Aegyptii traducebantur tanquamrf * în &anis vf. 1446 . Sì ηλ &c. Notum autem
«pr-«

X “ εΓΟίίού Euterpe , ut plerique reges aiftdue eoe-t cos caementa portare ad exstruendas praecipue

Pyramides.
vf . 113(5. ’Eje μίν At &et —— ylpavot] Quid grues verenovo ex Libya redeunt , quo profectae fuerant ex¬tremo auturrtno ; supra vf. 711 . σ-πύραν μίν όταν y

'
îpa\<§ *

κρΰζ&τ s; τκϊ AiCim μίταχωρΐί. Vide ad vf. feq.vf. 1137 . Θιμίλιας xararriremum λίθας ] Quia grueslapillis se onerant , ne inter volandum transversae fe¬rantur a vento . Infra vf . 1428 . μ^ α η-ϋν yipàvm τ ’ s«s?-8si- dv&y&pui πάλη cci-θ1
ερμαί© * κολλάζ κατατηττ^ ^ ς â -ccaubi Scholia : àni tS λίθα ; Ivrs/ at yipavot h τβ/c ς-óu * ·v/ ty -pùc h Tw κ 'ί'ηαθαι Ιχανι . Αλλαζ ' πολλάκις xaì <?*·

ρίγματ ^ hixa . Kipisipxw Taf λ;θ«ς ai yipavoi κρος το // *
τταρχφίρίσθαί άύμοις * Id est : loco lapidis . Qiioniam grues
lapillos in ore tenent inter volandum . Saepe enim a 'd
firmandum volatum lapides circumferunt grues , ne a ven*
tis transversae serantur »

E e e e e 2
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π E I 2 0 . Επνλοφόρβί $ οίντοισί ma ; A Γ Γ .
’
Epahjl

Aeyctvcuoi. Π E 12 Θ . Τό » Λ' νταλον ίηζάλλοην 7cT>ii
Α ΓΓ\ Τβτ ’

, a ’
ytžt ( ξ& ργιto νά ονφάτα, '

ίξκ. ’ ■
1J 4· ) Ο » χνκί ’xjzwròjàoy 'ni ωστ£ρ tws αίμΑΐι ,

Εί T & s λί ^ ναρ heCxAov - avto .i $. tcTv τ7δΑ7ν.
Π E 1 X Θ . Ti mki av ohi âV égj« <raia7c.j
A Γ Γ . Καί v

'
n ΔΓ af mtW >i ^ ί/ασ /A 'oy

» r . Λ / ,/ reV n * / > ' J Ί
Επλιιϋοφΰρΰΐ ' avo ° * τ

11 ) 0 Ettîtovt ’
e^ assJH , cso"rA

Tcv mtXot h 7viS ssstarni ' ygAi^ cej .
Π E I 2 Θ· Ti fofa

^
μΛ &ϊα ' Τάζ ai ’ik μι3ο7τΌ τα '

},
Φίρ

’ ÎSù · c/ «J
'ct/j τα | 7λ/ »λ ? τ &χνι 7mi

’
ATrîig^ WvT . ΑΓΓ .

v
Ogw9i5 jjcrav tskIohs.

n 5 5 ΧοφάπΑΤΏΐ 7n\ txxrni· , o
'
I mi ρύγ^ σιν

’ Atti7nAÌMtTOLV rìs TwA-ĉ ' W F'
o χ,ΐυττφ»·.

Auto » ■̂ TiAe)( o. vTOy , .ωστ^ » ev iawmiyw .
K«i v:u7 a 'tîaìt ÌhJma ναττίλα^
Κα) βί £χλχνα >̂ ) , & ψυλΛ^ ί )̂ ?αs*Aa, .

11 ^ 0 ’E ^ ocîéUeTâ , κα^ οροράτα̂ , irayray/ii
ΦυλΛ ^ 4 jyt & OTyccn , & φξυχΊο )̂ » )
’ Er τοιή Twgyris .

’Αλλ’
èy ® A '£ πΐτςί·χΜ.

'
ATTvn ^s^ j

' στ7 <}'’ aurei ταλΑα

Χ7ί : 5& <Ζ7& Ζ : :

ΧΟΡΟΣ, . Π E I Σ Θ E Τ A I Ρ Ο Σ , ΕΤΕΡΟΣ ΑΓΓΕΛΟΣ ..

ΧΟΡ. ΟΓτ^* ! τΐ 9rejs
~i ; ap^t ^Αομάζαι oh

Ov7a to
' 'πΐχ ® * cv % tì 7^ taì Ίΐχ,χ ] ;

Π E I 2 Θ· N« T» 5 5ž85 tyayi '
& γ$ άξιοι ’

"ϊαα γ5 «,λ»]θα5 (pouveroq. /mi . ψίΙ/JW -
?Αλλ’ wà <φώ\ αξ τ àèldsA LyseAG-
’
Ec 84 -assi 7μα ? à 7 po , Άτυρρίχ

’^ fiht -my .

Il 20 ΑΓΓ * >8 - tv i& . 18 . IV,
ΠΕΙ2ΘΙ .

Orcio eff : UtvrthfUmt tisi .■.« VtSyemc »»/à «fyw» .. De quo loco meminime me-
citieaXoy αΰτοΐΐ ( Ίοϊς ΐρω<?ιοΐς,) nere CI. Heituìerliuiiom .

vi'. 1147. Τι ίϊτχ π-όΛί ] Scboliastes monet alludi adî
Proverbium : TI (Γίϊτα %tipes aa a> ipy&VAiuto 'ì

vi’. 1155 . Π»λί*Λ»τί{ ] Propter timilitudmem vocis·»
TiihuH stiurii . utuntur autem securibus fabri lignarii.

ys. ns 7iv

vs. 114; .
"TVoTMrlimc] '

» iJiit , ώ»τιβ TIUC άμΑις:, ._ . , ^
, , AUUlraf ^ TCV5Πΐλον_) # Vci ‘bu ’11 l»W“eTw/i/ì hic stCglfi
iwierit verbo Uuir.o reddi ; similiter autem usurpatum
\ idettir ab Herodoto in Euterpej xen » yaf wrvnwln -

■; l( ■{ rJfJ.IV , « , ΤΙ . ^ χΐΙΤΟ Τ* » «λ« Τ" *ίίΤΐ .» TV »·

ί
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Pisth . Lutum vero quinam illis afferebant ? Nunc . Fulicae
In pelvibus . Pisth . Quo- demum paéìo lutum in pelves injiciebant .?
Nunc . Illud autem , 6 bone , inventum - est sapientissime.

ii 45 Anseres eruentes , voluti palis ,
Illud in pelves ipsis ingerebant , pedibus suis.
Pisth . Quid pedes igitur non conficiant?
Nunc . Atque aedepol anates etiam succinctae

Lateres apportabant : superius autem in capite caementum
11,50 Habentes volabant pone , tanquam pueruli, .

Lutumque in ore hirundines . r
Pisth . Quorsum igitur mercenarios quis amplius mercede conducat ?
Age videam : , quid enim ? ligna, , quae

' ad murum pertinebant , quinam?
Elaborarunt ? Nunc . Aves erant fabri lignarii ,

1155 Callentistimi pelecani , qui rostris -
Dedolaverunt portas : erat autem sonitus
Eorum dolantium , qualis est in navium textrina . .
Et omnia nunc ista portis sunt instructa ,
Pessulis occlusa , & undiquaqtie custodiuntur ,

udo Circumaratur , tintinnabulo vigiliae explorantur , ubique
Excubiae sunt constitutae & nocturnae : faces .
In turribus . Sed'

ego me hinc digredieris
Abluam . : , tu autem ipse jam nunc cetera . perfice . . 7

Chorus , P r sthetaekh - , A" lt - έ -r Nuntius . .

Chor . Heus tu ! quid agis ? an miraris
Tanta celeritate murum esse communitum ? ! -

Pisth . Ita profecto : etenim res est- admiratione digna .
Nam revera haec mihi falsis commentis similia videntur .
Sed quid hoc ? eorum enim, , qui ibi sunt in .-excubiis , aliquis nunciu®

- Huc ad nos adcurrit , bellicum intuens .
1170 Nunc , Iou , iou , iou , iou , iou, . iou,

Pisth . .

vs. IF57,- -Αυτών mTitxàvrm '
] Pro πίλίχάνταν participis1); ·vs. 115H , Τλιπόλωτα,ι πύί.ϋϋζ ] Supra vi . 614 . humo·#*

%$υ*Άΐσι &tps
;v !\ , n 59 · In Eccksiaz . ήΓ. 362. νυν μίν

τί,ν S-upay,-vi . « fio. Supri vs. 343 .

vs. 1169 . foÌTwJ Sehoîîa : éW>5V- x&ì πολε¬
μικόν τι . yàg cgywa » τνρρίχ» * Bellicum quid·
ât$n ; quia nyrricbe εβ armata saltatio . In Pluro vi . 328 . ..
βλίτηιν yccg avTixpwp £όξϋί μ

* Ist- Acharn . vi . $ 65 *
$ùirw às?oarac .

E .e, e. .e- e. z.



• T « nSTOiANO ΤΓ S ΟΡΝΙΘΕΣ .
ΠΕΙΣ0 . Τ ; το ΌΫ&γμΰΐ, Tt/τί ; ΑΓΓ . Auìotbc ì̂ 7VS7ft)$& iâu,1 ω * fi Stat -ΤΤ5 ίφ γ «sL·*, y Δΐίΐ ,Δια ΐ 7Λ/λα)ν imitar eis τ aeg^c ,
ActOa* jcoAoibs φί/λαχμ ? ΐΐμίροον,άπα;,

117 J Π E I 2 Θ .
^Ω d&ve»

’
ίξγ» î ^ τλιον tì§yei<rt$J@*.TÌs τ AèL> ; A Γ Γ . Oux, io>ch/ ' ž

'
Zr J1’

e j^e £ spÀ ,Τδτ ϊο·(Αο . ΧΟ Ρ . ΟυζΒν òY(gi TàicmXss è%§w
Πίμψ <μ jycT . currar ct/âtk· AFF .

’Α ^ νΤπΕμ^ μ^F^ o^vLxBs Ιίζμ,^ ί iVT& ojO^aTziS ’
llSo Xwpiì Si tìcLì ' ” 5 evirai ίΐγχΛίλύΐ,αν# ''

>
'

K ^ X ^ Sj > ' ψ 5 xipÀvhi ) cdi7OS ''
Ρνμ·,} η -c, τΑίροίσι % . ροιζίΐμασίν

Α
’β'

νξ SbwTUj , y .%y ζητν/Λ/ΰ ·
Κατ ’ £ μ& Υ-ριν <χ7ταδζν , «,Λλ

’ ώτα,υ^Λ vts
118 )

’w . ΧΟΡ . OÌiîiÎi σφέν &'
νίμ ΛΤ λαμέανΜ » ,Kcù τεξ& . ΑΓΓ . Χα>ρ4 Sivpo tîzs iimipiTni'

To£iU "τγλϊ Ήί '
σφνιίίνΐω τχί μαι Séta '

ΣΤΡΟΦΗ ΚΟΛΩΝ

Χ
ορ . Πί '

λιμ ® · -4 -Z ,
Πολίμ & y φχτΰ $ j

J I po Ffgc # εμέ xj Z'e ^s.
ΑλλΛ φνλχτ ]ί ΤΖί

*
Κ,ίξβ. TjSQwityikW ,' 0 / γ

’ '
Eps^ lI - eTsjceTO *

Mi σΐ λά^ι AèL?
llp ) TÌs TOciry τηραν . ··*

"Αβ§^ Λ' -Trótî χΐκχω σχΰτταν ,*Ωΐ èy/Js tfS)ι §ζ»μον((& TttS&gais
Αινηί τάΐρατΌζ φθο^Γ# * è^ctîtye^ ·

ία .

\’s. U7 *V* Aat6c2? — tyityòmVsi] Euripides in He¬
lena v (’. 1189. Kai ìZì π ’ίπντμ&ι <p*yipcy

'£X/.»V0Vτ/να E/?
x*< λο.κβίιν/ αχοτ« ,

*Η 1-0, xccróirhiv 9 « κλί -
w\*tf S«;ù'WJW Ελίκ«Γ &ay*?m Žv yt ονλλχφχ /WÓvoy*
Et nunc audivi Graecorum quendam palam in hanc terram
T; - Jt , df fefellisse Speculatores : aut exploratorem ^

'aut
farto abducere quaerentem llthnam Z morietur autem , β
",r ..' smrit comprehensus .

vs, 1176
*0 ?i/ 9Γ?*ρα ] Supra vs. 576 .

^
iptv ίί γ

ίχ*>.Λ» miti TÂ VI TIMI».
vil ιΓ *- · TJcn» τ* καί ηήμοΐοΊ xxì seiζήμχη ] In Nu-

*! ’- . v vs. 406 . ile verno : ίξ« <?ψτ & aoC«fìf 9 ìià th?

Π E r-
vrviùóma . , M vx ρόιξίχ , και τίΤζ pV/uifSLv'-rsr λ*τλ·

Sòpliocles in Antigona vu 1016.
' *Αγν3τ9 άκάω

tySóyyw όξΐ/iQu)v , κακα κλα^ΐ τ̂α? β/rp» «at/ $So*g£stfia,uiya) ,καί ατάντας «ν ^ λα/α/ν αλλχλκ? <φομα/ί · πείρων yàa
f>oìCC<& »Λ aVx(a@- «v ' Ignotam audio vocem avium : pejjt·vio clangentes impetu & barbaro , lacerdnteique ~

se 'mutuo
unguibus cognovi i nam jirepltus alarum non erat obscurus .vs. ιιδα . & seq .

'Poi^ /ao^iv ai8»p tsov*mti ] Euripides
10 Me.dca vs. llSl . χπ &τa ς-έ^ ιι ^ukvo/V/v«κίCiru Jpo·
μΰμΛη · Tota Domus resonabat frequentibus curfitationi -
£»i.

vs. 1183. AiS ^ temei ] Herodotus in Polymnia sub
ini-



A R I STOP 'Hl NIS A V E 8.
Pisth . Quid illud est negotii ? Nunc . Indignissima perpessi fumus ;Horum enim aliquis , qui apud Jovem sunt , Deorum jam modo
Per portas involavit in a| rejn , , . . . . .
Clam graculis ,

‘
qui excubias '

agunt diurnas.
1175 Pisth . 0 quam . facinu ? grave & infandum admisit .1 ■

Quis Deorum ? Nunc , ignoramus ; quod . autem alas haberet ,Illud vero scimus . Piste . Nonne igitur circuitores decebat
Statina adversus eum , mittere ? Nunc . Atqui misimus
Triginta mille accipitres , sagittarios equites :

1180 Jamque quilibet procedit unguibus amentatis ,
Cerchnes , buteo , v.ultur , c .ymindis , aquila :
Celerrimo motu , alarumque stridoribus
Aether personat & conturbatur , dum Deus inquiritur .
Neque hinc procul abest , sed ibi,,nisi fallor ,

1185 Jam est . Chor . Ergo fundas capere oportet , .
Et arcus . Nunc . Huc accedat .quicunque minister :
Nemo non sagittas mittat : fundam mihi aliquis praebeat .

« èss » « s » « a » « fSSso»
STROP 11 E COLORUM xi.

CThor . Bellum oritur,
J Bellum infandum ,

1190 Intesine & Deos :
At quilibet custodiat
Aerem nubibus obductuip ,
Quem Erebus genuit ; : ,
Ne quis' tibi Deofihî lateat ,

1195 Hac qui transit :
. Quisque, vero intentis oculis circumspectet ;
Nam pr 'qpe . jam est Deus sublimis ,
Agitatasumque ' alarum sonitus exauditur . ·

Pi -
initium : rtstiav πιριχγγίΜομίκΜ , i 'Arin Ifomro orxtrtt gavit. Supra vs· 694 . X--A . m **/ Nff ,

“
EptSói te μίλαιw / τρι* îtîx * Ctptt ista (.de bello instruendo ') ul/ique nun - πρώτα , mi Tctfî&p®* eòpòs , Γί ,J1’ tU 1 ’

Aùp , iS" ùpxtòt îfr.itarentur . omnis Asta erat in motti,, .
’
EgCat T’ iy dattipctt jtóXyroic - tìkIu ττοάτίςοτ » μι *vf. 1184. KkV’ a μακράy ατηα ^-ν , à/V hraiùd ore 3 So - λζνίτΊίρφ- ùéy ■ è? a Κχως",ν ' Erat & c .

phoclcsju Philoctete vC .40 . tpiq χαταιχύ titit fi ; fi - vf. 1197 . &,αίμη·<&· mîaptrix] Πίίίξ/η ®- est a ontal-fes « fât . nisis ίχ inde * Vir ille omnino haec loca ptc , e terra tollo , quaS οηΐόθίν «if» ,
'Verbo πίίακω utiturincolit, : £f alterili est non procul -hinc. Sub μ.ακρά \· au - Epripidcs tic eadem ista dea îòquens , in Hercule Fu -tera , ut albsHaepe , siihauditurόΛ» , ut in"

Rapi* vf. rénte Vf. 874. ίτιΊχ ’ ic “
Οο,υμπη πιΡαΙρχ? '

,
*
1μ , ym &iot43* ·; > »Ar μαχρχρ quandoque «p*y , aut .

'simile. îâ ' Vade in Olympum , 0 Iris , tolkm de terra stre-vi 1193, *0 . >' « όα*»} Antequam aer . esset , nitos pedes. ubi ' vide Notas CI . Rarnefli. Voce onSttpo-«ut Erebus , In; cajus linu Nox peperir ovum illud , « ©. , sublimis , utitur & AescbyltiS in Prometheo vs. 2Ó9.wu.e Amat narus est· , qui materiam dpmo^iiit congre- 709 . & .915.
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«βίxige » M

^ LILGL 'rLIl ' or , ] î ι
'
£

ΠΕΙΣΘ . ΑυτΛ συ , Tm Tm τη7 τηίτ <{ ; r/oìiyà
^

"
Εχ

5
α. 'τς

'ίμο^ αυτ 5 ^ A
' ' ’Gi %is £ t/Joc^ a,

Tis eì ; ττοί &τπί ; As >w è^ giìv όττο
'
Θβ* ttoV e?.

I Ρ . Π & ςμ r 3*€ <Sv τ* Ολυμ ^ αν.
ΠΕΙΣΘ .

’'0 »of«t Λ'
σοΐ τι ’fà , πλοΊον , % χιζον ;

ίΡ . Ί & ί 7Λ %1* · ΠΕΙΣ ® , $ Σάλιων
'* ;

120 ) I Ρ . Τί Λ'
TV 'TO j Π E I Σ 0 , τ clvtìwI τις y £oM n ĥj )

’
χ\ Ίχτ7κίφρ Tfiog ^ @^ ; I ρ .

’ E ^ g ^υλλίΤ^ ;
T / οτοτ5 etf τντί 70 ksocov ; ΠΕΙΣΘ . θ \μά \ { μΑχ?1,
ΪΡ . VWvys ' τντί to'

®j£ y/ai . ΠΕΙΣΘ . K* &
' τηίλ**

Είσϋλθίί ei ; TP
' tî *^ ® 1 , ώ μίχρανχΙ 'ΐτι '

,
' <,

1210 I Ρ - Οόκ osSbc , μα ΔΓ , ìy^yi χ ^
'
τηΐχζ Τ(ΰκ«4.

Π ΕΙΣΘ . Ήκ8σοο $ auTÌfs oîov eipavolle ^) *,
slgcs t « s xMoiag ^eti T^ àkrs ; £ Aiysis ;
Aty& yiò ewi$ τ oTgAagyaV, ΙΡ . Τι 70 κ̂ κον ;
ΠΕΙΣό . Ονκ ÌA <tèti \ ΙΡ .

‘
tywmifM ) ΠΕΙΣΘ . Ού ^ σΰμζολη

121 £
’ Ε τήζχλίΐ ògviSag^ ® '' fc^etYaroi mpm ^
] Ρ . Μί , Δί ’

OSX Ίμοιγ
’ ίτηζχλί » yShi , a μίλε .

ΠΕΙΣ 0 . Κα '
ττΒΐ % Τ,!.) '

8TO cna 57 vi 2̂ ^ . ττίτ {
Διλ -? τήλίύΰί ■£ àMordi α< ^ ? ^ « § ;
I Ρ . ΠοΓοί . <ύ όίλλΜ , 5ΤΖ7ίο3ζ TBS Aèd

'
s ;

12 20 ΠΕΙΣΘ . Ουκ sà (« a. Δί ’
.eyyyi ‘ ryfo μ ψ & .

’aSiyms Sì Ty vov ■ kpj . y
’ oìséa , T«A ' %

- AtKOUomT àv λκ^ Θέίσα, vroroLV
’l &JSbv

’AttìÙcmìS , eì ■£ ά| <Λί eTOy^ cwe ?.
ί Ρ .

’
.Αλλ’

L§LVL70̂ ži^t· . ΠΕΙΣΘ . AM.
’

o/OL§ & v a Tstdapig.
122 ) Δέΐνότα^ yxg 70i ταπανμα^ ί '

, ίμο ) Sam ,

vs . 1400. *
Κχ’ «τρΙ/μΟ Viclei .ncl Mutum vf . ir ) .

Vs. IioJ . ΠλΛ», ί *!/»» ] Navis an galea ? Navem ρύ· '
-., Jiit (jiiia vellis ejuv ΐ··Λ fimipsa , ut sunt vela na-

HlUila TlAULm· ii,v nmvtiij } *' * . . . i -J·.·

Io aeclphur , qualgii Mctóurius deorum niiiiiius geltat.
vf . 120 Vl̂ ' -rslA- >».

'Ζ·όζμ·αία. \ \ XluÎu cUxerac , tpsš
MÎi , kl est , Vi etyirìoliigiae , Nuhcìa velox ; iste pu-
’
t-jia else un a in ei duabus iliis Navibus 'publicis , ‘

Ei

'quartini altera , altera ΊαΧιμιή*. vocabatur :
quibus utebantur Athenîcòseš quoties aliquid celeriter
erat per mare nuntiandum aut expediendum ; erant
eriini cxpediti 'iiînae χώ μαλις -χ. χαχνιαττηχαι . Quod
ad etymologiam vocis ipit attinet ; illa est ab · }(*?» ,■ τ i

ypnjlonte , indicare , iit est apud Suidaisl·, .S;
. ut apud Perycbiuin ubi niale legitur :- ifu» , '

/}.^uV ‘ sedi d. t'c ds’ cirro vara . lCgèndum /p:C. Ili OC
oriam

’Jrè lite' nomen accepit , cum prius aliter vo¬
caretur ; pròci autem nomen illud ei dederunt , quia
solebant dito «anA ' VUÌ; Ut tiocbt ipse Homerus Odyist

vs . 1106 .



'ARISTOPHANIS AVES . Yft

PuTflîTAEUSj Iris .

P i sTH . Heus tu , quo , quo , quo volas ; mane quieta,
Esto immota , hic consiste , sustine cursum.

Quae es , cujas ? jam dicere oportebat , unde tandem venias .
Ir . ,A Diis ego quidem Olympiis.
PisTst . Nomen autem quodnam tibi est ? navis an petasus ?
Ir . Iris velox . Pisth . Paralus an Salaminia?

.1205 Ir . Quid illud autem rei ? Pisth . Plane nonne aliquis comprehendet
Subvolans buteo bene peculiatus ? Ir . Mene comprehendet ?
Quid id tandem est mali ? Pisth . Multum plorabis.
Ir . Absurda utique haec res est . Pisth . Per quas portas
Urbem ingressa es , scelestissima?

11210 Ir . Ita me Jupiter amet , equidem nelcio per quasnam portas .
' Pisth . Audinne eam , ut nobis illudat .

An ad graculorum praefectos adiisti ? quid ais ?
SigHlumne habes a ciconiis . Ir . Quid hoc est mali ?
Pisth . Non accepisti ? Ir . Satinile ssanus es ? Pisth . Neque signum

a215 Ullus tibi avium impressit praefectus , qui tecum fuerit ?
I .r , Mihi certe nullus impressit , inepte .

.Pisth . Itaque sic tacite transvolas
Per urbem alienam & -aerem ?
Ir . Qua enim alia vk Deos volare oportet ?

11220 Pisth . Illud equidem ignoro : hac quidem- certe non.
Quin nunc etiam injuriam facis .: id Pcinne vero , te
Unam omnium Iridum summo jure comprehensam
Fuisse morituram , siquidem ex merito plectereris .
Ir . Atqui immortalis sum . Pisth . At sic tamen periisses':

“1225 Atroces .enim injurias patiemur , -ut mihi videtur , Si
•vf. 1206 . Alitem 'bene ' colcatum jiibct

‘̂comprehendere Puellam , qui eam etiam poiTic com¬
primere .

Ibid . .ΗυλλίψτΛ / ] In loco Eur. ad vf. 1174 . citato.
vf. isH . Ojov i/fanoiTx : . ] In Vespis vf. 174· 0/av tfej*

-H-tnv .KxBìtw , άς ihamat , Iva Sârlcv
vi . 1212. τϊ5 ΜλοιΊξχας

'
] Supra νΓ. 1174 . λαδω*

vf 1213 . ϊ >ΐϊ '··ΐχ «ιί ; ] Ut illi qui per hostilcin
regionem iter faciunt , symbolum & salvum conclu-
-aum,petunt » Praescitis. .Simul respicit ad superiora

vs, 560 . h mg I 1’ imam , ,β&\ >·*η M/otv/î’ ttùa-ilt Im wity
· Sic autem valde ridiculum elt quod quaerit .;

nam puelfa haec , ut etiam illa in Acliarnenlibus vf 785 .
ftifxov .tî* ίχιι , & totus ille sexus laborat isto defectu.

vf. 1217 . 2/α7τί ] Τη Thesmoph. Vf. fi69 . Siwucmh
triwr !t. Iu -Pace vf. 1054 . orsia. ^ σίΪΙ·

vi '
. 1222 . n . trfft ’lf/ifw»] Sclioiia : » « tš Hip® - avi -

tfxtt “ififit B-iiârr®. · » dni ?ϊ siV.t» Z--LPL » · Aut e/nitt
Varias Irides effieit aer : aut , omnium Iridum 'pro ~c#r-
nium dearum , nempe per Synecdochen speciei pro .ce¬
nere .

Ff ff .f



773 . A P I 2 T Ο Φ A N Ο T 2 Ο P Μ; I Θ E 2 ,
Li t M ag^oo^y · vasti <T oi 3"eoî
AjcoActfîivem, ytyŠiwh ym <n £ s

'1
, o%

Aŷ oa.'my υμ7ν &# .τ KfWrikah .
Φ ^ σον is /Xii , τω c ,siÉf>tr/s M>r or) vcty^ X ^ ;

I 23 O IP .
’
Eyaj <D^ s àvâg^ ^ a ? ττίτομ̂ V srâ 'zyòj· ,

Φ^ /σΒσα Aoe<v 'Tois
‘
Όλυμτηοΐί Aeo7s ,

ΜίίλοίΤφΛ ^ίί
’
ν tî /3 iiSi/re ( S 6τγ ίϊχίξβ eli ,

Kviojccyr kyi \ is· ΠΕΙ2Θ . Γί or) λΙ>ίίί ; orvisis Ass7§ ;-IP . Πο .οκτιν ; ήμ-Τν toTì c)c ^ vof Aèoîs.
123 ) ΓΙΕ12Θ - Gè» . $ υμ $ ί '

, lP .
^

Tis *
)& eV &λ @· A-à ;.ΠΕΊΣΘ ?/

Ogvt9es ky^ ct7itm yvy έΐσίν Aeoì ,
OÎ5 ^ .mov owtoìs ' λΜλ μ & Δ .ι

’ £ ras Διί)
IP .

’Ώ μω ^ΐ ) μαμ , μη âicfy - mi φξίϊΟζ
Δ «μ .5 , οταα μη σα yiy%* mvaAégoy

IÎ 4.0 Δ ( 05 μαχί ^ η ττϊν άνις̂ -ψί SÌxai ‘
Aiyvbs ìi σνμα. $ ίβ,αων 'sfe^ u^ cU'
ΚΛτα^ΑλάκκΙ σ » Λυαιμvicus /SoAcus.
Π E I 2 Θ .

'’Αχ.Βσον CUC7A ML 0L τ παφλΛσ/,ιαττ» ,
*'

"Β^ Λ'τςίμα. ζ . <$is ià >. Oi# Τ5 £9& Ανίαν* >ι
124 - 5 Tou/ τΐ λίγβστχ μΑξμμλυτίίο^ $* *. £ $ .

^
Αρ

1 οί <θ ’
οτι , Z6\)s î7 (Ue λυτηίσ^ . - 'τπ^ ,

Μίλα,δ ^ μ aJrv , %
'
Αμφίον® *·

KctTOifiaAaota τπΐξφόροκΜ cue^ ts ;
Π .ΐμ·ψώ> Λ 07vglp0LXWVL5 gì . t «g^ vcv-

1250 v
Ogv ( 5 «or ’ cuJtbv , TnrgàALS ο*ημυ3ρΗζ y
Πλ & ν s£co60OT8s f ά, & θμαν ’ x) ÌÌj/Tdte
E7 , ElvgPvL- wv ccutuT vratpe ^ g ©/>*γμα & .

2à

vs. 1428 . ’
Avpoettéor ίμΐί h urpet r£ s·] Euripides in

Hecuba vi' 11 30. λί},’ a; fa àiiau ; η n rat tkJì
t ’ » fiipH npita fntaieei , Quandoque h μόρα , fingula -

tiut , feorstm , ut in hoc Eurip . loco : & apud Nostrum
in Vcspis vs. 1310, quandoque vìcistìm , per vicem , &
ita hic in Avisi. in praesenti loco , itcm in Ranis vs.
Si· , „ .vs. I44Y . Tu *IifV}i .7roî vi» γ«ν?·οΗκ ] Tanquam de
NaCe . \ ’irg . de Mercurio : — Foia! Uh per aera mar
suum Rfiuigio alarum ; Aeschylus in Agamemnone vs.
54. de Avibtis : rrltfùpm ιρίτμίιαιι tftrriftpiup Alarum
remigio remigantes.

„ vs. 1134 Μιιλκτ **}·Λ τβ βα^ΐηιι tor’ ίτχαρχιζ ] Lo-

„ cum hunc citat Ilarpocratio v . ’Ajutâc. ubi VirSum-

„ mus Π . Valclius observat Aristophanem allusiste hic
, , ad locum illum Euripidis in Plistbeue citatum ab

, , Ammonio V. Râ ót . Me}.ctstayiÎTai fxiyivw 'vrrl ιοχά.̂

„ ftu; . Kusttrus .
vs, 12J3. & seq . Ba.6vT«f . *7’ ifyifM ’ ■Hmrfn

'' uyms $

Euripides in Alcestide vs. irzd . βαμχς tì xwrxr M- .
βύτοισΊ orposTporraTe. Arasque nidore impleant in suppli~·.
catitmibus , quibus boves mactabant , ubi observandum ,
quosdam pro βκμίζ Tegere Mt .

vs. 1433 · Kvjtr«.*»T’ άγυιάί
'
} Est hoc ex Oraculis; De¬

mosthenes contra Midiam : «λΧα stai Hara rat μαντείας *.
h «Te άττΆα.ις άνιιρομίνα 'ΐ tòpinn τ5. πόλίι , όμοια; «Jt Δΐλ-
9&ν ìoìÌ ite A&idaivas , X'.'.bi 1ςτ« ναί κ« !« τ ci πάτρια καί testar
oc , ’lyjià ; , tuti ς-ιφαηφρριΐν · - Non tantum fecundum le- .
ges ; verum etiam secundum oracula : in quibus omnibus
nostrae urbi iivthitus este promulgatum invenietis , non
minus Delphis quam Dodonae , ut Choros instituant ritu :
patrio & vicos nidore impleant & coronas gerant . In Ora¬
tione contra Macartatum affert .exemplum oraculi Del¬
phici , ubi haec phrasis occurrit dialecto Dorica : xah
ταί iyvtii Mirò , «LÌ «fttTÎipaî tosai , usi χορί; · Et ,
compita nidore inficere , £? crateras . statuere , choros·

■que instituere.· In his & similibus locis incertum est ,
an non pro «>v(«s,.scribendum sit ’A>v/2s ab ’byvdt , uti

Saie!-,-.



719ARISTOPHANIS AVES .
Sì caeteris quidem imperitemus ; vos autem Dii
Petulantes sitis , & non agnoscatis ,
Nobis viciffim , utpote potioribus , auscultandum effe.
Eloquere vero mihi , quo te alarum remigio conferas ?

I2ZO Ir . Egone ? ad homines a patre devolo ,
Indicatura , Diis Olympiis ut sacrificent ,
Oves mactent in aris ad boves immolandos destinatis ,
Et compita nidore repleant . Pisth . Quid inquis ? quibus Diis ?
Ir . Quibus ? nobis , in coelo qui fumus , Diis .

1235 Pisth . Vos scilicet Dei estis? Ir . Et quis vero alius est Deus ?
Pisth . Aves hominibus nunc sunt Dii ,
Quibus etiam ipsis operari decet , non autem , ita me Jupiter amet , Jovi .
Ir . o Stulte, stulte , ne commove Deorum iras
Graves , ut ne omne tuum genus ad internecionem

1240 Ligo Jovis fulmineus funditus jure merito evertat ;
Fuligo autem Licymnii fulminis tuum corpus , domorumque
Tabulata in cineres redigat .
Pisth . Audi me heus tu , desine inanium tumidorumque verborum ;
Quiesce : age dic mihi , utrum Lydum aliquem , an Phrygem

1245 His dictis perterrefacere te putas ?
Scinne vero , si Jupiter mihi amplius fuerit molestus.
Me aedes ipsius , & domos Amphionis
'Combusturum igniferis aquilis ?
Mittamque porphyriones in coelum

J250 Contra eum alites , pardi pelle amictos ,
Numero plus quam sexcentos : & quidem oliin
Unus Porphyrion Jovi negotium facesti vit .

Τα
imelligancur Dii viarum urbanarum Praesides, aut eo-Tum arae. Etiam veteres Grammatici ia hac re incer¬ti sunt .

vi . 1239. '
Οττως juit ita yvdt * TrstvwXiSpovAtos μχν.orxi oi*ef4 « Paratragoediatur , ut ei terrò'■incutiat. Videntur autem haec Aeschyli Agamemnesse , ubi vs. 544 . xtd ottaaK&pm αόνόχθηη orxvpiw« * ίίμ » · Et funditus perditam cum nta regione ptnara demessuit domum . Ibid. paulo ante vs. 534· Tj■xxTsumtJarr » TL Atti# èpe Aie; IJ.or.yO 't e * ìlîum , qui Tnsubruit Vindicis Jovis ligone. Scholiaftes adducit Solclis locum : Xpw» μχκ 'ολη Zmòs ίξχνχτρχφη ' Aligone Jovis eversus fuerit.vs. 1242, Ksmti8sttB« q Euripides in Ione vs. :τι yf ; xspattv&v χμφίπνροι , ομξριμον h A/cc terCóre■βό ; deinde alter ; 'otu , vov Ixioy Μιμχιτχ. κχνχιΒχ'Qtdd ? num etiam vides fulmen coruscum , S impetitiin Jovis longe jcicuicinlis manibus? Alter : Video , Jillum Mimantem ( Gigantem quendam) igne .fala

cremat .
Ibid. ΑιχνμίΙχκ βόρν; ] , Jaculationibus Licymniis.

Quidam volunt , referente Scliolialte , Comicum re¬
spicere ad -Euripidis Licymnium , in quo dramate ali.
quis fulmine ictus .mtnciettnv Quidam volunt Prover¬
bium effe·. -

vs. 124Z . TTttîs vSt ·μα$\ Ά<7μάπωι
~
\ Iu Equitibus vs.

914. xiig παφλχζίΐ· orxik , orxxi ϋτηξζίωι .
vs. 1.244 . Ttivspx, Audiv, « 'tpt-saj Allusit Comicus ad

locum illum Euripidis in Alcestide vs. 675 . rrxì ,vit χΰχίίς , orijnpx Auiòv , it Φρόρχ Kattoîs 'îhxiniv à ŷu-
ράηπΌΊ trifer ; Heus ■nate , quem autumas , num Lydumaut Pbrygem aliquem emtltium , te malis exagitare? quemlocum citavit Cl . Kustevus .

Vs. 1248 . ΚατΛίθα̂ αά·!; ] Eurip . in Troadibus vs. 60.
tic entioit «x9ac τηρί ΗχνρΙίχί .ωμίΥ/ιΡP An te commiseratio ce¬
pit urbis igni confumtae?

vs. 1252 . Eis Tlogfvpiuv ] Paulo ante avem iutelligc»
bat , nunc unum ex Gigantibus hoc nomine.

Ff ff f 2
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6ί
'

/̂ ί λυ7Πΐσ5ΐ5 -n , ·£ Diĵ f- yJvtj

ng^ Tjji α,νχΤίίνχί τω σχίλη , 2ψ̂ μν& ω>
12 ) ) ì & v o.vtIu!> ‘ Sì ? Β'ίω,αα̂ ζιν , oraîj

Οί/7&) yipcty àv , cioaoj τ &ίμζολογ .·

Διαρραγίιηί , ω μίΛ. , ocutdìì ρημασι .
ΠΕΙΣ © . Owt ’ζπιστ &ησΐΐί ; y mjJaii $W ? mm £ '* ·■
τη ’Wt ' ' ^ " /» ti r 1’ ’ ζκ> -
I Ρ . Ην μη <π παύση r ùtgîaj ou/tòs MTNg .
ΠΕΙΣ ® . Οιμοι ταλαζ ! idxyv^ tTtpiiitjt îteto (w^wj . ■
ΚΛταιθαλώσϊΐί τ ywnpw- ■■mi .

4 > H <> H <> -K < > H <> H <> H <> $ ,
'
<[> G ο H ο H ^

2 Τ E 0 Φ Η : Κ Q Δ . Ω Ν £

ΧΟΡ .
’A -žraxe^ ÌKitiĈ y.,

Διο^ίνεΤί Ar» §
W JJJC67I Τ1 è ^ LLi)

12 <5 > Δ }% 7πρ & Λ πόλΐ 'ΐ -

•ην1
ιεροθυ - .

τον αν *
'
A -

Τ >ίΛ (è ^ oròy Stoica . ττΙμ 'τΟλΊ α. Ί ·. j^ W/ .

l^ XWXI- WGGGG

3 2 ^ 0

Π E Ι ~ Σ © E Τ Α I P Ο Σ , K . H f T .?.

Π
Ε I Σ0 . Δείν «κ >s r χ,ήρνχμ , r <ss^ c 7vV 0 §otbS -

Οΐ 'χριχίψον , ύ μη ìi ’TTzn· νο <Γ'
'
σ4. . παλιν . ·

RHV .
' ^iì ' n . ttoS 'i'mip

1
) ω - .μ&χμΖλ

’
·, è . σνφ <ίτΆτί 9- .

^si χΑζιΠτατ’
, â '

lwîpLiA .i'' , ά : γλαφυράτατί y
*Sl tZÀcyo&rJ . ZJ·

'
ì ω .. ){$ .T]%uh &avi ΠΕΙ £ .© . Ti . fflb λίγας ;

ΚΗΡ .

, .ϊΓ . I 25 <5. Tfii/utow] Suîd ’as v . -rpièpiLi.s»̂

Ubi loci hujus ,meminit>f prò «nî^ r -u tectius , babei
Δ ( «? ι. Knfltrus . ” Ì^UQd âutem hic τριί,κ&λο* >- ld
,Uii Comicus poster, voce. Amplici ί^ &λο» vider or vo¬
lli’: ;. locum citat Athenheus., Lib . ,1. . p . 29 ... ex ,gostej .

ioribui 'slicsmopiioriiuulis»,
'

Mae perierunt : .0 « βί. Λ
j Utru Π[α^ νι»« , Ού Xìsy ,.s Θώνιν, i nsiMoiSrer , (S(f

λΐο ! ^ erit ÌTi>i/fii tot t/iotXov : .Vinum nutem bibere noie
j,. „ Prnmnitim ■/ Ni» . Cbi :wi , i no» Tbttfium , «sii â/s -

Ilì -m , me oliili mtoicunqus cxcit/tt mutuiam. .!.
λ^6 1, _Q_UÌΛ Îi’Îž XtT%$ b£r .

ΧωΤίΐ -νΓ. Γΐψΐ . ·.Sensus autem est : Nonne talia -mina¬
beris junioribus ? nam ego Senex novi , quanti aesti-
matjda .fiut Jovis fulmina ; oinyi ( ihxi w Δ«; Tvpav-
vhba-j noti■rat KÉpavi'se ot̂ /ic rpifciOxel dicit Ilie .. in Piutp

'V vs. icSci ’A^oKiitXiiRotiUSî] Ita .omnes , quaa vidi Edd-
& agnoscit Sclioliastes ; mallem .tamen ύηκίκΟίίκζμη.,

v(s. 1263 . incisi S^ssl Aeschylus in Septemthebâ .

na ! vs. 307. trotvTt tpsMS , Atoyswio ce- -Uni , trcXiv rai rfA-

-rs» Katfjuo} !»!! ,pvW9i · Ó fl/i ejusdem cum Jovi originisv,
itrbm & ixucicum Caimìgtnim favate . Idem in Sup -

pljcitms.
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Τα vero si quid mihi incommodaris , tua ministrae

Primum sustollens crura , inibo

Î &55 Ipsam Iridem ; ut mireris , quomodo
Mihi tam feni nervus adeo rigeat .
Ir . Dispereas, ...inepte , cum istis tuis dictis.

Pisth . Non tu hinc te . proripies ? nonne con festini eurax patax ?

Ir . Quod si hanc tuam insolentiam pater meus non compescuerit .

3260 Pisth . Vae mihi misero ! quin tu alio avolans

Fumo & fuligine imple juniorum aliquem.

HO Φ Ο ΦΟ <SK>ΦΟΦΟ φ Ο ΦΟ φ <>ΦΟ Φ O '

STROPHE COLORUM vi, .

Chor . Interdiximus , ne.
Dii Jove nati

Amplius per meam
1265 Transeant urbem , .

Neve quisquam mortalis per imbutum '

Victimis solum amplius
Hac ad . Deos mittat fumum.

Pisi : h e t a e r it sP rae c 0 .

P isth . Durum sane praeconem , qui ad homines· '
Abiit , si namqrnm revertetur .

Pr . 0 Piilhetaeve , o beate , 6 sapientissime ,
ο Celeberrime , sapientissime, politissime ,
0 Ter beate , o, . silentium impera . Pisth . Quid tu dicis ?

Er .

pjicibus vs. 639. . vuvhi jtal Z-es! Α#>9*Γί κλώ/τδ * Usude
si quando alias , audite &e.

vf. 1269 . ΛΊιϋου yi , τον '
χήρυχ* - - ù μνιίί-τοτί νος-Ht

sii ] Dicturus , .videbatur ; hnót yt -, rfo- xfyvKa μ» ro-
5·«>ν Sed aliter incepit , aliter iînit orationem ; quali
nempe incepisset : Λ<νον yi , ó xîpt/% ο treyri τ*ς «vSfai
«·« ώχόμίν'& . De isto autem Praecone ad homines
mittendo , mandabat supra vf. 845 . χΐψ.-v̂ t d\ riu -̂ oy
Ttv μίν rrr «tvsc , Irtpcy <f‘ diaftn <χύ π&ρΐ
?ΛΤ(ύ.

Ex Sctioliis : \ 7nisik ■τη>άάρ

if' eîfHTAt w , ititi Ιττία-χΐΐ iwrov o Tîit&BiTstip̂ , , ο^ ay~

ξλόζ φίΐσι , χα,ταύλίνσόν i τοις ipur &itTi , κα < ω

s/y ττίϋΤΛσθδα fec/ ** Qjionìam saepe ci di’*
:tm efi 0 , & 'tamen Piftbetacrns ìpsium non 'inhibet ì nu»"

hit -dicit Impera ' tnnqftam rsmìgantihtis > & "jnbe ut , s ,

icere desinam . Est autem υ.*ι-χΜλϊήιν verbum nauti-»,
uni in Ranis vf . 207 . ubi Bvrccbus reniam tenens x

cturus ‘ad Nautam : κζτχζίλΜ cf«. Deinde sequitur

eleusma : mt or . <wîr , ctt . Hic in Avidus ^
d illum ; qui' astiduc dc avibus cantabat , elicuui . «£„· #*·

:bi , vide Notam.
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'
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'
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1
Κοριοί ΦιλοχΛέι -

Χία/αλάτπΐζ 0ea > ivij '
'
^ § <5 Av/o ^ gya

'
Xaagiipa -vZr Nvx % tli '

XvgAKUcna -stz
' Κίτίχ - Metrico; k' ò/ .éì

"
ΟξΊνξ ίχ & λίΐπ } '

£ φ îTîcsv ogTxryi ,'
Εοτο 'μιφο -χομπα τ χίφ &λΐιο 7H7ihyìy siste .

33CO ^
H,Jcv F' '\1otd <φ iAogw &/a$ τπατϊζ μ, ίλη ,,7
ΟοΤ8 ^ AiJ ’ài ' ίιν 775 ίμ7π7πιιημ ^ η ι’' Η τπίνζλοψ , rt χΐκ ! 7: 5 , 3»

1,Η -xléguyts , 5} *π *} t̂ax/w /Ώ^ σίαΓ '
.

Τ '
βίΛΐ/ ^ ι

Vs. TŜ S . Attice pro Hèsli, a cĥ 2,u«, ' fertur
furai , iti est , accipio .

vs. ir8l . Έλ*χ»μΛι# J Demosthenes contra Cono¬
nem : ti mì $'

aoipstv «σχ.ϋδ^ τΤ'ϊκαα-ί , Xstt Λζκωνίζίΐν <prì-
V/ , xxì rpiCtevac tyjspt , xfo aVx«c νττοάίίΐντα,ι* 0/« înter-
diu tristi & severo sunt vulta , ajuntque se Lacomm mo ·
r/frw vivere V palliastrum gerunt , b stmplicés crepidas
TMigant sedibus.

vi’. lìllà . Έχομων - tpfaaf ] Euripides Epistola ΪΓΙ .
^2f̂> ^t-w» 8 τολλ^Τί r̂stvy ϊΐμ

'
ΐρχις

'
ντροηρον îv^acfs

i (̂ T4 ir ti xx , xé//M» incedebat enim senex baud mul·}fit ante diebus bic sordidatus , c? c«i« neglecta coma . Ita
•hioL* leguntur in Editione Aldina.

ϋ »Μ , ’£κ94«μγ , terrui j fi“se!Kf«T8y] In Nubibus vs. 834.

de Philosophis, inter quos Socrates praecipuus erat ;U.V Coro <ρ·ίίύ)Χίμς ύίπίχ.ίίρΛ'τ* «à/x πάποι? , Ci" «λ«ίψ«τβ 58<Γ’ ίίί /SctXîtViC/V«λά» λϊτό^ ν®- .νΕ 12.87 . Νο^ όν] Κο/χΙ̂ , Lex ; νομοί, pascuum. Νο- .tat τβ φ/λόΛκΐν Athenieniium ; 6c quod multa ple·bisesta scriberentur.
vs. 1-292 . I% Ti| ] Fuit hoc ei nomen proprium , aquo Proverbium ortum : αχ'«λ@- , ut notatScholiastes, quod dicitur in claudos,vs. 1294 . Oirm/ »] Supra vs. 153.vs . 1295 . Kflf>y<f«c Φ,λοκλίΓ] Schoiia : Minore ΙξυKÌ$4.y&e

«V ìv *rw ανω , x*t ίζνι $ώί»ς τίιν xs^aXMr. oti (Ts καί αί&χροςyjv, h Θίρμορψ̂ Ιίΰ-Μζ <Γυ>.β7* Forsttan in antecedentibus^ vs. 282. ) acutum caput habere stgnìstcabatur , L? avem
referre



ARISTOPHANIS AVES .
Ή

78
Pr . Ista te aurea corona sapientiae ergo

2275 Coronant & honorant omnes populi .
Pisth . Accipio : cur autem tanto opere me honorant populi ?
Pr . 0 Tu , qui celeberrimam condidisti aetheream urbem ,
Nescis , quantum ab hominibus honorem adipiscaris ,
Quantosque habeas hujus regionis amatores.

1.280 Etenim , antequam hanc condidisses urbem ,
Lacones imitandi studio tunc omnes homines insaniebant ,
Comas alebant , esuriebant , sordidati incedebant , Socratem aemulabantur ,
Scipiones Laconicos gestabant : nunc vero vice versa
Avium amore insaniunt : omniaque prae voluptate

128J Faciunt , quae aves , easque imitantur .
Primum quidem omnes e vestigio e lecto simul
Provolabant mane sicuri nos ad pascua ( sic illi ad leges : )Deinde simul se conferebant ad libros ;
Atque inde post depascebantur plebiscita .

1290 Tam aperte vero avium insaniebant amore , ut etiam
Plerisque avium nomina essent indita :
Perdix etenim unus caupo vocabatur
Claudus : Menippo autem hirundo nomen erat ;
Opuntio altero carens oculo corvus ;

χ.295 Alauda Philocli ; vulpanser Theagenij
Ibis Lycurgo ; Chaerephonti vespertilio ; .
Syracusio picapMidias autem illic .
Coturnix nominabatur : nam similis erat coturnici·
A pugnace gallo caput icto .

1300 Omnes autem prae avium amore carmina cantabant, .
In quibus hirundinis mentio erat inserta ,
Aut Penelopis , aut alicujus anseris , aut columbae ,
Aut alarum ; vel certe de alis pauxillum quiddam aderat ,

Ita .
•rtfirre capin . Deformem etiam sniffi eum ia Thesmoph ,
( vf. 174. ) indicat .

Ibid . Χι»*λΛκπιξ ] Alii etiam ita cognominatifuerunt ;Vide Equites vs. 1066. propter vafritiem.
„ vs. 1296.

“Κκ Λ Intelligit Lycurgum . Ora-
„ totem , iit patet ex Tintarella in Vita Lycurgi Rlie-
„ toris p . 843. ubi cx hoc ipso loco. Comici nostri ,
j . ostendit , cognominatum eum fuisse Ibin. Ex Notis
Kusteri . Scliohastes notat videri eum ita dictum quia
esset Aegyptius natione , aut eorum moribus praedi¬tus ; est autem illa avis Aegyptiaca.

Ibid . XijfseàvTi ivelspic ] Infra vs, 1563,vi'. ia§ o . nix» ] In Scholiis : »mi>, ioim ;. Omnes pri¬

stinae Edd. Hm ' male.
vs. 1299 .

'Titrà î-wo*ó|U5«! ] Exponunt quidem aliqui ,de coturnice aut gallo , ut Hesychius etiam ; sed mal¬
lem cum CI . Kustero de homine , qui ferit caput co¬turnicis , quod fiebat in Lusus quodam genere . Est
autem pro ςνροχίη@ο. interjecto y .

vs. 1301 . yOaim ] Scholia : iis ri Siyatifx
μίλα ahtAm . ausala '/iticele ‘ Respicit ad Simonidiscar^
mina , in quibus alicubi ejl : χυαήα / ίλιΐώι ' quod ple¬nius adducit infra ad vs. 1410 . iyy (Ki xt.ua·s «*;©* « -
éuódy.x χνχήα yyrtioi * Nuntia celeberrima veris bene c-
lentis caerulea hirundo .

vs. 1302 . nifvixiqj Anati similis , sed major , SchoU
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Cy. iidéir cTfeugo ^rXe7v « μύχιοι ,
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γΩ ?5 Cî?2gw (TOJ TOS LTTvircLiS ài Trode» .
Π ΕΙΣΘ . Oux. ΛξΛ μ& Ai κ/Αν ιτ 1 ép 'ipf Ισσίνο» '
, . ) t r

° \ \ * \ \ 9 > s/
* "

ΑΛΑ ws m ^ifa oh μ& ν ια>ν to ? Λρριχα{ ,
■13 *10 Keij Wî xofintS AKtzv& i ίμ7τίστΡ\ η "πίίξύΐν.

Mcwyis SÌ ζρίξίτα μαι Arigx^ e m ^ e^ s.
’Eyà <5

° èy. &iW tV ? W^LlNov ^ cs Si^ o^ .
X Ο P . Tcr^

' F' αν TOAuxvogx vxlvìi στόΧνι
Καλ &Γ -n ; xvSgàîre . i' et/.

•I315 ΠΕΙ 2 Θ· Tu'
^ i μ/νον <rz&aài \ .

X Ο P . KxTv^acn $ ϊρατίζ ίμ& ζ Trlhim*
Π -Ε Ι X D . © x^ oy (ptpuv v.iXQSa.
X Ο P . Ti One evi toutm
KaAcv àviej ^tfroixiiy j

J3IO Σοφία , σπ9& >, αμβροσία , yltmSi
Το , ή ^ x )^rvsrK§svA- «troiai
'Eiitiuspov Έζβσασm . I
ΠΕΙΣΘ .

' ii ? fiXawuùS 2^ κον«Τ?.
Ου SxtÎcv εγκοννκπι ? ;

J 3 2 5
1 X Ο Ρ . Φίρίτα χαίΧα9 ον 'nayj rts vóìtpcm.

Συ S
’ au 9 is αυ y ίζόξμα ,

Τύσ9αι yi tstbv ah .
Πανί) y>

’
1Qtyhis ns em , αστψ a gp..

ΠΕΙΣΘ . Maw >« g
’&Ι <̂ λβ$.

J330 XOP . So à to D/-2rov
AixQes TOà vJoqjta '

Ta rn μασίρζ «,« » ’ to ίκ ^ cumza , xj
Tx $ αλάκη \ e.TTriféc $ *

07iHsS <ρ§ ον!μαί ■

Πζοζ avSp opciv wlepciot· ?■

1335· Π E 1,2 Θ . OvL /xft m ? efc § 8

■OUT®.? ^ LV <75 SiiXoV & i&. X) βξμ ^Ιΐμ .

vf no ^. Λ £;η·
' F* ί« ,?£»»’] Intra ,νΓ.

>330 . i » i * fw λ*3'« »■* ?·*·

,νΓ. iz«H, OC* » ,« Ifj-ev κ·*«κ ]
417 . «λλ’ «Λ» *5j-or if «»«

‘In Lysiflrnm -vs.

vs ir - 3 .

ΠΑΤΡΑ -



ARISTOPHANIS AVES . ?8 ?
Jta res illic comparatae sunt . Unum autem hoc tibi dico ;

1305 Huc venient illinc plus quam sexcenti ,
Qui alas sibi expetunt , moresque instar avium curvis unguibus rapaces :
Adeoque alae tibi prò advenis alicunde parandae sunt ,
Pisth . Profecto nequaquam itaque nobis cessandum est :
Sed tu quam primum ito , & corbes

1310 Atque cophinos omnes imple alis ;
Manesque mihi huc foras alas efferat :
Ego autem , quotquot illorum accesserint , excipiam.
Chor . Brevi certe tempore populosam hancce urbem
Hominum aliquis vocaverit .

1315 Pisth . Fortuna modo faveat .
Chor . Obtinet ( homines ) amor urbis meae .
Pisth . Citius afferre jubeo .
Chor . Quid enim huic non inest urbi ,
Quod commodum non sit , hominemque invitet ad sedes huc transferendas

7320 Sapientia , desiderium , ambrosia , Gratiae ,
Et amoenae tranquillitatis
Placida facies .
Pisth . Quam tarde ministras !
Nonne ocyus properabis ?

1325 Chor . Cito quis afferat calathum cum alis,
Tu vero hunc rursum eXcita ,
Atque istum in modum verberato :
Nimis enim tardus est tanquam asinus .
Pisth . Manes etenim est ignavus .

1330 Chor . Tu vero hasce primum alas
Ordine dispone ,
Simul & musicas , & fatidicas ,
Et marinas : deinde ut prudenter
Singulos considerans alis ornes .

1335 Pisth . Non amplius , cerchneîdas obtestor , tibi parcam ,
Cum te tam ignavum esse videam & tardum .

. ys* *3 - 3* Bλita ] Xenophon V . Anab. xsti «xmv , cum viderem sedentem 6? remissum , impuli.χΐΓβτί iiotjAi κ xsi βκζχΐΊοντΆ z «-.Lios ? ' c? alium

G s gg g Parri -



786 ΑΡΙ2Τ0ΦΑΝ0Τ2 ΟΡΝΙΘΕΣ .

< H > < © > . < © > < § > m > < O > < O > < G > < D > < O> < G>

ΠΑΤΡΑΛΟΙΑΣ , ΠΕ 1 ΣΘΗΤΑΙΡ 0 Σ ,

ΠATP . Tm {uou> clUtvs v^ 7rim $ 3
'Ωζ αν Trora.Seoji' aTyvysT^

ΤλΛυχΖί \ '7c
' οΐ$μ& λίμναζ.

1340 Π EIS © ,
’toixfcv ^ εΓν

1
'̂ Aà 7$ οΛ ή 5 αίίΤΰί '®Ό <πξ 'χί \
ΠΑΤΡ . Αί€βΤ·
Ουκ, ετζν βΛν F TstTScX γλυχντίρον ·

E/îcy σ τ ο* ogviaiv vo/o-iv . .
’
Ogyifo/tfiM } >9 £ βάλαμε

3 34 ) OiH ^t«.y îiuav , χά,τη^νμΛ τ νόμαν .
r Π E 12 © Ποιίΰν νο,αών j ττδΡΆοι 78 ogy(Θαν νόμοι·.

^ ΑΤ Ρ .
^

Παντ& ν '

^
μα λιςα ό% >̂ λόν νομίζω

Τον 7τα.τΐζβ(, 7CIJ ogvicnv ay ^eiv ^ <5lLLVLiv.
Π E 12 © . Κα^ ν >) Δι 1

avcfyeìov yt 7ΐανυ νομ!ζομ8β 3
J 2 ) 0 ' Os αν 7r* 7rì\ l)yy τ ττατε ^ vra^ os αν.

Π ΑΤ Ρ . Δια rautgo μίν ιόι fouf1 àvomaâVis èy«
'Ay ^eiv

’t̂ .Gu û αΤ τ -mirefi , ^ 7701vτ’
žysiy.

Π E I 2 © ·
’ΑΛλ ’

é97v ^ 7v -roicnv ogvioiv νομφ *
Παλχίΰϊ } òt ίόϊ$ t oziA&gyâV ιωφίσχν '

135 ) 0 M -rròg 0 or^A -rg ^ s όν,πΐτνσίμΰί
sIavTO .5 “vraiuffH 7v's 7taLh <xe ~A<j£ s τβίφαν ,
A

·“ \ « <
ò

1.
* / 7

Δει t » s vìotIus t TiuTtpx , παλιν -TyètpLiv .
Π AT p .

1A 7d \ cwau, y? v« τ ΔΓ ελθάν c*Ga£i
'
,

Ei 'Sy ye acci L, τ miópa (άοσχητόον .
1360 Π EI 2 © ·

^
OoJYv y ' '

gwnJjfsp 76’ ?Α§ε§, « ,α/λε *
EiW , Tripum σ ' ασ·^ ogviv αξφαιιόν.
2o < <î% « V20M'iW >

, » ^S ^ roGicrowcu ,

A?A 01α Mg cuitos εμαβαν , <m rrrciL ti ον ψ
T osi

vs . 1337 . Τίοίμαν duvet] Ex Sophoclis Oenomao di- ias caerulei maris. Noster supra vs. 251 . ot r ’ Isr/ a-o'r-

citur in Scltoliis Ridet autem dithyrambicos & Tra- τιον οιί̂ α ψΐλα μίτ ' αλχυόητπ mtXrai . Sed

gicos , qui saepe alas libi optant , aut se in aves mu- in Pace vs 140. t / i ’ »v » Cypv ττίηιο ) τήη βχβ©* ,
tari : atte tales introducunt ; Euripides in Hippolyto jràs «ξολιαβί » Avis »t ίυήιητχι ;
vs. 731 . ’HX/Càroic ΰπα χιιβμιw/ ywoÌy.x) , /W μί TrìipZxtrta vs. 1340. Etixtii s’ .j.it/tf'aj .j.exw e;v’ «n -t/tA. ] Ettripi-

ioii ) 6tòc (V TinAWt àyitwi Sii # ’ Ά ;.θϋ »ν i ' erri trimo ) des in Iphigenia Taurica vs. 461 . «V* àyyi^ix ; μοίίΐί :

χύμα ’ kxctìfis sub scopulorum latebris utinam essem , ut ίλακί βχ%oiQt «»£ Nec nuticios falsos nuntiavit bubul-

me volucrem ileus faciat in volatili grege , fi? tollar fu- cus .
tra marinum flultmn .

vs 1546 . Πολλοί yào όξ)ίβα) νο> οι ] Alter intelligebat

vs. J 339 · Dao*Sc tor’ οΐίμχ λίμναι ] Euripides in He- νόμκ leges ; iste ημί s pascua : quae varia sunt avibus ., ,

tetta vi . 427 . it ’ «idw« ninni Ait · Supra w & recensentur supra vs. 230 . usque 250.
7 ' vs. i447<
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Parricida , Pisthetaerus .

P arr . Utinam aquila fiam altivolans,
Ut volem supra sterilis

Caeruleique undas maris .
134.0 Pisi η . Apparet nuncium falsa non annunciasse.

Nam hic aliquis accedit aquilas cantans .
Parr . Papae ! nihil est jucundius quam volare :

'
Capior ego avium legibus :
Nam sane earum amore insanio , & volito , & cupio

1345 Habitare vobiscum , teneorque desiderio vestrarum legum .
Pisth . Quarum legum ? multae enim avium ‘sunt leges.
Parr . Omnium : praecipue vero , quod pulchrum habetur apud aves
Patri collum obtorquere , eumque mordere .
Pisth . Et sane fortem illum omnino existimamus ,

1350 Qui pullus patrem pulsaverit .
Parr . Propterea equidem huc . transmigravi ,
Patremque suffocare cupio , omniaque ejus bona habere .
Pisth . Sed lex est nobis avibus
Vetusta , in Ciconiarum tabulis :

* 355 Postquam pater Ciconia volatiles
Omnes fecerit pullos iiios atque enutriverit ,
Pullos oportet patrem viciffim alere.
Parr . Operae profecto pretium fecero huc veniens ,Si pabulum etiam a me patri sit suppeditandum .

13do Pisth . Nihil esi ; quandoquidem enim venisti
Nobis benevoli :s , alas tibi tanquam avi orbae aptabo .Tibi autem , juvenis , non male praecipiam ,Sed ipse quae didici , cum essem puer : tu

Patrem
vf. 1347· *Ot / «e&Sv νομΙζίΤΛΐ ro7s cgvhnv ^ Supravf. 758. ίί yag hSdP* Wh ΑΪνχρίν τον vrAT&pA TruVisiy y6-«m ’ \κιν.$ καλίν παρ’ »/xîy ίς-iv.vs. î351 .

*
Ay%nv ίπήυμω rfo iretrifut

"
] Ecclesiaz.vs, 635 . \7ri1 usti m yiyvciiTKQiiTisττΑτιρ

' foret ctryxaai·vs. 1359. Emp yi μοι riy tfetrépet β^σκητιον'
] Tan¬quam bestiam . In Vespis vC $ ii . τί μι ifiV , u> μιύΑfwr«p , e-mTic; <V Ιμοι πράγμΑΤ* silvani π &φ,χνζ '·,vs. 13,61. "Qssvr?- opvrv 3 Seliolia : βρτηρ μη e-# VTct7ΓΑTip*. fo ‘ b >«p Spicii; T5F 7THTÉp# · S 87t

x«i BTtìe Wh opm χα\ *μν;(& ' Tastiam avem patre caren -
tem. Qttafi itaque âicat : bone animo es; non entm aìes
patrem» Aut quia etiam est avis ita âiSìa : nempe op-
fttvSs . Mallem όντως pro Τηως .

1363 . νΟτι ποΛς ». J Seimila : «m τ2 «v ·. ^Αττ/-
A , ^ In Pluto vf . 77 . Jiîyxp , ωςίοικ\ ψ * a xpfo -
jîìv % 7ταμ&Ηΐνχσμΐνΐ§>* In Vespis vs. 1094 ^ž To9’ rrhrct μ* fifoutiistt ' otetì xstTtspt^^ M

^ y * & c.
Aeschylus in Agamemnone vf . 1646 . # -Ιιηντφ *
t /φρίς η ireOuttytirite * St egQ stifpeftus hostis antiquus fuit

G g g g S a
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Teii μ πατίρα. μτ •viSi ' 'τοΜ -diu Si >r λαδά »
I j6 ) Τ Ito 'xléfvyoi ì Kj

'îV 'î’ì σζ τιΑίίχίξΜ StiTifa ,
Νομισοίζ άλεκτζυόν® 1 >s τ λοφοι; ?
Φξάίί ) $ρΑΤ $ β f /Mc& opopd * (setVTOI/ Τζίφε · '

Τον 7πζτ4ρ èri. ζ ^ν . errili/) sì *
Eis vÀttì Q ^oCyaS ^ žtstîîtV ) χ,α,χξ,ι μοί ^ α .

1370 ΠΑΤΡ . Ν « τ Διόνυσόν ίυ>ί μοι Soms ÂÌyui ,
Κα) στ &ισΌρ^ συι . ΠΕΙΣΘ . Ν ^ν άρ

1
e^ eis »>/ Δία .

Κ. ΙΝΗΣΙΑΣ , πειςθετλιρος .

ΚΙ Ν .
^
Α9Λ7Π7ϋμ^ι S» <Ζϋζβί

''Ολνμτηί
ΠτΈρύ>ί<χη vt &pcW 7ΐίτϋμ̂ S' óJòv

AMot ’ Ιττ
"1 αλλαν ραχίων.

137 ) Π E I 2 Θ . Tari -to Όρα.γμ & (φορτία Surcy qilepay ,
K I Ν .

’ Α φΰ£ω <J)ggyî
'Σωμα.Ίι ynih Ιφίτται .
Π E I Σ Θ -

’>Ασ ?ταζόμ£ ο5Ά φλύ ^ νον KinjaW
Τι «Γ&υρο WJk συ YJjXhb ανα χυχχον tuixXUì ^

13 So K IN .
'
fcjgKs γαίοξμί } βχΧομχι ,

Αιγ] μν $® · coji &Y
ΠΕΙΣΘ . slafvsscq μίΧω^ων ' àiA 0 , -π λίγίΐζ } ù.7n Mt.
K I N .

'Ttto σ £ ^ žpcùèéìs βόχομοη μίτοίξΐη ^ *
’Avd 'âop^ y © * Oh τ νίφίλαν r^ ivàs λα SeTv

I 3 S )
’

-ΑζροΛνίτνί >9 νιφοζοΧβζ ανα^ολαί .
Π E I Σ Θ .

’Εκ, τ ΗφίΧαν $ αν ή ? άναυλαί XdQoty
ΚΙΝ . Kggpex )̂ % ui ci -nuOe* τιμών τ 'τίχνη .
Των ΖιΰνζρμζΜ σα Χ&μ^ Α, μνε )̂ y
’
Aììaa ^

'
πιοτιά >« ^ x>j0JKVjYt & % .

Καή
Pace vs. 283 . ’Et toVi Θρχχχζ

vs. 1372. Άνχπίτομχι] Ex Anacreonte : ùexmro/xui
vpil

:’0 >.vu7?-cv empiiγ-σνι xéfttis fra tìi îpar» · Scbolia -
stes .

vf . 1377. ΊοΙμαπ ymxv Πίπαν
'
} ScîìoIIjî : πνίς Isséftiy,

ζΤΐΙτΛ'ϊίζ UiiAwniTySTUi , θίλήΐν Λαζ&λέΓν rà Kmar/a jrotii-
ματΛ ’ quidam legunt iiripv. De induflria loquitur obscure ,
quia vult carcere Cinep.ae Poemata, in voce yinxv sllb-
mtclligit Scholiaftes ipyiSm .

„ νϊ . 17,78 . Φιλυ'ρ/m K;·.*χίαν ] Loci hujus meminit

„ Athenaeus Lib . XIL p . 55 i . qui simul rationem red-

, dit , quare Cinefias dicatur -· nimirum
’ ’

ideo quod tabeiias tiliaceas pectori applicare sole¬
ret ,

vs / 365 . N seq. T« irripnj, *. - ?« trùxrpov - 1-

Tixrpvi >& · iip» } Propterea accesserat hospes , ut fie¬

ret gallus gallinaceus; qui contra patre»· solent inftir-

gere ; ut recte senii: in Scbolijs Didyrous : ίλβί . yìs, άι

K/iHipetiSvmipubeiut , imi ixeivoi tèe entriρΛς rijuruai ‘ de

qua re & Consciis in Nubibus vs. 1431 . σύ\ *ι sé ri ;
ÙMXTfOÓ'.uc , axi retl.Ax (ivrx rauri . &>c rèe tretripat άμρη -

rai . Cum itaque hoc animo accessisset , non transfor¬

matur quidem in Callum ; sed armis instruitur , quasi

gallus : clvpco tanquatn ala , gladio tanquam caicari ,
quod galli gestam , galea tanquam crista gallorum . Ex

H. hùlih .
vs. izLq . E« T«»ì SubintcUigitur : χορί* . in



A R I S Τ Ο Ρ Η ΑΝ I 8 AVES .
Patrem ne verberato ; sed hac manu sumta

1365 Ala , istoque calcis aculeo altera ,
Existimans te galli cristam gerere ,
Custodem age , milita , stipendia merendo victum tibi para ,
Patrem vivere fine : sed quoniam pugnax es ,
In Thraciam avola , atque ibi pugna.

1370 Parr . Recte , ita mihi Bacchus faveat , consulere mihi videris ,
Tibique sane morem geram . Pisth . Certe itaque sapies.

àâMàMMMMMMMâMâMMMMtzMâMMââMâââââââââââB

ClNÎSIAS , PîSTHETAHUS .

C in . Subvolo in coelum
Levibus alis ; volatuque vias permeo ,

Modo has , modo illas , carminum .
1375 Pisth . Illud sanequam onere indiget alarum .

Cin . Intrepida mente ,
Et corpore gentem consectans.
Pisth . Tileaceum Cinesiam salutamus :
Quid tu curvum introrsum pedem huc versas in gyrum ?

138.0 Cin . Avis fieri volo
Arguta luscinia . '
Pisth . Desine cantillare , quodque dicere habes , edissere.
Cin . Alis a te mihi aptatis volo in sublime
Subvolans ex nubibus nova accipere

3:385 Aere concussa & conspersa nive exordia .
Pisth . An itaque ex nubibus aliquis exordia captet ?
Cin . . Equidem hinc pendet nostra ars.
Namque Dithyrambicorum praeclara illa carmina plerumque sunt
Aeria , tenebrosa ., caeruleum splendentia, .

Et
ree , ne Cófpns ejus ob> proceritatem & gracilitatem Hinc ανακνκΜΪσ Bai apud Athenaeum I . p· ^ 4. stara55 flectercuir . Verba ejus haec sunt : νΑ>λΐ>/ cf? aumv , τίίν ίιμίραί ixàrm fffoytte &p h ναΤς ίχκλκσίαις àiaw

5ϊ άς » *ì ’Αμηφάης πολλΛΜζ '
) tlphart <$i>.Cpim Κιησίαν , κλίΐται ’ Quotidie coram nabiš ventrofus in 'conctombm vtr·

,·, cha το <ριλίρας τχ ζόλχ λαμ£άν<,ντλ αα\ ίό'α συμπίριζάν - fatur .
5) VvcB* t ,

'iva μ ì) κάμπτεται sta τΐ το και τίιν - vf. IZ8Z . 'Atbcfcvvrxs^ Sopra vf . 1.183· αιΒκρ Jovutcu .
„ ·ϊσ·χνότιιτα ” Εκ Notis Knfitrì . îbid . 'Mpohvmxz « vaCs>«f ] Τη Pace vs . 828 . ad illuni ,vi . 1379. ’Avà itwtxev] In Ranis vf , 43-8 , XàfiTr* wv qui in cocio fuerat ·, «λλβν τ /V t7<tec aifpa : χατα rev
«pcv « νά κηχλον. ’AF/PA wx «tv«^ »e» τλκν σβΛντόν ; respondetur : χχ , u μ »Ibìd. Tìócs’at - κι-'χλίκ] Euripides in Orefte vf. 631 . yiarx ciu' ». ?ρ?κ (ί 'ιθυραμζύ^ '̂ασκάΑαν. quacr .t altci :
* ** ic ? «róeT1 ivi ffivvoUt Qjw circumfers grejfttm ri «T* tJpavj respondetur , ξυνίλί^οντ ’ ΆΝΑΒΟΛΑ 2
tuim meditabundus? Sophocles iif ~

Ajace vs 19 . - και nv mrajutvcut . .totyfet>c eu -μ* ivr' dvSpi JW ^.svs? βάσιν κυκ λ «ΚΛ * Et mmc us . 12.87 , KR ΥΙμμαται J Recte Edd . Brubachu & Ntl -
**®e ìnteiUxistì , ms oh hominem * inimicum obambulare, pera haec tribuunt Cinciìae *

G g gg g 3.
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IjpO Kq' ‘£ efo <h'
y>i ^c

' σι <hs
'

xssjccv eîcrt| τυ'
^-ζ .

Π E 12 Θ . Où Š'Ìt éW K I N . Ν '
» t ’H^ k σι'γί.

Amvfe φ ^ίίΐμΐ odi t λΙ ^ , ,
EiJbiAct, îTETEiyffly cu9žpOĉ >5/X£t)yj
0 (a>va’y TOVctoieipciv .

139 ) Π E I 2 Θ . Ωο 'ζι' · K IN . Toy ctActe/joo/ifiy α,λίρΒρφ*
νΑμ ’

αήμοιΐ νηοιοΛσι βοόίω,
Π E I 2 Θ· Ν » Δί

,
ιγα σ« ν̂ ,τατratiera ms otoois .

ΚΙΝ . Totts A V0770U' ?"Lt^ y #5^ 5 éJb'
y ,

To re <f ciò βοριά, σωμ& πϊλάζαν ,
14 -00

‘
ΑλΙ/ίά /yoy αιθίρφ * avXarjc τΐμναν .
Xxttvim y \ co ‘GfiaSur , ίονφίσα xj eroepct.
Π E I 2 Θ . Ου $ σι χοάρας 'xhpoS'ótyT® * yìvópSp® * j
ΚΙΝ . Ταοτί 7^7nlyxjcs τ χυκλ,ιο^ ^ οτίΛλον j
Ό ; toÎch cpvAvus 'ΰ&ίμ& χ,τφ· e «μ

’ Lèi ;
14-0 ) ΠΕΙ2Θ . ByA <J $ì $òi.

'
<77iiiv % mp

’
νιμϊν si» jttew

AèwT^oPi!?» ^ogò» 7&to]l$j!w žgvecev
Kè -^oonà φυλία ; K I N . KoLT&ytAcZs μα $ ίλ @» sî,
ΛΜ 8V ε >ϋγ fe- καύσιμη τντ ΐοα"

o « ,
ITe îv ai) 'jAtpaftm Ò*l& <Ρρχμοο t ài ^jt .

ΣΤΚΟΦΛΝΤΗΣ , ΠΕΙΣΘΕΤΑΙΡΟΣΙ .

14- 10 K .
’
OgviSes cms

I4 - I5

Oti ^ '
y {^ o»7î5 StpoTnmXoi y

Τα,νυσίττιίρί τπίχί λα ^eAiJbi ;
Π E 12 Θ . ΤβτΙ ίό TLscxàv y φχΰλον e^eygfaper-
' 0 F

'
ciS μχνυ &ζαιν Sìvpó πς fQ£?a*^ £ ) ·

2 Τ Κ . Ταυινσί'βίρί οτοίχίλα , μ& λ ’
αί/θιί.

ΠΕΙ2Θ .
'Er ^οιματιον το cotoAioy tî'hiv μαι $om '

vf . 1300 . SÙ Λ ] Ita distinguenda haec videntur Per¬
sonis , ut in versione factum . ,

vf. 1392 .
*avolvt at yxp S'iufÀi coi J Proverbiuni de DI·

thvnmihicis Poetis alfertur hic in Scholiis : K α,ίΜυ^ μ.-
Comivi vâv ϊχνς tXdTTOVA- Minus habes mentis , quam di-
tbsramborum Poeta. ,

‘ „
vf . 1394. Otavàrt TsivAoi^ittUy, ] Supra vf . 235· otcov&v

Tir ,
vf . Π95 .

'sto », ] Scholia : Π*ρ*χζλ tCtrat ctvr»
C&tt ΤΪ αΛιί , «C ci ìpwvomc ' χέλκ/ίμβΐ tw è/issE-

Te a-CÌT, ΚΛΤΛΤΓϋίονT»» JCiilTMAitTIAV. #/
vs. 1395 . EH aor . i . med. ab «κκψχι ,

A i7$
Salto. Ad hunc etiam versum Scboliaiîes dicit , his
nullum inesse sensum , & esse composita ad ridendos
dithyramborum Poetas.

vf . 1395 . Τον uKcUpopn - βχάν ] Euripides in Iphi¬
genia Taurica vf. 1138 . AstjUtrpiv UsotóS ρομον Éxim , è»â '
«ιΐάλ/ον ’

ίρ}:}ται πυρ · chsîwv 3° ύττία θαλάμων πτέρυγας ίν
νώτοΐζ άυ/Ας '/ {ζαιμι ^ οάζαϊΆ* XJîinam venirem in splendi-
dum circum ( aetheris ) qua solis pulcher it ignis ; Dome-
flicos itutem super thalamos alas in meis humeris desinerem
agitare. Iden in Ione vf. 796 . «V Cypii Λ ntetim xìèipx
πρίαω yxtxi

‘Ελλ*»/« àsipxs impius· Vellem in humidum
aerem volare ultra Graecam tellurem Stellas ad Hesperids.

vf. ISSI.



ARISTOPHANIS AVES .
1390 Et levia tanquara alis agitata : tu vero ubi audiveris , mox scies.

Pisth . Haud ego quidem . Lix . Imo mehercule tu quidem .
Omnem namque percurram tibi aerem ,
Simulachra volatilium , aetheremque permeantium
Avium collis extensis .

3395 Pisth . Oop ! Lix . Utinam marino cursu vagabundus
Una cum ventorum flatibus incedam .
Pisth . Ego certe tuos flatus & spiritus compescam .
Lix . Nunc australi via incedens ,
Nunc autem contra ad Boream appropinquans

5400 Portu carentem aetheris sulcum scindens.
Pisth . Lepide hoc , 0 senex , & sapienter excogitasti .
Nonne vero tu gaudes , dum pennis agitatus pulsaris ?
Lix . Hoccine tu facis poetae Dithyrambico ,
Quem tribus certatim sibi semper omnes expetunt ?

3405 Pisth . Vinne ergo etiam apud nos remanens docere
Levem Leotrophidae instar chorum volantium avium
Cecropiam tribum ? Lix . Irrides mihi planissime:
Sed id scias velim , me non conquieturum ,
Usque dum a te volucris factus aerem percurram .

tethl

Sycophaxta , Pisthetaekus ,

3410 Qyc , Quaenam hae sunt aves ,
O Nihil habentes , versicolores ,
Alas pandens o picta hirundo ?
Pisth . Malum hocce haud contemnendum surrexit ,
Ecce alius iterum huc cantillans accedit .

1415 Syc . o , Quae alas explicas versicolor iterum iterumque hirundo .
Pisth . In vestem propriam hoc mihi scolion cantare videtur ;

Appa -
vs. 1397 . KaT«5r«i)Vffi ffS t «s 5» ο« ] Aliter iste acci¬

pit vocem ornxs· ferme ut in illo Euripidis in Phoe-
îiiiîls vf. 457 . σχάσαν cTs ίαηί iμμα. , x&t Άυμΐί ornis '
Remitte torvum vultum , & animi flatus .

vf . ιλο 6 . AsMTpsf/Λ ] Sciiolia : βίλιι rS>AtavfOftJ '
tj τίν

Χίκρονπία cptAìiv fiiioxtn ; & iterum : δίλί/ί àv wS
Αίατρορ/Λι χορόν òfjsm iiSior-tii · Vìsne docere buie Leotro-
pbidae Chorum in Cecropia tribu ? Facit autem hujus
mentionem , quia & iste , ut Cincfias , fuit macer &
exili corpore ; de quo Leotrophide Hermippus apud
Scholiastem : ’Amornpi σοt toixcri ijAh βοι^ΐΛ ÀecurpoptJit
fcjrlcmjw κλι ©sfwtmf©* · Mutilas buculas tibi sacrisi·*

eant exiliores Leotrophide & Thnmantide .
vf. 1410, *O£w0iff] Ex Alcaeo , cujus locum addu-

dit Scholiastes : ορνιβίς τ /W οιΠ ; comava yàg ù/iro mpd -
*των «λθον , τπΛ.ύ 'κοττΛζ οΏΜλέΛφο/ , TAyvrJifltfc / ‘ Qttaenam
istae aves ? nmn ab oceani extremis partibus venerunt
penelopes colla ptSti , alas pandentes . Loquitur autem
Dorice : pro aWva * πχνίλοπις pro snjwxéssee ,
cujus avis mentio sit in hac fabula vf. 299 . & i3Q2 .

vf . 1412 . Πβ« /λΛ y}Udo7
~
\ Ex Simonide , cujus . locum

citat «Scholiastes : dyy%>*e κΧι/τ « eap©·* χνψΛΑ
xmfol ' JSuncia inclyta veris suaveolentis , cyanea birun»
4o*
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Δίΐ £ίύ Τ ioix- cj che ολίγαν ^ AiS'àvùif.
ST Κ . Τι; ο 'άίρων S'

ivp
’1 erì τβί αφοον/̂ ας^

ΠΕΙΣ ® .
'O <h' •mpmt ' λΜ .

’

^
οτν Μ Ktyw*

14 -0 2 Τ Κ . riTepaii , 7ΐ %ρ®» Λ~
· /-r » ττυ§!ΐ to $&!>τίρον.

Π E I Σ Θ . ΜαΓν ΠίΜ^ ί 7riTi£fc 2/Fâ 7;
ΣΤΚ . Μλ Δ «

’ άλλα «AjjTOg eî t̂u ίηαηατηΐΰί ,
Kos ονζοφΆίτΜ . Π E I Σ Θ . ΤΩ μαχο ■? ΤΈχνης.
Σ Τ Κ . Κα)

' ’&ρα.γμχ 'ΤΌΪίίφν ; . îìm . Μομιη <71% λαβά»
142 ) Κΰχχω d &icroSeTv ras TOJÀets

ΠΕΙΣ ® ·
'Tttoj Trlzpóyw ·η <τες̂ σ%χΑ%ν) cropómpov;

Σ Τ Κ . Μα Δ » αλλ , /» vi Aiiraj yz μίι Auroai M ,
M«fét τ yt& mi τ ’ óv.žì

'
Sfcv avampai πηλιν ,

’Ανδ
’ 'ίξμ&τ ® 1 -ζτελλαί jy' TOC.^EOTxài

1430 ΠΕΙΣ ® . TbtÌ 7^ συ Teg^ n, « π? ^ rj
Nžaviai à » , συκοφαντώ tbs £ žV8$ ;
Σ X Κ . T » 78 to 9« ; ajcaVletv 78 C« t Όάςα,μα^.
ΠΕΙΣ ® . Αλλ’

e 9iy
'ί 'Πζμ rn Δί ’

eg^oc. craip §o »aj
*A φ UV %Ι·$ ζψ Α$ ζβί TOl78 TOVÌ ,

243 ?
*Εκ- ? 5Ίχ.ά«Β μάλλον , % ^ αορραφίΤ».
KTK .

”*Ω icu^uvie , μνι VLZèTij μ
’

3 άλλα «ττΚρβ .
ΠΕΙΣ ® . Νυν ταϊ & Aéy»v τ/ îepw σι . ΣΤΚ . Κα} tos αν λίγ >ι$
,;Av<fya 7rl ( p0Oiia4 crcij ΠΕΙΣ ® . slams to7s Aoym
’ΑνΑπίίρζφ. ΣΤΚ . slami ; ΠΕΙΣ ® . Owt àx^

'
îcoLr ,

1440 Ae >Lcn » 01
'

TOTOprs s -^ r ^vT-
Ta7s μζΐζβίήοα òf to7<tj xapeiois raîi ;
Δείνα ? Tg pi » to

'
μΗξβί 'Μ,ον ο Αϊίτςίφης

Aéytiv άνζττίιρωχιν , ó>c8’
Γ^^ λαΉ» .

rO <sV ti s τ aJr 5 φησι »
’έίι τςχγαϊία

Ϊ44 )
'
A ΗπΙίρωο ζ̂ , -9 vr?7raT «oC^ τ άί φξίνχς .

ΣΤΚ . Aóyncn τ a SAL $ πΊιρνφ ; ΠΕΙΣ ® . Φ^ ί ’ éya .
’Τττο τ® λ - jM β ι&ί τε μζ'ηα.&ζζτομ ,
Έ miserai τ '

avdgSTsG» . « ·ra a4 σ’
gy»

'A »a?r7e/Lorr,L β %λομΛ\ JjgìWî λόγηί ,
Tg^ of

vs. 1417 . OtV 5^/js )v ^!Wif4>v] Quia altcr modo de

hirundine cantabar , & habebat vestem laceram , iste

dicit eum multis hirundinibus indigere , ne frigeat ; id

est : oportere ut ver adultum sit , cum omnes hirun¬

dines advenerunt , & non tantum tina ; nam ,«/« ^s-

»,/ «7 k n-οιιΓ , ima hirundo tum facit ver·, cujus

1'rnverhii meminit hic Scholiaftcs .
vs . 1420 . Mi irCfa ai (siurifs»] In Ranis vs. 433 . y.i)

/ ’ alUis yt .

vs 1421 . EΛ'
JTikxawjJ Nempe , ad pctend .im lae¬

nam Pellenicam , 4 ·%“ ' <f<ej «et*e» , ut de ea
loquitur Pindarus . In Pellene autem laenae praemium
athletis proponebamur in Ludis Junoni sacris , aut , ut
alii , Mercurio , ut Scholiaitcs ait . Ad hunc Comici
Jocum respexit liustathius p 22. lin . 2. in Iliadem
Edit . Basii . 1vi Si καί κάμΆ Π ;λ>fui 1 li .v at Πϊκ>.ιηικαί

χλχΐιαι , âs ίκ·αϋλα 1τί6ιναϊ 1ϊ Toîf hiì άγάτιι , cis *«ί ό

Kixytiik bfofi st
"θ ξίΐΐΐ . νΓ. 1426 .
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Apparetque eum non paucis hirundinibus egere .
Syc . Quis ille est , qui alis instruit huc advenientes ?
Pisth . Ipse hic adest : sed qua re opus habeas , dicendum est.

1420 Syc . Alis , alis opus est : ne iterum quaeras.
Pisth . Num recta Pelionem volare cogitas ?
Syc . Nequaquam ; sed citator sum insulanus ,
Et Sycophanta . Pisth . ο Te artis felicem!
Syc . Et litium sectator : itaque volo acceptis alis

1425 Circumvolare urbes , reosque citare .
Pisth . An cum alis majoris cujusdam est sapientiae reos citare ?
Syc . Non quidem ; sed ut ne latrones mihi negotium facessant ,Cum gruibus inde revertar retrorsum ,
Saburrae loco multis deglutitis litibus .

1430 Pisth . Enimvero dic mihi , illudile operis obis ?
Juvenis cum sis , an peregrinos injuste reos agis ?
Syc . Quid enim faciam ? nam fodere nescio .
Pisth . Sed alia utique negotia sunt honesta ,
Unde victum sibi parare hominem oporteret ea aetate :

1435 Justo potius modo , quam litibus consuendis .
Syc . ò Bone , ne me praeceptis , sed alis instruas.
Pisth . Nunc cum haec dico alas addo tibi . Syc . Et quomodo tu verbis
Hominem alatum reddideris ? Pisth . Omnes oratione
Tanquam alis quibusdam extolluntur . Syc . Omnesne ?PisTH . Nonne audivisti,

1440 Parentes quotidie dicere
Adolescentulis haecce in tonstrinis ?
Mirifice filiolum meum Diitrephes
Verbis suis , quasi alis additis , impulit , ut equos agitaret :
Alius vero quispiam dicit filium suum ad scribendas tragoedias

1445 Alas sumsisse , mentem que ejus circa illam rem volitare .
Syc . Ergono verbis etiam homines alati fiunt ? Pisth . Fiunt , inquam :
Nam animus oratione sublimis erigitur ,
Atque homo extollitur : ita te etiam ego
Erectum volo utili oratione

Conver-
vf. 1426.

'Tinti ttlifiyuv ] In Acharnenf. vf . 969 . «?«■-
«itt

’ vVsti νίψ '
ym χιχλχν xxi χο^ ίχων.vt . 1429. ’Ανθ̂ ίξμχίίξμ vcv.Vxc χχτχπίτταχωζ J/xxc 3Supra vf, 1136. tx. μ.ίν yi Ai & c xxoy ΰζ τριχμνριχί yspx-te/ , ^ ί/Μ'/.ιχς χχτχχηπωχνίχι λί%ς. Ut autem hic xxvx~«rusiv A'**c , ita qxyùv iixm in Vespis vf . 1365 .vf. 1432. Smèrlo » yàpi ix ίπίς-χμχ , ] Iu Vespis vf.9S 1· ■» Svftx ϊίθαρίξνιν yùg xx ίπίς -χμι ti.Vf. 1434. Διαξίΐν ] In Pluto vf 907/ etiam ad Syco¬

phantam : trot xv ίιίξκί , » vrSBa , μκ! ϊν vrotùr,νΓ. 1435 - ’£* vx ά'ίκχίχj In Pluto vf. 755· Λ-
xxix το μ βίον χίχτημίνα.

lbid. Atxcppxfiìv ] In Nubibus vf 14S6.
vf. 1438 . Tixvvic vas λόγας άνχτίίρχντχί] Supra vf.

433 . χλχαν yxg ών rti μα λίγας λόγων , χννπΐΐρωμχι
vf. 1442· Αιίτρίφχι ] Iste ex Paupere eo est evectus ,

ut fleret Magister Equitum ; supra vf . 799· " f A«rpt?«
yi frmvxtx μόνον Ϊχων vrìipi mfa ψ-ίλ.χρ 'χβ " s 8,“ ‘'ννταργβμ ',

H h h h b
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1450 Τξί-̂ cq <72ζβ $ \ y >i νομίμων . 2Ύ Κ . ΑΜ. ν βνλψοη .
Π E 12 Θ . Τι 7Γοι

'
ή <ταί· 2 Υ Κ - Το y y&r cu /̂uum

Πχοτ&ύίφ' o β \φ * σναΰφΜ/'τΐΐν e& μωι .
' ΑΜ.! , ■jflgpa 'rcnytcrt κ, rc^ 2<§ τΐίίροις
'
ittyx ® * , ìi χ£ξχν $ @ * 3 aS àv tV 5 ξέν«ί

J45*) Κα.λίσν'
μνφ * , κατ ’

eywaAJjxei ώ &*.Jî ,
Κατ ’

«,υ M^ sos 5ταλ«ρ Lvâ . Π E I 2 Θ . Mcw &xw.
‘Ωίί Xiym ' ο7ίϋ>5 <Ζν άφλ^ ίίκΐω
’ErSa& Osi» ηΜιν ° ^ ψί 2ΤΚ , Πίνυ μανύχν^ζ .
Π E I 2 Θ· Κα'τγϊιΘ

’ ό A -žîAžT SiZf 0 , σΟ F' òy.eiV αΖ mr{9 ,
J460 '

Αξπασν^ ®* τλ %&i*ax ovry . 2 Τ Κ . I7*Vr ’
ιχ «δ ·

Oj.y.flpw Sii . Π E 12 Θ . Μα/Ζχνα
Β -d μ Ζ̂^ίτϊ μίί η τ Aia
Κάλλιςα ΚίξΜ& ΐχ 'nixuri πΐίς# ..
2ΥΚ . OÎ/wi τάλας ! μίτιγ ’ ΠΕΙ2Θ . Πτΐρά ]« sV 5

J46 ) θΤσί οέ vfoiiiau τ ήμερον βwZmxv ,
2 ΥΚ . Ο ’

ίμωι Ύαλος , ΠΕ12Θ . Οù -râjw'MS cir &Vij·
Owt ^τηλιξάζειί , à χμ,νατ
Πιαραί Ύαχ οψΊ 9?e4o î5C07rat»B§>toU'.
’Ατηαμ&μ ψ £ί |;uMa£<Ws τ&

2 ΤΡΟΦΗ ΚΩΔΩΝ ,/ .
147 ° γΟΡ . ΠοΜλ ίί ) , κοα,̂ Α 5 &

iV μ&Τ ίπΒπΊόμεο9χ ,
Κα ) às -L Ή (>c/iy ματ eiSòpdp ..
”£ 97 78 JVvc/jooK -Trapuzcs
ΈχΙοτιτν ί t χμζζίας

I47J
J
A 'TO 'Tspa , KAeawpnfK

Χάσιμο *. A λΛί
/VLK

rapere poiiît miserorum bona. Supra vs. mi . «L»
λαχόΐΜΓ àpilPut , ί /â’ armèni βύλιιαθζ ai , l '

fijs hptaunem)
4s ?ί{.·χΰρΜ C,uiv άάσϋμάΊ .

- vs. 1463· Ks^wfaiai Ostendit ci scuticam. Fuerunt
publicae quaedam scuticae Corcyraeis , ad seditiosos
& turbulentus , qui strepe 'exoriebantur , compescen¬
dos , magnitudine insigni ; ut in Proverbium abierit .
KtjWfiii /uttii? , m docet Scholiastes .

vs, 1467.
' ii etOT̂ Aisr©' ] Nom. pro Voc . ~

AeftUy.-

vs. 1451 . Ti ·).!<& i naLtuir/yiSs] Euripides in Bac¬

chis vs. 265 , Έχκν@· <f’ m ιτάκ χΛαχιαχΰηιι j -sv©- ;

Cumque fis Echionis filius dedecoras genus? Idem in Ore¬

ste vs. 1153. vdauj! yuvxî tt άξίχ ςν -yw Iqv Ή Twdxpic
•strìe , 5 Kxneyvm jir ©· ■· Digna efl quae odio habeatur

on.niluts mulieribus puella Tyndaris , quae dedecore ajsecit

familiam suam (i sexum. Noster in Nubibus vs. 1224 .
’
Aiaf KtfiwoT* yt t >iv îr *τρίία χατχιαχ mi .

vi . 1454 .
‘
Xif**©- ] i^uia est avis rapax ; ut & ipse
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1450 Convertere ad opera honesta . Syc . At ego nolo .

Piste . Quid ergo facies ? Syc . familiae meae este nolo dedecori ,
Avitum mihi vitae genus est delatorem agere .
Sed tu me alis instrue velocibus & levibus
Accipitris , aut cerchneidis , ut postquam peregrinos

1455 Citavero , & eorum deinde nomina hic apud magistratus detulero t
Postea rursum illuc volem . Piste . Intelligo :
Sic dicis : ut nimirum condemnetur
Athenis , antequam advenerit , peregrinus . Syc . Omnino intelligis .
Piste . Post ille quidem huc navigat ; tu autem illuc revolas ,

1460 Rapturus ejus bona . Syc . Rem tenes :
A turbine me nihil differre oportet . Piste . Intelligo
Turbinem : atque sunt mihi profecto
Pulcherrimae alae Corcyraeae hujusmodi .
Syc . Vae mihi misero ! scuticam habes? Pisth . Alas equidem binas ,

1465 Quibus ego hodie te more turbinis faciam circumrotari .
Syc . Hei mihi misero ! Piste . Non tu novarum harum periculum fa¬

cies alarum , atque hinc avolabis ?
Non tu hinc ocyus in malam rem abibis , homo perditistime ?
Acerbam jam nunc experieris perveniendi juris malitiam .
Nos abeamus collectis alis.

STROPHE COLORUM xm.
1470 / ^ hok . Multa sane , & nova , atque mi-

rabida volitando cognovimus ,
Et miras res vidimus :
Succrevit enim arbor quaedam
Inusitata a corde

x Ϊ475 Longiuscule , Cleonymus dicta ,
Nulli quidem rei utilis , at sic tamen

Timi -

Aeschylus in Septemthebana vs. 1415. w x^uns vwit .
xSoiler in Nubibus vs. 1171. 3 , 3 <ρίλ @- .

vi . 1468 . Π/κράν τάχ’ ] In Thesmoph. vs. 877 .
Exsvjiv τάχα . Supra vs. 1045 . {mpà? \ycoî " T^ .rpov όύζω νόμχς.vs. 1471 . ’E^Wl-fy^ Sa ] Tta Ed . Nupera pro ίτητο·

priorum. Pollet etiam wtÌÌ ^ U .vl ' 1473. ^insfov ] Cum arbore comparat

Cleonymuin. Sic Homerus : Άλλ’ rixa», xu! JYv-
ipso » · Sed tanqtoam columna , & arbor excelsa :
quem locum adducit Scboliastes, & extat Iliados N .

vs. 1474 . Kacd/as «traiTsp® ] Quasi de urbe Cardia ,
quae est in Thracia , loquitur ; sed significat Cleony-
mum esse excordem , sive non esse ίυκαςοιΜ , animo¬
sum , sed timidum.

Eh I1I1H
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λώ,’ί JV iéiAÌ » , ììj μίγχ .
T

'
b' ra ^ γιρφι α,Ι ti

^ cw )L0 !pa ^ ^ '

I4S0 Ty cî^ χιμούν ® * νταλϋ »
Τα'ί kamSdì C}) uMo ^

'
osT.

ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ ΚΩΑΩΝ

E
91 S'

α,υ χόζρ <®ζβί clvtcS
Taf σκότα πνρ£ω τ ìs. οα

Τη λύχνων Ιρημίμ·
1485 β '̂ Λ 7Di5 νίρωσίν αν9§ω·

•vm σιινα, &ςασι ,
*2<iwu <n , τιλίκ/ ·£ eff ^ gai .
ΤΣαΊ ^ υ^ , ^xir ’

w
Ασφα,λίί ^uvmyyxvuv,

■» 4y ° Τι yj c+τυ ^οι tu πρωί ,
Ταν βξοταν vwtk’g

'
Ope?7H, .

Γυμνοί w υπ ’ aù -
Ttf TOV ^ C, to

' ‘
‘rnSóPlAi

ΠΓΟΜΗΘΕΤΣ , ΠΕΙΣΘΕΤΑΙΡΟΣ .

*49 ? Π Ρ . Ouocì τα. λ ai y’
, 0 Z& ì 0M§ (da ' μ ’ódi )̂.

Πχ rietcSfiTcupói £9zyj Π E I Σ Θ .
"Ex , TVri -77 wj .

Τιί ο σνγχβ,λν/ίμόζ ', ΠΡ Tav 5eav opcTs
' tosi

’Εμί y& aiiriv Òìvx,iÂx \ ΠΕΙ2 © · vMa. τ Δι ’
ίγω> μ 8 -

Τιί S
'

u σιί ; ΠΡ . Πνινίκ.
’

mv agcf. τ'
ΠΕΙ2Γ © ·

' θ7πιν/)^ 5 σμικρόν m μ?'
μ&ωιμζζ}αί.

Άμ£
vC. 1477 . κ" A» /* ] Apparet msgnae staturae fuiiîe

hnmincm In Aeharncnfibus vs. 88 . avem ingentem
' escriptuius dicit : éftit rfiirìirnt Κ*Μηύμ» ' quasi di¬

cat , megwi majèremi
vf , 14 in . Tàc àjfTi&t ' tpuXKcppot Notatur tanquaitl

in Nu 'ù ' ius vs. zze . Kxtàwm n-ii
vs. 1434 . Λι* κ« Quasi Σ *νθ«» ίημ !* , per al -

lufionemquandam-: est autem Proverbium Sxtte ψιμίχ.
vs. 1490·

^
Hpwi ] DiiTyllabum.

vs. 1490. & seq .
"
Ηρωι - Opis-#] Hunc Heroém

Vocat , ut ait Scholiasies , quia est cognominisfilio Aga¬
memnonis ; eandem ob causam eum dicit μ&ιήμίΗΐ
in Acharn . vs. 1166 . sTt* χ«.τφιί ti ? «ìnrž /usSiiosv ens
*ίΜλΐ; . Όρί5·»£ ìWVs

'
ìW’©' . Mentionem. ejus facit etiam

supra
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Timida , & magna.
H -aec vere semper
Germinat & sycophantam agit ;

14.80 At ei hyeme rursus
Clypei tamquam folia defluunt.

ΓόχΟ

ANTISTROPHE COLORUM hi.
st itidem locus aliquis apud ipsas-

I i Tenebras hinc procul in
Luminis lucernarumque solitudine . , .

1485 Ubi cum heroibus horni*
nes una prandent , &
Sunt , praeterquam vespera .
Id enim temporis non amplius erat :
Tutum obviam illis fieri :

1490 Si quis enim mortalium occurrisset ,
Orestae heroi nocte, ,
Nudus erat vestibus , ab eoque percussus
Laesis omnibus dextris nobilioribusque corporis partibus .

Prometheus , Pi , sthetaerus *

P r . Vae mihi misero ! Jupiter ne me conspiciat:
Ubi Pisthetaerus est ? Pisth : Eja,,quid hoc est ? ··

Quaenam est ista operimenti ratio ? Pr . An Deorum etiam aliquem vides ,Qui hic alicubi post me sit ? Pisth . Nequaquam sane :
Quis vero tu es ? Pr . Quodnam vero diei tempus est ?
Pisth . Quodnam ? aliquantulum post meridiem .

Sed

sopra νΓ.? ΐ3· tira ^‘Όρίς· « ΧλΛπαγ Cftlmv , μ » fiySi àtrtSi», tem hoc malum- immitti -ab - Heroibus . Es alludit Co·vs. 1492. Tupaie »v ] ^ Alexis
_aj»ud Athenaeum VI p . micus ; quia Orestes erat cognominis Heroi ; sed ni, '227· t »s νι/χΐί ; ut®. t-st «ιτ&πάη &ς mm Tvftti: απαίΐαε·. hil aliud vult significare , quam homines ab -eo ver-

Waliu obvios quosvis ille spoliet, . beratos & spoliatos esse .vi . 1493. rixu^tic Travrx τα Trs etVosrXtot]©·* vf . 1494 . ΠΡ. 1 Prometheus tancjuam proditor venit *· .wavTrt τα · i , s Cum omnes dexterae itaque timet , ne quis Deorum ipsum vidcatj . hinc . 0* *$arty corporis ei caperentur apoplexia. Credebatur atu pertus est .
H h h h h 3
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15: 00 Αλλα συ <77 ; Li - Π P . B &Au -rss , $ τΚζβΐ,πΈρα) '

P
A

E \ Σ
%■ ** β &λύτΙοΜί <* · Π P . Ti fi 5 Zéiv ww « :Λ ^ ισ^ιαςί) toj μ?<ρζλα< , »i ^ iwvt (pu 'f

Π E I 2 Θ . Οί'μώζε μαγχΑ
’
. Π P . O ΰτα % Óŷ hvdoi ^ΠΕΙ 2 Θ .

’Ώ φίλ £ lTtza ^ â ΠΡ . Πα^ âg , ω/, β0
'αί ) 0 ) ΠΕΙ 33 0 . Ti ^ ^ ^

Λ ^το φ ολίστis , t-t f* οίδαί ο Ζ6θ§ ο -ψ^ ) .
A Μ.

’
Τνα φζβίσα croi Travet mi /α Όφί·γμα̂ ί

Tari λαβών μα το waJW biriptyt"A νωδέ» , ά§ αν /a » μ
’

ο/ιωσίν οι Aesi .
J ^ IO ΠΕΙΣ © · Ί » <* ■ Ey

^
y

’
β^ βαί cuto X,

Ύ tîxJ b6i ci^ j κάζι , âxppti <m,s λίγί .
ΠΡ . Άχ -β * â vw . ΠΕΙΣ ® .

'Hs ίχ,ζοντφ· λ/χ .
Π Ρ . Α '/Τολωλέ* o ^Zébi. Π E ί 2 © . Πψίχ.

’ λτΙ ’ άιταλίτΌΐ
Π Ρ . Έξ 8^ υμαζ ά 'άσα/η τ âgW . ;

”
1 5i I J Θιί /j y$ ώ<Γ&ίί àv9gó)7niv ì%

0eoîcnv £ Λ
ν

jchWx μϋών αίτη
’
AvìiAQw coì «μαί αττ

’
Óz .eiv8 £

’λΛ ’ ασπίρίί Θίσμοφο& οίί νητάίο/βμ
vAvib θ·υ>]λαΓν - οι ^ BagSapoi Aro!

1520 Π ! »ν > ντϊ5 ώο-φρ
’ίλλυ ^ιοί χ.βζ &γ >τΐί

>E '7n<ipAT &ianiv <pxa
’ χναθα ics Διί '

,
Et μ

'
ή πα.ρί£{ m ' ’μττίύ - α.νιψγμ%& y

Iv
’

eiffajwvTO ττίΛαγχι/α j^ tbìtst μιιμί ΐ̂/ία.
ΠΕΙΣ © . Ει’

σι
'
ν 7

'̂
gTEpoi BxgGxpot Βίοι m gì

1 ) 2 )
"AwOu υμύύΊ \ Π Ρ . Ου yxg εΐσϊ βζξβχροι ,
f/09e » 0 7kL7y/ss ed 'E ^ ry-^ràs ;

ΠΕΙΣΘ .

vs. 1500 . BkMitJc ] Tempus , _ quo boves jugo sol -
Vuntur . Luciunus Cataplo : axtJ'òv άμ <ρι βαλντον. Syne -
tfu * Kpist 105 . frtpì Qxìwm ατηχωρχμίν·

vs. 1505 . Μ» x*xm jUK Tkpc/Λ* ] In Ranis
^
vs. 298 .

» /UH «UtXHC// , rt»9p« i
'

, <K4T6l>ù) , XfltTépîcVHMfAtt,
vi*

. 1506 . ’Aìtò βλί« ΐΐ ] Perdes me , lì , te nomi¬
nante nomen meum , Jupitcr , co audito , ad sonum
vt -. is oculum flectens rac viderit . _

Ceterum &πο y*Q
»λί?*κ pro ciirox&ttt yl § , ut in Nubibus vs. 144-3*
yb ii *u4j . , ,

fhid .
’OAi^ if ] Ita recte Edd . pristinae ; nupera ϋλ«-

fll . _ . J,vs. lfoii . 5 *<<ίΛ/β?] Τη Equitibus vs. 1341 . Φ « τλ»-
p.'·: , > » »5 vmtiuai , *tu rrvXiY

- s. I ^ u . TW*' <?τ1λ ] Hic « 7-?L pro *rm . Occurrit
?-u in as " loco Aristophanis, quem citat Harpo-

V. « r1c . 5c F/ifta -hius ad Iliad L . p . M9· Edit .

%: >\r. . ■ , yyjfvi vptrV ’ « τΙλ ^ λιμτλ *. à A/o/w

Kuficrì .
vs. 1515 . θώί j.ap àse/V sVèv aVSpaVav ΐτ<] In Pluti)

vs. 1178. Sitit It ' ihk afyci.
vs. 1516. Ostfs xviVva μψαι ano «iMìv ] Supra vs.

187. & 193 . toc -s «-! S-sss άηοί,ίΐη λι,νά Μκλίιο . - -
Αά toc πόλίω! άλλοτρα ; καί irà χάχ; râ > μκ/ίαν ria iwV -
σΛν L si^C'fiiviTS.

vs 1518 .
'Slwspù Θίαμοφορίοιι η&ύομιι

'
] Iu Tliosrao»

phoriorum festo , quod durabat quinque dies , unus dies
erat’ jejunii dies : in Thesraophoriaz. vs. 956 . St’ St ip-

•yia ais,ινά S-žaîV Uptuc &patt ανίχαμά , Strip καί traóaav vš -__
CîtpU και ηςφι ' & Pillila polì vs. 992 . ηαίααμιν , «
ywaîait , oTìtsp ήμ @- , vncsilffî ci A trimo ;.

vs. 1320.
“siamo Ίλλνρni χίκρι^ότΐί '] Sebalia : τί *ι*ρ/-

vótsc ih vìi» aratum vk «fwvâc <ahm ' nempe isto ver¬
bo utitur , ut significet eos tanquatn barbaros , vocem
edere non imeitigibilem . Hinc etiam infra vs 1627 .
& 16-7 . TribaUum deum barbare loquentem intro-

‘ ducir.
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1500 Sed quis tu es ? Pr . Num vespera est , an serius ?

Pisth . Vae mihi,ut te abommorlPa . Quae coeli facies est,aut quid facitJupi ter?'
Coelo nubila detergit , an nubes obducit ?
Pisth . Male pereas. Pr . Jam me detegam.
Pisth . Amice Prometheu. Pr . Desine , desine , ne clamites.

1505 Pisth . Quid enim est ? Pr . Sile , ne meum nuncupes nomen .
Quippe perdideris , si me Jupiter hic videat .
Sed ut tibi enarrem , ut supra in coelis omnia fe habeant ,
Hanc accipe umbellam , atque sustine
Supra me , ne me conspiciant Dii .

1510 Pisth . Ha , ha ; bene illud excogitasti & more tuo solerter :
Ocyus itaque succede , ac deinde audacter dic .
Pr . Itaque jam nunc ausculta . Pisth . Ita mecum loquere , ut qui atten¬

tas tibi aures praebeam .
Pr . Prorsus periit Jupiter» Pisth . Quando periit ?
Pr . Ex quo vos in aerem habitatum migrastis :

1515 Hominum enim nemo quicquam nunc sacrificat
Diis , neque nidor a victimarum femoribus
Ascendit ad nos ab eo usque tempore ;
Sed sicuri in Thesmophoriis jejunium agimus, ,
Absque sacrificiis . Barbari vero Dii, .

1520 Esurientes tanquam Illyrii , dentibus prae fame strident ,
Seque dicunt expeditionem esse desuper suscepturos adversus Jovem ;
Ni emporia efficiat libera & aperta ,
Ut importentur exta concisa. .
Pisth . Suntne vero alii quidam barbari Dii

1525 Supra vos ? Pr . An barbari non sint ,
Unde patrius originem ducit Execestides ??

PlSTHi

ducit . Hesychius χρίξιιν exponit xsttfxyivxs.
vs. 1521 . *Αν« θίν ] Ex Superioribus regionibus. ScllO -

lia : « νατίρω is ςώνιν xùnèo s/xsa», m των Έλληναν xtoexs -
ρω ouìsìnv xxì πορρωτίρκ 01 β

'
ίρζχροι : Superius autem eos

labitars dicit , ut a Graecis longius fis superius habitant
barbari : nempe Thraces & Illyrii.
■ vs. IZ22 . T«' Viròsi

'
ίηψγίΛνα ] Quia belli tempore

celiam commercia , & emporia clauduntur ; Demo¬
sthenes Olvntliiaca If. xucusirij/am: των Ιμττορίων των tv
vìi , ιΓ/a tgv οτόλίμον ' Qtioniam emporia in noflra
regione sunt clausa propter bellum. Orietur alitem mox
bellum Sacrum inter Aves & deos , nifi Dii volue¬
rint Avibus imperium reddere ; & jam I) ii interce*

-pti sunt , postquam muniverunt aerem aves.
vs. 15116. Ofltv 0 waTpâA. estv Έξαζίς 'ίΙ'Μ 3 Ironice

tribuitur Execcstidi , barbaro & non Attico homini
Epitheton nxτρ«®*· quod Athenis cognomen Apolli-
»» est ; quia nimirum Ion , a quo Athenienses Iones

olim didebantur , Apollinis fuit silius . Erat autem a -
pud Athenienses moris , ut qui liberos vellent haberi
in numero civium , eos introducerent in templum A»
pollinis mtTfas ; & ad Phratoras , sive curiales. Demo¬
sthenes contra Eubulidem : rrxifiw 5ντ* μο siSixt ») - >>
ik tsî <p(uéropas , sis ’Ατόλλων©- Πωτρωκ iiyv , sic rx
χλλα ispa · Me puerum fiatìm in Curiales introduxerant, ■
in Apollinis Patrii templum introduxerunt & in reliqua :
qui autem eo e liet introductus , illi dicebatur Apol¬
lo esse narp »©- . Et in examine magistratuum crean¬
dorum , quos omnino oportet cives genuinos esse ,
quaerebatur inter alia : « Άτόλλων irìvai/Wc àv -pv-A- ;
de qua re vide Pollucem VIII. 85 . & praecipue , quae
ibi notavit Kuhnius. Est ergo , ut dixi , ironia , cum
Execestidem vocat orxxfSot· cum tamen ei nec Apollo
fit waTp »©- nec etiam sint q/xTcpsc . De isto & iupra
vs. 7C6 . si Wt texi Kap , coorrsp

'E^mitr/viir ,
varai rsimnsii vrap

’ ipây , «ai «pavîrra; sparisti.



boo AHStoìAnoîS \ OPNI0EX
Π Eli ; 0 .

"
Οημα Λ'

1^701 § ™s Aè°7; tbTs ΒχξζίροιςT / fWj ΠΡ . b , Ti 651 ; T ^ Ci^ oi . ΠΕΙΧΘ . M « l»
Emu9 &» à ^ c T ^ 7nT6i € fc'j]5 Ιγίνίτν·

Î53 ° ^ E . MctAific trLytuy. βν à συ» Asjcd avupts ' 1
H ^ hot zjfiaQue &wpo r&è 2 Ο^ λλκ, '/Λ

Διόΐ , ^ t T &t&tMfflv r ava.
Tc«Îì <Γβ στίνΛο3\ μ·ή (&Jòy.hcicJ

To ΰν.Π 'ήΙξov o ZéCs TBicnv ogvioiy toAiv ,
155 ) Kaj t Βασιλείαν ero» γ « ϋ «Γχ,

’
e^ etv Wâ .

Π E I Σ Θ . Tìs èw ìi Βχιηλΰχ ) ΠΡ . Ktiù̂ m xópb'
H ’zty xizpp &'

i T 5ΙίζβΟίνόν V Δ (3ί ,
Kxj τε λ̂λα aro £ct7ravfét , τ él’CsAiay ,

'
Τάυ βύνομίΜ ) τ σΐύφξοσίγΐω , m nona, ,

154 ° Τία .
' λο <<?δ&ια* 5 τ Καιλα/ψζ -ώυ , to ' τηόζολα .

ΠΕΙΧΘ . Απαντα γ 1 V κ.υτ&Γ <τααι61! <{ : ΠΡ . 4>â '
gyu *

Ην γ »ν συ -ττοφ Ον,εινΒ λαί,νΐί , aravr tygis.Τβταν Éve ^ot Λυρ
1 ίιλδον , m φ^ όσαιμί avi .

Ali ! TOT
1

iv9gi» 77l)li <jžf AÎvbs eî/x
’

žy <2 .
154· ) Π E I X Θ· Mcvov AèLv $ <? απανδρ̂ αίζο ^ .

Π P . Miattì $ ατταν '&,ί tv'
s àr » ; , m oìc3"a. συ .

ΠΕΙΧΘ - Nh τ Δι” <dà Aeapucn-s ϊφυς .
Π Ρ . ΊΊμαι χβ,βχρος. άλλ’ hi àv "̂ Μτςί^ παλιν ,
Φιρί fui axiaj 'uov , iva μ* χφν ο Ζ&οί itfy

1550
’ÌAva&ev , άχΰλβθίΐν Λκάί Κ ατήφόρω .
Π E IX Θ . Κο^ τ ίίφ § ον yt &φ§οψορ>\ toySÌ λάζον .

Propter similitudinem vocum

ίιξχ <Γί] Supra etiam

vs. 1519. T»V/tì (Cì/w ]
4 ITlTP/fctótf.

vi '
. 1530. Er Λ μ ><ya cupii

Vs. 1304.
vs. 1537- ' Ητ(β *ΐ(βμίΐΛΐ aie « fatui »J Videtur ludere

In similitudine iiarum vocum , quasi « pαμάα το » « pa -
μοι dicat , ridens Jovis fulmen , tanquam nullius mo¬
menti. Accipitur autem αιοαμαίαιι pro facere , efficere ,
respectu sequentium vocum , nempe « w/av, ιΰνομίαγ ,
per Synecdochen speciei ; pro genere.

vs. 1540. Κκλβχρίτ»»] Scholia : τό» ααμίχι aât τίλ/τι -
«Μ γρψά,’ται , quaeserem , & dispenfittortnt publicae pe¬

cuniae ': qui etiam Judicibus triobolum dabat . Admis¬
cet autem haec ex AtheaienGum Rep.

vs. 1541, Ταμιιάι] Quia alter dixerat το » Καλχχρ imt ,
& Tot τμαζολα.

vs 1544· ’AìSpeémii ;,dp masj Aeschylus tribuit Pro¬
metheo <frt«V3ye »-«v TfiVo »

'in cognomini dramate vs»
11 . & 28 .

vs. 1545· Aid σ’ ώτανθpaaî i»] Per te f . tuo munere
comedimus pisciculos super prunas tofos : aut etiam , pla¬
centas tostas super prunas. Quia nimirumPrometheus,
Ut fertur , ignem hominibus dedit . Commemorat autem ,
iit in Comoedia , levius tantum aliquod ignis commo¬

dum i

XT ΡΟΦΗ

Is

r7f



ARISTOPHANIS AVES, ' toi
Pisth . Nomen vero barbaris istis Diis
Quodnam est . Pr . Quodnam sit ? Iridasti . Pisth . Intelligo :Inde nimirum illud ίπηξίξΐί^ ( dispereas) est natum .

Γ530 Pr . Verissime : hoc autem unum tibi plane dico ,
Legatos huc esse venturos , de pactis qui agant ,A Jove , iliisque superioribus Triballis .
Vos vero ne pacta ineatis , ni reddiderit
Avibus iterum Jupiter sceptrum ,

1535 Et Regnum uxorem tibi matrimonio jungat .
Pisth . Quae est Regnum? Pr . Formosissima virgo ,
Quae fingit fulmen Jovis ,
Ceteraque omnia , consilia recta ,
Legum justitiam , castitatem , navalia, .

j 540 Calumniam , Colacretem , tres obolos Judicum mercedem .Pisth . An haec ipsi omnia tanquam in penu recondita servat ? Pr . Ita est :Quam si tu a Jove acceperis , cuncta habes .
Ista ut tibi declararem , huc veni .
Nunquam enim non animi in homines propensi sum .

1545 Pisth . Et tui vero solius inter Deos munere pisciculis ad ignem assatisvescimur .
Pr . Cunctos equidem odio Deos habeo , ut tu nosti.Pisth . Ita me Jupiter amet , semper Deorum ex ti cisti osor.Pr . Timon purus putus : sed ut hinc discedam
Asser mihi umbraculum , ut si me Jupiter conspexerit

1550 Ex coelis , sequi videar canistrigeram .
Pisth . Accipe ergo itidem hanc sellam , & tecum fer.

dent ; ac Aeschylus in Prometheo vs 7 . multo altius(urgens π-Λντίχκ , inquit , rnpòe α 'ύ.α,ζ àwnùrs κλ«4*5 ® ·trttjir Ignis omnium artificis jubar cum chffijjit, hominibusdedit.
vs. 1546. Mitrù ί ’ ârrttnttt Apud Aeschylumetiam dicit idem iste Prometheus in cognomini drama¬te vs. 974. άτλα ytp λό-,α tss rtimus ίχβαίρω liti ; ■ Unoverbo, omnes odi Deos .
vs. 1548 . T/'uot ] Erat enim Timo non tantum ho¬minum , sed & Deorum osor·, Ducianus in cognominiDialogo facit eum fic dicere : ttireet yap άμ* unì Siit

καί asS/umt [j.corS. Apud Comicum in Lysistrnta vs. S it .mulierum Chorus ex propria forte bypothefi , dicit Timo¬nem tantum viros odio habuiili·, cum mulieres amaretmaxime.
vs. 1550 . ΆκολκΑΛ Joca, Xcimpópa ] Tanquam in pom¬pa , & proceliione ; ubi pone Canistriferam portabaturumbraculum , & fella : Scholia : nuis yàp KanpifutJetav καί Ιίρρav άκολϋάίΓ nts iyycx.vs. 1551 . Rati ts > cslftov ys lippop

'
s’c J vide notam an¬tecedentem . Etiam in Ecclesiaz. vs. 73° · polìcollocatur » ί ;ρ(φ/ & .

Ii ii i STROPHE



0 X 2 ΟΡΝΙΘΕΣ .a MSTOìAN
C5

‘j © db $ © db 0 © cj :3 © db © ύ -o © d

ΣΤΡΟΦΗ RslAilN
L © O 'O G 6^

r .
XO P . rigcs Λ toToi Χ -αχταίοχ λί-
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1555
^EvSct xji n & ra .yj/y>@ '< -,Α 9^ ,
Αίόώμ & iàlv , >)
Z ίντ ’

Gy. eìvsy rzj^ uAicrw.

ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ ΚΩΛΩΝ Γ·

Σ
^ ν e^4>y 7̂ ν «λον )

’ A ^tvcv TU? , >)î λαχμ ^ ί Tifiò «i ,
i $ 6o Ω . σ 'Ζψ

’
OJWjél

'
s , «.vi^ Adev '

Κατ ’ «μΑΘ1 αυτοί bTLTrv ,
rigòî 70 AiT/ .wt τ ' r^ ^ -̂ AL ,
XoUfitpZv yi N υκ % ίλΐ .

XGXGXVXGXGXOXGXGXOXVXMlGXVXGXGXMlr
ΠΟΣΕΙΔΠΝ , TPIB ΑΛΛΟΣ , ΗΡΑΚΛΗΣ , Π EI Σ ΘΕΤΑ J ΡΟΣ*

n OS . Ti MAi 07α a £ Νζφζλοκ<2}«θ>ια$
’
Opcds ro$ 7idpi7iv , f 'Gffta£(dof$v.

OÙt ® * 7/ J )/>clì ì Ì7raÌÀ7sf 870 )$ ^
Ou /.cžraSaA&ìi ^ οιμά -τΐΜ ài ’dhΑζία j

Ti 3

; ■

vs. 1551 . Προ! dì ] Haec pendent ex superioribus , li¬
bi Ciorus refert mirabilia , quae vidcrit , à vs. 1470.
usque 1493.

*
, .

lbiil . n f :
'
c (sì t «Vi Sibtmi ] A v« /a , umbra , oc erti; ,

set . Scholia : y-ip}' di ivi tó » îrspì τον JWnriv È -t>èx ,
Tlii T» « Mt .uiiii fi »» · tstsc dì Sjpm βόμα -ra Φ* 1” Ts
-rtrric

'
ηΐμαα ^ · μ>ίζοια· Λ* dì τό ,μ» '

ΐχιιν ohm , Αλ’

ι. τ« τί καίμχι ®4 dlsiirMaSai , TSTpjurodwfir /Sadi^ rat
• t (9«» rii ìris»» τώί velài , καί σκάζω το xeitròv σάμχ.
,\ X . i .mj aulem Sciapodes , gt/is quaedam ad occidentalem
Kt - ium sub zona torrida : hot habere ajunt plantat pedum
r ajorn reliquo toto corpore : & quia domos non habeant ,
Îtrum ardore flit conficiantur , ajunt eos quadrupedum mo¬
re inctJtnlet , eripre alterum pedem fif obumbrare reli-

ruum Vuit autera Cuacrcphoutem ridete là

quam macie confectum , & nmtlH:
vs. 1553 ·

"AXst©. ] Quia Socrates , & discipuli eius
non lavabant. De quibus in Nubibus vs. ί>35 · m Cori
‘pitluìlMiic ùoriyiiprT ’ Cliìi ordoror * , ad’ ùoM̂ aro , ad ' eìs
βαλαηιοι nr.Bi >.χαόμίΐ& .

vs. 1553· nsiVavdp ©. ] Tanquam timidus notatur , ut
docet Sclioliastcs.

„ vs. 1560.
'
TdîHp ’OJWìtsiÌ! ] Respicit ad locum il·

„ lum Odyls λ . ubi UlylTes animas defunctorum evo-
„ caturtis pecudes super sosia jugulat. Kusteru··. ”

vs. 1562 . ITpòî tò λαΐμχ ] In unum confundit voces
λαιμό; ex vs. 1359. & αϊμα· quasi dicat , ad sangui¬
nem e gutture manantem .

vs. 1563. XouwSv] Hunc a mortuis dicit accendine ;
quia erat ualUdus & mater . Ia ifabibtis vs. 5°4· se:SU



ARISTOPHANIS AVES ;
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STROPHE COLORUM vi.
Chor . Ad Sciapodas autem lacus

Quidam esi: illotus & impurus , ubi
Ab Orco animas evocat Socrates.

1555 Eo & Pisander venit ,
Obsecrans ut animam sibi videre liceret , quae
Illum etiamnum viventem deseruerat .

ANTISTROPHE COLORUM vi.
V ictimamque fecum habebat camelum ,

Agnum aliquem , cujus praeciso gutture ,
1560 Sicuri Ulysses , discessit :

Deinde adfcendit ipsi ab Inferis
Ad sanguinem cameli
Chaerephon Vespertilio .

Neptunus , Triballus , Hercules , Pisthetaerus .

N ept . Urbs Nubicuculiae,
Uti vides , haec est , ad quam legati mittimur .

Heus tu ! quid agis ? adeone sinistre vestem indutus es ? ■
Nonne tu convertes pallium ad dextram ?

Quid ,
mimortuo similem eum dicit : & in Vespis vs. 1411 .
yveaiv.i Sap 'vM.

pbid . Ή ηκίψ t] Supra vs . 12915, Xwp spùri vwmpitVocabatur amem ira , quia erat voce te¬nui , ut ait Scholiastes ad Nubes vs. 104.vs. 1564. Ti ί«ν] Veniunt jam legati , quos Prome¬
theus dicebat jenturos vs. 1531.vs. 1566. Οΰτ®. 7/ Λ« ] Increpat Triballutn barba¬
rum Deum , indecenter gerentem pallium ; ne is de¬decori sit collegis suis .

Ibid . ’
Eirapsefp ’ 8τω{ άμπί-χ *] Artemidorus Lib. III .

eap , 14. irradivi: '/ TrtstQtQf-yaii-ji , A Ztrtcc Trovi ytl -cttac , καί
pi» kcσμίίύζ , veltri ττονιιρόν' Sìnisrc nmicinm effe , autalias ridicule & indecenter , omnibus malum est .

’
( insom¬nium ) quem locum citavit Casaubonus ia Athenaeum

ad locum Platonis , quem Nota fcq. adducam,
vs. 1567 .

'slr «iridisi» 1 Jul . Pollux II . 151). τί -I - hrt-
dn>et vetsei stiv Τίλάτανι , vo Ss.tue ' ’AvaCaìXs trSat

«ss kjc «ρτιτα/Ανκ ÌttiJì^iz ' ταρα «n Acria , 70 LK ditiae
ytiséc. EìV/ovt&v arsii rii ΝιγΑα ις·κκιν in disia ■ rapa
di EìwóXidi Vsoerótrmt σ’/νμα. ' "Οταν di « ίιατι tiri ivi·
disia - ì 'ox autem ίπιΐίξι * fignificat afui Platonem qui¬
dem Afi« , dextre ( in isto loco : ) ' «να£αλλ &σ0αι &c . i . e .
hominis, qui dextre vestem componere nescit ■■ apud Lysium
autem , a dextra manu , in isto : itmtvat &c. i· ’ ■ A -
gredientihus versum Item eam , consistit a dextra : apud Eu¬
polidem autem est propinationis modus , in isto : crai1 ài
&c. i. e. jQitando bibunt terti ira . Locum Platonis ;
qui huc facit , citat etiam Athenaeus I . p . 21 . & Sili¬
cias in Άναλαμβάκιν : ut aliis indicatum.

1 i ii i 2



ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΤΣ ΟΡΝΙΘΕΣ .

J
'
* } ® , Aoutrontioci et τ' ζ}>ύ cnv j

■Ω Λμυχ^ τίοί. , M? ίΏτ£3&βα5 ϊΐμαί ttote ,1 5>7θ ^ tVtovì y
’

e^ tipoTOinjcroiv οι Βίοι -
Τ Ρ .

"E£e<s
’
ατςίμαζ . Π Ο Σ· OÎ^ g · ^ίλυ >«g ti σ1 èyà

tovtov β&ξζΆ.ρωτα,'πν SiZy .
Ά >« 'ή Α>αμ$μ ,

' Ηζμχλ& ί '
, Η Ρ .

’
ΑκΛ)κ«ί$’E i“ S y \ W τ a^ gCiOTV kyyw βΰλουαι ,

1 ) 7 ? O ; 7îs -žtdt ecu o tsì Agdr ^orareî aas.
Πθ2 ’Αλλ’ , ω V

'
&\ νριμί & Α r& i 2/Ltày «y

ΤΙξίσζίΐί . ΗΡ ΔιτζΛατίύΐΐ μ &λλον ayyeiv μοι «huteî,
ΠΕΙΣ © · Tito τυρόχν»!<π> tjs Λ'ίϊ» ·

cpgpg σίλφιον '
Tufòv (pipila ms '

7ivg7rc λ { rus ad
Ij8o HP . Tcv cLvfya. χαΐραν 01 Ago ! •uXSÌioiAp ,

Tg £s ovTiS » |tteTs . ΠΕΙΣ © .
’AM’ ’4 maf 75 sr

'
Atpioy.

HP . T -i. x^ e-r. ^ τα,υτ’
e «nV ; ΠΕΙΣ © .

"beviSés wgi
Ετιανιςζιρϋμοι toij dtyioTJxoKny ogveois ,"Edb ^ay rtilxiiv HP . Ε7& σίλφιον

.1585
’ETrwas <οο

' τψν aùnm ΠΕΙΣΘ .
*Ω ytip' 'H ^ Wìs :

Τι '6A ; HP . nggsè^ Lvrîs ώθα^
1

>ί/-ομί\ν
Πα,ζρ τ Aewy <z«fet πολίμα χοίταλλα.yxs.
ΠΕΙΣ © ·

’ÎÌAcaov Ciot eWv ci tm λψχχίΘω .
Η P . Koo|

'
/xlto'

my
’

ògviOia λιπα^ y
’

&vxj -D^LTk-j.
1 jpo ΠΟΣ .

'Houis te )« g 77Z)Ag/U 8 yTEs y x-ggjbifw ^V ’
'
Ύμίΐί τ ' ά'

ν , X/Uiy Tv7§ Ago7§ MTE ; φίλοι ,"Ομζζ/ον vkag ay éÎ̂ ét ’ ci tbiì TEA ûaiw ,'ΛΑxvovitits τ ' ài x ^r9'
ripeti kei.

ThTUY oriti 7TCCVTDwVeuÎTOXfà'TOPiS Hzojiâfl .
J 5 P 5

1 ΠΕΙΣ © .
’Αλλ'

8TE 'ΏζβΤίρον ΏΏΤοθ’
XMS »g | ct,i4»

Πολί/ίΒ 'ΖΒζβί νβΛί ' »«t7 τ ’
è §/Ao/Hv , LI Λκί?,'Eai 77 tixouot ίλλο nw ίβίληπ <fyav ,

Στη·/ Sili omu^ ' tcì Λ' ti ^ edi ruti *

Το Mox ^ Zov xpuy τδΤσί » ogucny iraAiy
l600 Τβϊ Δί ' ' -â Δ^ Δλ «.τ!«^ 8-!..

'E 77?
ìrr' »fi?y S™« άμπίχ * ',

vs. 1569.
“il i »jMOHpafia] Ludit , quasi etiam apud

Deos esset democratia, ut Athenis . Perstringit autem
Populum Atheniensem , qui saepe Legatos nominet
homines tam arduo muneri impares : qualem notat in
Vespis vs. 1263 . Amyniam , quem pro eo quod debe¬
ret ad Magistratum , aut ad Principem accedere , quo
missus fuerat , dicit cum Servis conversatum esse ,

vs. 1574. Τ«ϊ « fywer ά̂ χίΐ» βίιψΛΐ ] Hic propterea

vs. 1568 . AuirrrcJiat il ] Laespodias iste ad tegen¬
dum vitium crurum cogebatur indecenter se vestire ,
ut docet Scholiastcs : qui cum xuuη »μ>ί fuisse probat
cx antiqui» Comicis. Idem docet ex Thucydide fuisse
l .iespodtam hunc ducem bellicum. Admodumapposite
autem Comicus Triballum dicit esse Laespodiam; par-

t. m propter amictum indecorum : panini propter ety-

mol i ;iam nominis Aanmtiat quia in eo videtur late¬

re vox »« «k i c . «ftpfir dixerat amem ad cum ;



ARISTOPHANIS AVES . So ?
Quid , miserrime , varus es , uti Laefpodias , natura ?
O essraenis populi licentia ! quo nos tandem producis ,

1570 Cum hunc delegerunt legatum Dii .
Tr . Quin quiescis. Nept . Male pereas : enimvero te
Vidi omnium multo barbariffimum Deorum.
Age vero , Hercules , quid faciemus ? Herc . Audivisti
Ex me , illum hominem me velle strangulare ,

* 575 Quicumque tandem sit , qui Deos ab hominibus muro separarit.Nept . Sed , 0 bone , delecti sumus ad componenda dissidia
Legati . Herc . Tanto magis illum strangulare certum est.
Pisth . Radulam aliquis exhibeat : affer laserpitium ;
Caseum quis apportet : suscita carbones .

1580 Herc . Virum salvere jubemus nos Dii
Tres . Pisth . Sed laserpitium rado .
Herc . Cujus autem istae sunt carnes ? Pisth . Quaedam aves
Per seditionem aggressae populares aves
Injusta perpetrasse visae sunt . Herc . Et tu laserpitium scilicet

1 585 Prius ipsis radis . Pisth . Salve Hercules .
Quid est ? Herc . Legati huc missi venimus
A Diis de bello componendo .
Pisth . Oleum non inest in ampulla.
Herc . Atqui aviculas oportebat esse

t pingues .
1590 Nept . Nobis enim bellum gerere nihil lucri asserti

Vosque , si nobis Diis fueritis amici ,
Pluviam aquam haberetis in paludibus vestris ,Et Halcyonia sempcr agitaretis .
De istis omnibus legati cum mandatis liberis venimus .

1595 Pisth . Atqui neque unquam antea nos lacessivimus
Vos belloj & nunc etiam parati fumus vobiscum , si videtur .
Siquidem aliud etiam , quod justum sit , volueritis facere ,Pacta inire : conditiones autem hae sunt :
Sceptrum ut nobis avibus iterum

1600 Jupiter restituat 5 atque ita conciliemur .
Hac

tam minacem & fdrocem facit Herculem ; ut is moxmagis ridiculus videatur , cum propter coenulam fit
iretpAirpwSit/rfo,vs. 1578. T«y 'rvpoKVHsiv'r/f Hic jam incijsalivam movere Herculi guloso , dum coenaminitruvs. 1579. Ηι/ρΐτόλε; «νθρΛκ.χζ

'] In Acbnsfl . vs. 101ubi etiam coena apparatur : πΰ? iJtctkamw · deinalter ibi : ΐικ&ν-χζ άς /Mytipnuef , 7·$ ,WWf ctirp y%/ ‘« xoîiÎtìmj

vs. 1582. Δβ ? » ] ita recte Edd. pristinae ; NuperaΛ' τω .
vs. 1588 . Ελα/ον a» evtT'iV h τη xW &m] In Nubibus

vf , 56 . Κλίuùy ί>μϊν eyrx-' iv Tw λόχνα. Vide supra ad
Vs. 617 .

vf. 1593*
*Aλκυον&Ας τ ’ h Proverbia¬

le.
vs. 1594· ’

AyroxpitTopÉf ÎÎkô ìv ] In I .yfistratil Vs. Ϊ0Ι3 »
sriju imW &ym aÓTCAfctTtyaf vfMits
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MfcUTTi Aeo ! , ^ ^ ί,

'
o7r^ ^ , μισνι-ήωι

1Ó20 "*Ανχ'ίΐζρ.
'ζ'Ομ&μ *) ταυξο - Π OS . Φέρ

-1 ÌSb Τοί τ^ό-ττω j
ΠΕΙΣΘ .

vO '
($cv Οφ& ίΛθμαιν ìfyyvilhiv τόχ >!

’
Ανθξανφ· ζτ ®^ ·, » 5( cc 9ìjJ) Av ^ vGp ,

ΚαταζΙάμ^ ^ Ϊκ1ινφ> άξ^ασοοί λ &θξΑ
Πξίζχ 'ΤΌΐν JWÌV 'προίοο

'
ÀvfliJîj ras Aè -̂

IÓ2 ) Η Ρ . Το σζΥΐ ’πΙξον
'àm$Svoj -πάλιν -φαφίζο^

TyTOis ιγά - ΠΟΣ . Τον T^ SaìV^v yi νυν ipts .
ΗΡ . Ο Τ &ζχλλόί ) οιμάζίΐν Sbiui στ» ; TP . Έ,οωνάχμ
Bxx.

'&. &KpiS
'
cnX' · . Η Ρ . Φνισιν ιυ Xiyiiv πχνυ .

ΠΟΣ - Ε (
ν

τινι «5W7 σφφ· , rniifa χφμοί σασΛ/οι.
ϊόΐΟ Η Ρ. Ουτ !& ι ^ χάι <fyàv τάν^ · V (ηινισαξα MLi .

ΠΕΙΣΘ - Kotf vj) Δι èTkpov y env , ì/ p « Ajta> eya.
Tl·-^ /U-V

'
HpAV fSr̂ hŠìii^l τά

'
A.ù

^ ^
TUo &' BacrAei &v vico '/opta/ yiwàix,̂ ιμοι
’EjoWov Hv . ΠΟΣ - Où 2/LPày «v èpas * '

,
A ^rra -

»s. l6ol .
’trì tA Λ Tsf TrfirÌiii Wipiwx .3>.ώ ] Au-

n‘
, tU-rculcs? ;tt) pramlium vocaris? ^ uac lume a-

«o (cwcntia siirgic ? ♦vìinc animis opus , Alcida ,
i:i>· pectore firmo . Fac tibi succurram paulo quae·
• r

'» ante vC. 1574.
" ' '* ■'■ . ... dwrtvu . ΜΪΤΛ . I Vill -

CIl amor patinae, coenaeque immensa cupido. Atqui
vultus erat magna & praeclara minantis , supra vi*.
1574 . & IÙ27 -

vs. 1612 . ’E«aó45> ™ ΑΑλμΑ Sivi»»] In Acbarn. vs.
ρα . ίκκό·\Άί yt χόρχζ vurd ' zt τίν ~y- σαν A πρίσζ%ύζ,

vs. ÌÌJ14. Ν*&ΐ5·ατρίΐ] Barbare introduci: loqueutem
ridiculi



807ARISTOPHANIS AVES .
Hac conditione legatos ad prandium voco .
Herc . Mihi quidem haec sufficiunt , & suffragor .
Nept . Quid , 6 miserrime , tam stultus es & ventri deditus ?
An tyrannide patrem privabis ?

1C05 Pisth . Siccine ? non plus vos Dei
Poteritis , si rebus , quae infra in terra sunt , praesint atfes ?
Nunc quidem sub nubibus latentes ,
Atque inclinantes sese pejerant vestrum numen mortales .
Aves autem si socios habueritis ,

1610 Quando quis corvum adjuraverit , & Jovem ,
Corvus ad perjurum clanculum accedens
Advolabit , percuffumque oculum ipsi excutiet .
Nept . Ita me juvet Neptunus , ista perpulchro dicis :
Mihique etiam sic videtur . Pisth . Quid autem tu ais ? Tr . Nabaisatreu .

1615 Pisth . Videnne , & hic ista comprobat : alterum nunc aliud etiam
Audite , quantum vobis commodi simus allaturi .
Si quis hominum victimam Deo
Voverit ; deinde vos eludat ita inquiens ;
Tardi ad iram & faciles sunt Dii ; neque solvat ; nos abunde

1620 Et ista ab iis exigemus . Nept . Dic quaeso quo pacto ?
Pisth . Si forte dinumeraverit nummulos
Hic homo , aut lotus in balneo consideat ,
Milvus devolabit , raptumque clam
Duarum ovium pretium referet Deo .

1 (525 Herc . Ut sceptrum illis iterum reddatur , suffragio meo
Confirmo . Nept . Interroga nunc Triballum .
Herc . Heus tu Tribade , an plorandum tibi videtur ? Tr . Saunaca
Bactaricrousa . Herc . Nos omnino recte loquutos esse dicit .
Nept . Si cui vestrum utilia haec videantur , & mihi itidem videntur .

1630 Herc . Iieus tu ; an ilia de sceptro reddendo conficienda tibi videntur ?
Pisth . Et profecto aliud etiam est , cujus mihi in mentem venit ;
Junonem etenim relinquo Jovi ;
Sed Regnum virgo uxor mihi
Danda est . Nept . Conventiones non cupis :

Domum

ridiculi causa . Et infra vs. 1627 . & vf . 1677 . Et in
Acharn . vs. 100.

vs. 1619. M/miTŽtvp Vide ad Plutum, vs. 990.vs. 1622. κά 5»τ*< λι!ρ »@- ] Si sedeat & lavet in bal¬
neo ; milvus rapiet ei vestem , qua non tantum una.,*ea duae oves poterunt em!.

vf . 1627 . XES --- 3 Et hic barbare loquitur Tribui-
:s . _
vf. 1629 . Ei' Tr/V/ thjKsT σζ '

ψι . TctyT* xiuti σνίΛοχίΐ ] In
ysistrata vf . 167 . si' ™ àà jfsr , τλϊτλ x ’ ì/jSi ffi/î*
Μίϊ .. „vf. iìso . Oît©' ] Ita omnes : mallem ttn,



ΑΡΙ 2 Τ 0 ΦΑΝ 0 Υ 2 ΟΡΝΙΘΕΣ .

1 ^3 ) Kinarfip oi^ k'1 αυδ<?. Π E I Σ Θ .
’Ολί^ ν μαΐ μ!λ{.

Mayttpî , -7S ν̂ τΰί -^ σμα. %ζΛ Tmm. yXvw .
Η Ρ .

’Ώ SonuÂii àv3go>7rov ΠοσειΛν , Mi φ |/><| ;"
Ημζΐί ’ΰτβί yiwcU'MS /mm ymXifMavfdp ',

Π OS . Ti nmd$ P \ HP .
^O , <nj 24# λλατ?«μβ5α.

I640 ΠΟΣ . Ti ω '
ζν ? Cihi & ί%Απζιαμαφ ' πάλη -

,
Βλάχας Η τοι συ οτχ,ντϋν · χ » <jS ^ η$άνη'O Zeus τύπισι τ τυραννία ,
Πmi tai συ ' σ» αταν 'ζα yin )̂
Τα ^ /μαθ 1 , οσ

’ ài/ ο Zctîs χ^ ταλίπη .
ΐ6 45* ΠΕίΣ ® Οίμοι 7Μλ^ y

’
ο ιόν <π 'z& ìovφίζφ .

Αίυρ
’’ οιί

’
ψ ’&ηχΰρησνι/ , ^-r <π σόι ψξβίσυι .

Δια ζ &λλΐτοί ! σ1 ό Ae7© >, ά cis.
Ταν $ 7ra.Tìfàa' v ^ άχ^ ρϊ μίτε ?ί cui
Katgt τν' ί νόμ85 . »00© · ^ ei , κ,

’β yvîjin© ·.
1650 Η Ρ .

’ Ε·> © νόθ@“ ; *π Aeyeis ; Π E I Σ Θ· Συ ^ τοι , νχ Δία ,"Πν yr ξίνχΐ yu/jco.yjji « rxas a » *7nro
’tcruAHf *» eivcq Τ ’

ΑΘχναίαι» ΓογΜί ,
Ουσα,ν 3 υγζΊ * ρ

'
, οπα» α,&λφαν γνήσιο » ;

Η Ρ . TÌ F'
$ ν ό 7πηνξ

’
ψοί Mas to ^ μα-Ό#.

ΐ6 ) ) Τα νΐθίΤ 1 ^bre0» «c7iff » ; Π E IΣ Θ .
'0 ήμ,%> αυτυα Chi Ι<£

ΟΖ·ι & ο ΙΊοοΐΐί&Γ» ο/ >© r © » , os ÉffoMf*j σε w» ,
’
Ανίεζεταί σ» τ τηχ 'τςάαν ^ ζηματαν )
φααχ «» àJVupsS αυτοί eTvcq yw © *.

*
Efcc &’ Λΐ & τ Σολομοί cwi κμοι '

ΐ 66 θ NoSn ,7'
è μίι âcq ky ^ t-

<suam ì καΰδίύν evia» yi'»)-
cnL» . la » cTî mriàs
Mjj «ei ytncnoi ) tois
'Eysumw V yhsi

j 66 ) MžTÈiVjq r ^ ^ aw »·
,

HP . Έμοί èY ap b&» fiP TRtTfaa» ^ μΑτοα
Uh

rs . 16" .
’Ox/jì» 401 «iw<] Tn Vespis vs. 1409 .

νΓ ' ' ΓΛ, , TÒ xcLTayyvutt ’/μ Temi y},vxi! ]

lîsec ctUin jlI irritandam Herculis guloiita-

trm ; q, ' nimc fecum tic cogitabit ., ut ille in Actiar -

oc ■ii .. . vf. 1 54Γ- qui Cum ettam ciusmodi edictiones

r ' >- . · b^-.'t , inpint : àmKtnùt λι/^5 μί κα) τχς

) >. .■ Ik , niter* n κχί φαί» , τα*ίτϊ yictui . Ceterum

jai »v eli etiam supra vs, 535 .
s u'. '.- .

’a nirnìor ] Scholia : ταίζ -,ι , Sfai

tuel ' y«» „« àr , tu» <M dutnium »«w.

Sic in Ranîs vf. 1513 . ad Bacchum ; ti Μίμκ *( , à
μιχμ τλτ’ càSpdffvv .

vf . 1643 . 2b yùp airxyta yt
'ietxi ] Tu , utpote filius

Jovis , haeres eris - omnium illius bonorum ; si ergo
hos fines ei regnum adimere , te ipsum defraudabis.

vs. 1647. Ό ih!©. ] Neptunus iste , patrum tuus :
Sunt enim fratres Jupiter & Neptunus, Saturno nati.

vs. 1649. K« r* sài νΐμιχ ] Mox recitabit legem So¬
lonis. Fingit autem Deos uti legibus Atheniensium ,

vs. 1651 .
VG* >! ξ«»5 yvnim ] Ex Alcmena , quae

Uoa



8c 9ARISTOPHANIS AVES .
1635 Domum , iterum abeamus . Pisth . Id mihi parum curae est.

Coque , jusculum oportet te dulce conficere .
IIerc . o Hominum diviniffime Neptune , quo te fers ?
An unam ob mulierem nos bellum geremus ?
Nept . Quid itaque faciamus ? Herc . Quid ? conveniamus .

1640 Nept . Quid , inepte , non animadvertis te jamdudum circumveniri ?
Tibi utique ipsi detrimento es : si enim defunctus fuerit
Jupiter , tradito hisce avibus imperio ,
Tu pauper eris : ad te enim omnia veniunt
Bona , quae Jupiter moriens reliquerit .

1645 Pisth . Hei mihi misero , quam te callidis dictis decipit !
Huc ad me secede , ut tibi quid dicam :
Circumducit te tuus patruus , o stulte :
Ex bonis enim paternis ne hilum quidem tibi obveniet
Secundum leges : nothus etenim es , non genuinus .

1650 Herc . Egone nothus ? quid ais ? Pisth . Ita profecto ,
Ut qui e peregrina muliere sis natus : aut quo pacto
Unicam este haeredem Minervam putes ,
Quae filia est , 11 fratres alii sint genuini ?
Herc . Quid autem , si mihi notho pater reliquerit haereditatem

i <555 Moriens ? Pisth . Lex illum sic facere non permittit .

Hic Neptunus primus , qui te nunc incitat ,
Litem tibi de paterna haereditate movebit ,
Se genuinum este fratrem dictitans .
Quin etiam dicam tibi Solonis legem :

1 6 <5 o Nothus in adeunda haereditate careat propinqui¬
tatis jure , liberi si sint
Genuini : sin vero liberi
Non sint genuini , ad
Proximos cognatione

1665 Bonorum ut haereditas devolvatur .
Herc . Nullum itaque mihi in paterna bona

Fue -

nothis dabatur,
vf . 1658 . ’AMpèc] Jovis .
vs. 1660 . NÓ9» <ss ftù Axt ] Meminit hujus Legis I-

saeus de Philoctcmonis Hacred . & Demosthenes con¬
tra Macartatum.

Ibid. ’λγχις -ίίχν ] Sophocles etiam χγχιηΐχ pluraliter
in neutro genere dixit in Antigona vi . i So. Ktxp

Λ Trdyrx xxi &fóvaf ίχα yivxc Kur' τ®' «λ»' ·*-
-rciiv‘ Ego imperium obtineo juxta propinquitatem generis
eorum , qui perierunt.

vf. 1663 . Tw iyyxrtxnu ] Vt Neptuno .
Kkkkk

non fuit civis Attica ; nec Jovis legitima conitix , ve¬
rum Amphitruonis . Jovem autem supponit else Athe¬
niensem .

vf. 1652. Έοτίκλίΐρον thxt nìtv ’ASdvsìv] Quomodo enim ,
inquit , posset haberi Minerva «τιχλιιρ ® · i . e . omnium
iononum haeres ; si tu non esses nothus ? Nothi enim
excluduntur haereditate , si adsint ex legitimo toro fi¬
lii aut filiae . Decipit autem Herculem , cum suppo¬nit Minervam esse ίπίκλψι , quae non est ; adsunt
enim alii & aliae.

vs,i $55 . Certa pecuniae summa , quae
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ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΥΣ Ο P Η I Θ E Ζ·
MéTÌîîfJ Π E 12 Θ . Ου $ 1 ήη μα Δια . λίξο * «Te μαιΗ Λ) σ’

ο 7τατ}ί§ ecrciyay
’

es tus c^ M 'TD^cs ;H P . Où άϊιτ ϊμ 'ί γ*
- -b ^ r’

ί&:ωμ&ζΰν TraAcq.~0 ΠΕΙΣΘ . Ti fòr όί »α Υ.ΙχΙίυας curiat βΑίπαιΓ,AM? }ji/ γ,μ<& >>5 , /̂ ταςτίίΐϊί) σ eyaTy ^fx.vfciy , ògyiSav πβ/ >6<; ω eroi / « λα .
Tip . A 'ulm e ito» ys £ 5raAoj fixas \ iyw
Πίζ} <?■ ocpjjs , ìtctyjyi fCtf̂ àìòiiiXi ero ».
Π E I Σ Θ . T » to <J>î

'
s ; Π O S . Τα ’ναιηα16^ ) il L. I oL e t soj συ «y >is , u U A, , Tà ναντια

Π E I 2 © ·
’Ev ταΓ Τ &ιβαΜ :/ σταν το -ζ^αγμα,. -n συ AiyiisjT P . Καλά »! yjtopvMa. ^ μεγχΑζ βχσιλινο£"

OgviG» HP . Πα^ ^ α) λ syris ;NOL . Mi τ Δί ’
βχ ζτί $ yr gv^ /J^vcη Asyj ,ΐ 63 θ E * /* >i β &^ ζ *ΛΊ ì (ίσ '

Ζίτρ ccj χλιίόηί -
ΠΕΙΣΘ - Ουκ,^ν /©^ ιί^ ΐια] TOis y^Xi ^ oiy Agy >| . ,ΠΟΣ· Σφά νυν 5^ ^λατ^'«^ 19 ξυμβαίνίτί '
Eya $ , e ?rri^ σφ-ϊΐν <5W , σ\γ!)σημ̂

ΤΙ Ρ . Ηαιν , α λί>ίΐ? συ , 7ta »tgt cruyyafiîv fixa,.
IÓ 8 )

'Α ?λ '
tdt μίθ

’ iμ%£ ottTos ès τ « pavòv ,"iti τ BacnAetotf k, to' vravr ' òy.eT λά£/ΐ? .
ΠΕΙΣΘ .

'Es XLtlpcv αρα Κ£ 7ϊκο 7ηισαν yW -'Es ΤΒ 5 γχμαί - HP . ΒχΑί<3 ~ί fnT >
èyà tkus'OA?à m xpsct muri yt«W ; t/y.rì's <T ite.

itfyo Π Ο Σ· ’07r?aV συ' to Xféa ; mViko y? mSelcti/ λ/yîis.'
Ουκ. & μίθ

’ Η P . Eù . yi fâjj r ’ αν ^ΐίτίβίω .
ΠΕΙΣΘ .

’AMot γχμϋίΐίο χλαιΤία WVto *π$ Λυρβ pisi.

νΓ. l6siS . ’E{ τ« tpfârifxe] Ac si cslcs natirs utrirf-
fluc ex Civibus Atticis.

vs. 1670 . Λ/τίαν] Ita lilld . pristinae ; non « hiav , ut nupcr .
vs. 1671 . Ostinai eraρίζα mi / άλα ] Synelius Epiif. 4 .

/?«»«„ re fttr *» καί το ίριίθαι / άλα πχρχ -τχιΐι · πχρίχχιη j ’

ili tra αώτΛΪς άχξ τι φιριι ααί / it ‘ Vellent quidem vel galli¬
naceum lac praebere ; praebent autem , ipfh fert aer
& terra . Vide in Velpis vi". 731 . ubi ad iioc prover¬
bium alludit .

vi'. 1677 . Καλάν/ ] Pro : «αλα » κόραν καί μιράλχν Βατι-
7,,αν - Eosiuitur autem semibarbare , ut in Aeliarn . vs.
104 . etiam in Thesmophoriazuzis introducitur Scytha
barhariznns vs. 1030. seqq . & vs. 1116. teqq . Π33.
icqq. 1107 . seqq .

vs. j68o. E/
’

μ » Hai £ut cUmp αί χο,ιΐόηι] Syrama-

chus npii ti Sc/ioiiastém : κκ 7§τν ó vet rem fytnpóc ' Sett*e
sin bujus hei non osi persipicuus . Forte studio iiaec itainvolvit ; ut appareat nec Neptunum intclligere , quidBarbarus dixerit ; si enim intellexisset , non elicuisset
tara ■ ineptam sententiam . Vult autem per βχ^ζισinterpretari vocem βαταιιχΣι · quia in ea videtur late¬
re vox jieVic , quae ejusdem cum βχίίζα est originis ,& significai grtjsum . Per Hirundines autem videtur
barbaros intclligere ; Graecis enim barbarorum lin¬
gua similis videtur hirundinum vocibus , & barbaros
vocant ΧΐλκΓόίαί ; ut docet Scholiastes , cujus verba
adduxi ad Vespas vs. 693 .

vs. 1681 . ΠαραΛα ; τα /V/ ιλ/Λ’τ; ] Hic jam per Synec -
dociiem speciei pro genere Hirundines accipiuntur pro
avibus quibusvis ; m in . isto loco Comici cujusdam

apud

ΣΤΡΟΦΗ
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Fuerit jus ? Pisth . Minime sane : dic autem ,An curialium albo jam te pater curavit inscribi ?
Herc . Non certe me : jamque olim illud miratus sum .

1670 Pisth . Quid sursum hians spectas irato & verbera minante vultu ?A nobis autem si stes , ego te constituam
Regem , gallinarumque tibi lac praebebo.
Herc . Jamdudum sane justa mihi petere viderisDe ista virgine , illamque ego tibi concedo,

1675 Pisth . Quid tu vero ? Nept . Seorsim atque aliter sentio .Pisth . ,Omnis nunc res in Triballo posita est : quid tu ais ?T r . Pulchram virginem & magnam Basileam
Avi concedo . Herc . Concedere te dicis ?
Nept . Ita me Jupiter juvet , non hic se concedere dicit ,1680 Sed potius incedere , sicuti hirundines .
Pisth . Nonne igitur ut illa hirundinibus tradatur dicit ?Nept . Vos nunc litem componite & paciscimini ;Ego , siquidem ita vobis videatur , silebo.Herc , Omnia , quae tu ad nos dicis , concedere videtur.1685 Sed ipse nobiscum ito in coelum ,Ut Regnum , omniaque . ibi accipias .Pisth . Commodum igitur hae aves concisae suntAd nuptias . Herc . Vultisne vero , ut ego interini
Assem carnes , atque hic maneam ? vos autem ite .ιδρό Nept . Tune carnes asses ? magnam enimvero voracitatem narras .Non ibis nobiscum ? Herc . Pulchre sane mecum ageretur .Pisth . Nuptiale amiculum aliquis mihi huc asserat.

apud Athenaeum XIII. p. 562. T/c h i
ihfyfirruiy i>pa ,

"H κηροττλανήσαζ epces Cortu-Tipov;
'tlt èthiSn π>Μ χΛι tinae ypdpitv Quis mortalium quaeso primus

'
finxit , aut cera finxit Amorem alatum ? Qttam nihil illenifi hirundines norat pingereivi'. 16B7 . 'F-C καιρόν apa κανικόπησαν κτοιί'] Etiam cumopomme aliquis advenit , dicunt eis καιρόν. Sophoclesin Ajace vs. 1190. Kai μ» is autiv καιρόν citi πλησίονYltpiioit àttice ulti uak ve stai putii 1 Et quidem in ipfiotempore edfunt bujus viri filius & conjttx. Euripides inHippolyto vs. 899 . Κϋί μην et' αύτός τταίς σίς tìs καιρόνπάρα- Atqui Uk ipse filius tuus oportmie adefi. Idem inRheso vs. 52. u ; κοιρίν nrSei · in Phoeniisis : eic καιρόνt&s. In Hercule Furente vs. 701 . Eit καιρόν ehtev Άμ-fiTpom ΐξα τηρ£ · hi tempore extrtf. domum egreditur Am-ffiitruo-i quam sententiam Sophocles extulit per iis

tiov in Antigona vs . 392 . ”Ct ' h άόμαν appp
'© - si; iUiTripa * Hic ex aedibus rediens opertans advenit . De sictkv vide ad Pacem vs. 272 .vs. i <58p . Όπΐω σά χρία ] Hercules liclluo maximusperhibetur suille ; & vulgo Comicis sabula erat factus ,dabatque eis materiam captandi risum . Notici· etiamComicus eum ridiculum facit , hic praecipue , eum fa¬cit eum allidere foco , & torrere carnes , cum funge¬retur amplissimo munere iegarionis Sic alii Comicisolebant eum introducere panes pinsentem ; quos ta¬men etiam ridet nofler , vel quia illud inepte face¬rent > vel quia nimis saepe. Locus ed in Pace vs.741 . Ttts Iri Ήρακλίαζ vhs μάττίοιταζ, καί rèe νηιιωισαζÌKiives , ufi cpiùyùtxat, nafiarraT-dnap nat TUTrJopMtse iftv -tntes Έξήλχσ ' άνιμάχαι ττράτ@·.

Kk lek k 2 . ZERO -
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ΣΤΡΟΦΗ K η Λ a N ΐ .

ΧΟΡ .
νΒ- ςι y ο* Φαναισι <Ζΰζβ $ τ7

ΚλίψΜοΛ έγ-

ΐ6ρ ) ΓλωτΙο ^ ςΰ/κΜν > rnA ^ ,

ΟΪ θ·«£χζ»σίν -7S ι^ σττεί -

ρασι $ 'TgwyZji τα.ι$ γλατ -

ταισι , αυν & ζνή η ’

Big & tpoi <Τ e/ σΐΐ ' γί ?^ μ ί

Ι 7ΟΟ Τΰξγίομ 7Ϊ $ Φ/λί^ ίί.
τ e ^fAt^ o ^ so/iait χε/»® » τ φ<χ/ ^ ^

Π,Μτ&χμ ^ 'Artans « γλατία . yiùs ημηζ) .

«»ξ&ο D © o §âo G B B K <Dtzho O <©| &c> K -vtzhe> ®cvtztzo

ΣΥΣΤΗΜΑ ΚΑΤΑ ΠΕΡΙΚΟΠ. ΕΚ ΣΤΙΧΩΝ tf.
ΑΓΓΕΛΟΣ , ΧΟΡΟΣ , Η Μ 1 X 0 Ρ Ο Σ.

irò ;

1 7ΐ °

A TT .
^Ω rota’

kyoL^k Ίοντίί ’ ω μάζα Aoye.
’Ω τςισμ.χ^μζΑθίΐ βφίν ορνίθων γ

'
>φ· '

Attedi τ τν parte ? ολζίοίί ίΰμοιί .

Πξοσΐξ ^ τομ γ5>' οίφ * un τιαμφαίΐί
’
Αςτίξ ιαώ ελχμ -φε fâvmvytt >̂μα ί
Ου9 * ΐιλί» τνλΆυγίί 0.y,n

'
ym σίλχ$

ToiStv? εζελΑμ^ ' οιο > J1'
εξ^εζ)

"Ε^ ιν yovMyJi s (pxn ? λέγει ? i
Πάλλα? χεραννίν βεροφόρον Αιος βελ@μ *
’
Οομ

'
η S1' Α?αίόμΛ·Τ^μ U βχ $ φ * χύζλα

'
Χωρά ' χμλ

'
ο ? Sìa μα , ΒνμίΑμοίτα?

Aupotf

vs. i6yz .
' Eo <Γ ίτ ] Haec adhuc cam illis cohae¬

rent , ubi Chorus coepit narrare , fibi in tliverlis lo¬

cis visa mirabilia. Initium est supra vs. 1470 . deinde

ingreJicnribus actoribus definit ; egredientibus iterum

incipit vs. 1552.
IbiiL ’Ε» Φχιαΐη ] Nomen loci alicuius in Chio , ut

ait Scholiastes - Alludit autem ad tfadnn , a quo ανχοςχο·

nH . pro quo etiam usurpatur quandoque , ut idem dicit.

vs . 1Ì94. Ka<4</c/f« ] Nomen fontis in arce , a quo

& horologium ita dicebatur , quo utebantur in judiciis,

ilis duas notiones inter se miscet hic.
vs. 16?$ . 'Eyywfleyttitut

'] Alludit ad vocem N-̂ k-

ut ait Scholiastes 1. e . Opifex manuarias , quali
qui manibus suis cibum ventri quaeritat.

vs. 1696. & seq. θί ΰψζασίν tè xctl asrtipiurt xxl τpvyu*·
et taÎ ; yariette

'
] Quod Hic Sycophantae linguis suis ,

id bonus miles annis dicitur efficere , in Scolio Hy-
briae apud Athenaeum XI. p. 6pz. %o μα τχίϊτ® . μί -

ytti U(V, xctl fis®* , na! τη καλόν λαισ&ν , πμΧι χμχ
χρωτίς· τρτορ yapftt , T8T« &ίρΓ£ω , i-éru srxriu τον ά-
Αν d’ff’ άμτηκτι οίνον ' Divitiae grandes inibì sunt , basta ,
ensts , pukbrumqtte sentum munimentum corporis. Cum bos

aro , cum hoc moto , cttK boc vinum fume , quod praebent
vites , tero pedibm, vs. 270H



ARISTOPHANIS AVES .
’ 813

<G> <#> <0§> <#> <t > <#> « > « > <G> <#> <0>
STROPHE COLORUM x.

Chor . Est in Phanis , apud
Clepsydram , versutum hominum

1695 Lingua delationibusque victum quaerentium genus ,
Qui metunt , serunt ,
Vindemiant linguis ,
Et ficus legunt . ( Sycophantas agunt )
Barbari vero sunt generej

1700 Gorgiae & Philippi :
Et ab istis hominibus Philippis
Est , ut ubique Atticae regionis lingua seorsim a ceteris extis secetur .

8V8TEMA PER PERICOPEN VERSUUM xiv.
N u n c 1 u sC horus , Semichorus .

Nu n c . 0 Vos , qui omnia bona perficitis , majoraque , quam verbis pol¬
si t exponi !

0 Ter beatum volucrium avium genus !
1705 Excipite Regem vestrum fortunatis in aedibus :

Talis enim accedit , qualis neque illustris
Ad spectu stella fulsit in auro splendente domo ;
Neque Solis clarum radiorum jubar
Tantum resplenduit : qualem autem fecum

1710 Ducat formam , inenarrabile est ,
Vibrans fulmen , alatum Jovis telum.
Incredibilis vero nidor in profundum coelum
Surgit ; & ,spectaculum egregium , suffituum

Aurae

vf l/OO. To^ylut ts «aî ] Τη Vespis vs.' 4ly .
tu y’ «Wlfaar fr tf/a » τci Tsgyix. ubi Scho-
lia : h τι , din · «’

ντ ; τί is/asif.
'
mt 1 st © - Λ ό Togyiac

r.tcu.tcSihai tot TrpoJcTrt , «ai 0sq‘Zx.p<& * In judicio perdide¬
runt eum judices. Gorgias autem ifte traducitur a Comicis
tanquam proditor , & barbarus .

vf. 1702 Ή yrSrrla χαρίς τίμηται ] Proprie in Sacri¬
ficiis id fieri Colet ; ut in Pace vf . iodi . ubi ad Sacri¬
ficantes dicit fatidicus : « y/rcuiu χάρις η-ίμ/ίται . Sed
hoc loco nihil aliud significatur hac phrali , quam Phi¬
lippum propter improbam linguam , qua multis no¬
cuerat , gravem aliquam poenam fnstinuisse ; quod pa¬

tet ex illo loco , quem ad versum antecedentem ad¬
duxi. . ,

„ vs. 1712 . ’Otfà <f’ «vacuar ©- fi βΜ <& «« »« ] Ci-

, , tat Suidas v . οσμή. Β«Θ;Φ- «ν«λ« autem hic lignificai
,, altitudinem coeli ; st βάβ&* dictum est pro c- l-iA-

„ ut apud Virgilium : Ceehmque profundum : i . e . altum .
„ Totum autem lume locum , utpotc supra soccum
„ Comicum longe aTuigeutem , verbis Tragici alicu-

„ jus cuttcxuifse videtur Poeta noster ; quod & alibi

, , non raro facere solet , ut nimirum Ί ragicos paro-

„ diis hujusmodi & allutionibus ridendos propinet *
Kufierus

Kk l. k k 3
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^
« j 'Kfa 'itfy . vUju

I ? I ) Οίί Si κοντός Ιςιν . ìmÀ ^ en AèLL
avoiyui npòy ΐΰφημον <μμα· .

« S9GK >es $X > « *= ^ M> « ^ U>
ΠΔΗ ΚΑΙ ΣΤΡΟΦΗ ΚΩΔΩΝ ,£

HM . Ava>ì , nu £?.yi } 7mpi^.Πί & 'πΐτί 'χϊί τ
Miiyiy oW

1 ^ 20 ^Ω cpèo , cpro , £ w^ cs ,
T« KstMaS·*Ω μ&χμΐλΦν <κ γχμχν
Tàiffc τη MA <j ·γ>ίμα. ζ.
Η Μ . vVIe)« Aa| ν̂ ,Ά -χίοη τύχη17 - 5 Té»®- ògvi9«v
Διλ το »ίδ τ avc/y*.
’ΑΑλ ’

υιΑμαίοκη % νυμφιΧίοις
Až ^ tcd

’
ùòtâli

λυτόν X} τΐω Βασιλέαν.

ΣΤΡΟΦΗ ΕΤΕΡΑ ΚΏΔΩΝ e .
Ι ; 3° Ο Ρ -

''Ηρα 7Γ0Τ
'
ΟΧυμνηα,

_χ \ . Των Υίλιζίταν άξοναν"AŠXJ & â 'tsts μ& γιν
Moì/>esf ΐζίωίΥΛμχσα.1
Έν roicP

'
υρ&μ <χ1 (ύ.

MDchM MMMMîMU»chMèM»W

ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ ΚΏΛΏΝ /
e .

173 ? αμφ ^ Λλ \ ζ
"
Epffii

ΧξυατΌτίΙίρ® * m Ή
EvQiu/e

- f 1- 14 . nM*Um*]; Scholia : w «*»<” ». Ilomeru*
li: calici» re : ΚικΤϊ » F ipnth »λί « Λκτημνι» rrepi κ«-

. viJir in culum adsctwUt volvens se circa fumum·
■■(. , 717 .

'
AiayiJ Chorus saltaturus haec theit ; .toc

verbo à Ithyphalli saltaturiurebantur ; AthenaeusXIV.
p . 6il . Šts* ifi metà pira li» ό^χίνρ *» yimnai , ίτι -
rphxnt sic fi 9·« τρ5» ., xfyomc· ’

Ayatj-m , ίΰρύχβρί*»
tj-oiiî« τί Si» . Occurrit hoc verbum etiam in saltatione’ ‘

usur-



ARISTOPHANIS AVES .
.Aurae leni motu attollunt volumina sumi.

1715 Hic vero ipsus est : sed oportet divae
Musae sacrum aperire bonaque verba fundens os.

•cesso * « iSi »
ODE ET STROPHE COLORUMXII.

Sem, Subduc , distine, perduc , adduc , praJoe.Circumvolate fortunatum illumBona cum alite :
1720 Hem , hem , quanta venustas !

Quanta pulchritudo !
ò Qui felicistiroum huic urbi
Matrimonium iniisti .
Sem . Magna evenerunt commoda ,1725 Generi avium
Operi hujusce viri .
Sed hymenaeis & genialibus
Excipite carminibus
Ipsum sponsamque ejus Bafileam.

STROPHE ALIA COLORUM v.
173° / Thor . Junoni ,oliin OlympiaeExcelli folii

Regem , magnum Diis Jovem 3Fata conjunxerunt
Tali hymenaeo . .

A ^ TISTROPHE COLORUM v.
1735 floridus ament -Amor

Aureis alis habenasP
asiiroamm , cura casu obliquo , in Troadibus vf, sed. iam : ânyt , ηάιφ .

»_ . , ,
«wìj,ì χΐ(ό». & ibid. vi’. 33—· Xi/aw μχηο , χ 'ψν . awyt vf. 1736 . Χίνο·όΛρ®*3 Supra vf· 6p7· I ‘ *
»ίί* « *,· Vide totani ad Vcsxas vi.

’
1317 . ubi ec- fixîai imi aìffym χρνην

'ι·

Re -
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'
Ya & oi

’
j à

'
ΥρωΎ
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ΕγόρΙω υμνοις , ΙγχρΙω a ^ Ts ·

„ . (ν \ » / >/ .
u ~ ι ~ ^ 1

Αγχ.μ$) ύί Λογαν . Αγί ηω αυτχ
Koj TO5 χδονια^ «AmWtî βροντΛ $ }
TÓ.S π iwpóù ^m Aios 0.<&poms}

174 ) Δ & νβν τ
’

ìu ^ iw .

Γ ■

Φ©®©©©©©©®©©©®®®®©©©©©©©©®©©®®©®

ΣΤΡΟΦΗ ETEPA ΚΑΙ Ώ.ΔΗ ΚΩΔΩΝ >y .

XO P . Ώ ptìycc fâimov xqtpoTTAS chaG»'
Διόΐ α.μζξο'τοι ey^ © * 7η>ξφόρον ‘

Ώ % Qiyiuj , βχ pvx^fiSy ομζξοφοροι A
'

α/ wc.
Bgovrc^ , aTj o & κασ χθάα cres<

j7 ) 0 Δ ;λ σϊ' m ' xf&mmx.S } $
nàp «cty>ov Βασιλεία # iyai/ Δ 10;.
HM . ΎμΙω è ,

'Y^
'
oj

’ à.
'^
ETHcLe νασ γίμοιαν» , à

Φσλα Travet σνηομαν
z 7 ^ ΕΙτίροφορ

*
y

’fkt πΐ ^ ον Atls t
Κα) λεχ © '* ytufaiov.
"Optfyv , ω μα,Άοαζβί , σΐω

XàtM , 19 ζ,α^ Γ

Λχ £ « σα 5 σκγ ^ ορίΙσρΓ

1760 AÌpav ^ κ,βφιώ σ
’

eya .
’
ΑΜαλίι , 01 Ποαάν ,

' Τ -̂ Αλα , «
! < '

Δου/ .« νσν νπ^ τατΐ·

_ , , . « -. η ιντηχ pYnonit , cur ita χτvtrm /J-h 2!<0ί χθόνι®* · Timuit Jupiter Chtfamus.
rs . 1ΓΔ,· T r >-l ' ’l3Vef:

“
,l , Sic lovem tonantem vs. 1761 . ’AM- tf ] Editio Farrei ,

Δαλ - ì ■ in
,*<·*, ■ «it tit »u> νθ5** ffitti . sic jovem . . iA : » _„ „ί , ώ

Lysi-
Âvu à?rì vi-

%

«



ARISTOPHANIS AVES . Si ?
Regebat reductas ,
Jovis pronubus ,
Beataeque Junonis.

EPODE COLORUM vi .
174° T Tymen , ò Hymenaee , 6 Hymen .

O . Pxsth . Hymnis laetatus sum , carmina me delectarunt,Laudo vestras faustas acclamationes . Sem . Age nunc illius
Et terrifica celebrate tonitrua ,
Igneaque Jovis fulgura ,

1745 Horrendumque & coruscum fulmen .

STROPHE ALIA ET ODE COLORUM vm.
Chor. ò Aureum fulguris lumen,

Ò Jovis immortale telum igniferum ,Horrenda , grave sonantia , & imbrifera simul
Tonitrua , quibus iste nunc terram concutit

1750 Omnium per te potitus , &
Astidentem sibi Regnum habens Jovis .Sem . Hymen , 0 Hymenaee !
Sequimini nunc nuptias , o
Omnes populi avium

1755 Aligerarum ad aedes Jovis ,Et lectum genialem .
Porrige , ò beata , tuam
Manum , alisque meis
Prehensis , nobiscum salta ;

1760 Tollens autem ego allevabo te .
Allalae , ie Paean ,
Tenella praeclare victor , 0
Deorum summe.

V

m Est autem vox faustae acclamationis in victoria . Tale quid erat etiam 'rkiXf.n ’ vide eundem in rfatte *Uelychius; «λ«λ*^ 0£ , itrimu©. ί,κν©- , S 0wt . & ad Acharn. vs. rrrL,

tl 11 1
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